
  
    
      
    
  


 

 

 

De geschiedenis van Hard Luck, Alaska

 Hard Luck, dat tachtig kilometer van de poolcirkel ligt, dicht bij Brooks Range, is in 1931 gesticht door Adam O’Halloranen zijn vrouw Anna. Adam kwam naar Alaska om er fortuin te maken, maar slaagde er niet in de goudmijn te vinden waarnaar hij op zoek was. Desondanks bleven de O ’Hallorans en bun twee zoontjes, Charles en David, er wonen.

 Geleidelijk aan trokken er ook andere goudzoekers en avonturiers naar Hard Luck, sommigen vergezeld van vrouw en kinderen. De stad werd een centraal punt, waar post, gereedschappen en proviand werden afgeleverd. In 1938 arriveerde het gezin Fletcher, dat er een kruidenierszaak opzette.

 Toen de Tweede Wereldoorlog begon, woonden er welgeteld zo'n vijftig tot zestig mensen in Hard Luck. Onder de jonge mannen waren er verscheidene die dienst namen bij het leger, zo ook de zoons van de O’Hallorans; Charles vertrok in 1942 naar Europa; David volgde, op achttienjarige leeftijd, in 1944. Charles sneuvelde; alleen David kwam weer thuis in gezelschap van een jong, Engels oorlogsbruidje, Ellen Sawyer - ook al had David zich,

 kort voordat hij de oceaan was óvergestoken, verloofd met Catherine Fletcher.

 Na de oorlog hield David, inmiddels in het bezit van zijn vliegbrevet, zich bezig met het opknappen van allerlei klusjes. Hij bouwde bijvoorbeeld een stel blokhutten om de sportvissers en jagers, die naar Alaska begonnen te komen, een onderkomen aan te bieden. Ook werkte hij als gids, en ten slotte, in het begin van de jaren zeventig, bouwde hij een soort groot hotel, dat de blokhutten moest vervangen - een pand dat later tot de grond toe afbrandde.

 David en Ellen hadden drie zoons, die in de loop van hun huwelijk werden geboren - Charles (genoemd naar Davids broer) werd geboren in 1960, Sawyer in 1963 en Christian in 1965. Al die tijd was het aantal inwoners van Hard Luck langzaam gegroeid, en in 1970 telde de plaats ruim honderd ingezetenen. Dit waren de jaren van de olie-hausse, toen er van staatswege zowel een school als een ontmoetingscentrum voor de bewoners werd gebouwd. Na afloop van de Viëtnamoorlog vestigde een oudgediende, Ben Hamilton, zich in de stad. Hij opende er een café, en dit café, 'Hard Luck’, vormde al gauw het centrum van het gezelligheidsleven in de stad.

 Tegen het eind van de jaren tachtig richtten de drie broers O’Halloran gezamenlijk een vliegtuigbedrijfje op, genaamd Midnight Sons, dat opdrachten uitvoerde voor de gehele regio. Ze werden belast met de verzorging van de post, het afleveren van brandstof en andere noodzakelijke goederen in het omliggende gebied. Tegenwoordig fungeert Midnight Sons als een regionaal luchtvaartbedrijf je, dat een pendeldienst onderhoudt tussen Hard Luck en Fairbanks en andere plaatsen binnen de poolcirkel.

 Op het moment dat dit verhaal begint, wonen er omstreeks honderdvijftig mensen in Hard Luck - waarbij de mannen ruimschoots in de meerderheid zijn...
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 ‘Wat jullie hard nodig hebben, zijn vrouwen.’

 Sawyer O’Hallöran maakte een gebaar alsof hij zich verslikte in zijn koffie. ‘Vrouwen! Alsof we nog niet genoeg problemen hebben!’

 Ben Hamilton - de eigenaar van Café Hard Luck, kok en manusje-van-alles - zette de koffiepot terug op de toonbank. ‘Zo net vertel je me nog dat Phil Duncan van plan is terug te verhuizen naar Fairbanks?’

 Phil was Sawyers beste piloot, en bepaald niet de eerste die Midnight Sons was kwijtgeraakt aan de grote stad. Telkens als een piloot zijn ontslag indiende, was dat een gevoelige klap voor de regionale luchtvaartonderneming.

 ‘Jawel, maar Phil gaat niet weg vanwege een vrouw,’ mompelde Sawyer.

 ‘Reken maar van yes!’ riep Duke Porter. Met zijn kroes in zijn hand gleed hij op de kruk neer naast die van Sawyer. ‘Phil wilde weg omdat hij zijn vriendinnetje niet vaak genoeg kon zien, en dat weet iedereen. Misschien heeft hij jou, toen hij ontslag nam, het een of andere leugentje op de mouw gespeld, maar jij weet net zo goed als ik waarom hij weg wilde.’

 ‘Joe en Harlan zijn ook weggegaan vanwege vrouwen. Omdat hier praktisch geen jonge vrouwen zijn te vinden!’ Dat was Ben weer. De voormalige marinekok - ofwel de ‘saucijzenkoning’, zoals de broers O’Halloran hem noemden - was kennelijk heel zeker van zijn zaak. Dikwijls was Sawyer het met hem eens, maar ditmaal niet.

 Een van de problemen, als je in een kleine plaats woonde, was dat je de meeste bewoners al je hele leven kende, overwoog Sawyer. Iedereen wist, verdorie, alles van je.

 Hij had eigenlijk zijn vliegbedrijfje wel in dit café kunnen vestigen. Zijn piloten ontbeten altijd bij Ben, en de kok kende de problemen van de Midnight Sons net zo goed als de broers zelf.

 Christian, de jongste van de twee O’Hallorans, greep zijn kroes met beide handen beet. ‘Goed dan, als jij het dan niet wilt toegeven zal ik het doen,’ begon hij, terwijl hij Sawyer een veelzeggende blik toewierp. ‘Ben heeft gelijk. Als we een paar vrouwen naar Hard Luck konden krijgen, zouden de mannen het hier veel plezieriger vinden.’

 In zijn hart was Sawyer het met hem eens. ‘Er komt een nieuwe vrouwelijke leerkracht.’ Als lid van het schoolbestuur had Sawyer Bethany Ross’ sollicitatiebrief gelezen, en hij was onder de indruk van haar kwalificaties. Toch betwijfelde hij of de staat haar wel had moeten inhuren. Ze was geboren en getogen in Californië. Hij was er nog steeds niet achter waarom ze had gesolliciteerd naar een betrekking ergens ten noorden van de poolcirkel.

 ‘Ik hoop alleen maar dat deze onderwijzeres een ander type is dan de vorige,’ gromde John Henderson, ‘Die heb ik hierheen gevlogen, weet je nog? Ik was o zo beleefd; ik heb nog een rondvlucht boven dit gebied met haar gemaakt, en haar vanuit de lucht de belangrijkste plaatsen in de stad aangewezen. Verder heb ik haar het een en ander uitgelegd, en toen wilde het mens niet eens uit het vliegtuig komen.’ ‘Ik zou wel eens willen weten wat je tegen haar hebt gezegd,’ mompelde Christian.

 ‘Niets onbetamelijks. Die nieuwe onderwijzeres komt overigens pas in augustus, hè?’

 ‘Ja, in augustus,’ bevestigde Ben. ‘Eén vrouw.’ Hij knoopte zijn morsige, witte voorschot weer om zijn stevige middel. ‘Ik zie nu al voor me wat er gaat gebeuren.’

 ‘En wat dan wel?’

 ‘Eén vrouw zal meer problemen veroorzaken dan ze zal oplossen,’ gaf Ben op plechtstatige toon te kennen. ‘Denk daar maar eens goed over na, Sawyer.’

 Sawyer wilde er helemaal niet over nadenken. Al dat gepraat over het importeren van vrouwen maakte hem alleen maar ongerust. Volgens hem haalde je je daarmee een hoop ellende op je hals.

 ‘Eén ding is in elk geval zeker; dit keer mag John haar niet binnenvliegen,’ verklaarde Ralph op verachtelijke toon. ‘Ditmaal is het mijn beurt.’

 De anderen protesteerden in koor. ‘Geen sprake van!’ ‘Geen gekibbel alsjeblieft!’ schreeuwde Sawyer. Grinnikend schoof Ben een bord met pannekoekjes over de toonbank in Ralphs richting.

 ‘Precies wat ik bedoel,’ zei de kok op zachte toon. ‘Jullie zijn nu al aan het vechten om de nieuwe onderwijzeres, en het duurt nog maanden vóór ze hier aankomt.’

 Ralph viel op de pannekoekjes aan alsof hij in geen week had gegeten. Met een volle mond mompelde hij zoiets als ‘Eenzame vrijgezellen.’

 ‘Goed, goed,’ zei Sawyer grootmoedig. ‘Misschien zit er wel iets in, een paar vrouwen naar Hard Luck te brengen, maar hoe kunnen we ze ertoe overhalen hier te komen wonen, dacht je?’

 ‘Misschien kunnen we een advertentie plaatsen.’ Christians gezicht klaarde opeens op. ‘Ja! Dat gaan we doen. Een reuze idee. Dat ik daar niet eerder aan heb gedacht!’

 ‘Adverteren?’ Sawyer keek zijn broer nijdig aan. ‘Wat haal je je nou weer in je hoofd?’

 ‘We zouden een advertentie kunnen plaatsen in een van die glossy damesbladen, die vrouwen zo graag kopen. Volgens mij is het tegenwoordig mode om een advertentie te zetten waarin eenzame mannen in Alaska om vrouwelijk gezelschap vragen.’

 ‘Een vriend van een vriend van me heeft zijn foto opgestuurd naar zo’n blad,’ vertelde Ralph opgetogen, ‘en binnen de kortste keren kreeg hij een zak vol brieven. Allemaal van vrouwen die graag kennis met hem wilden maken.’

 ‘Als je maar weet dat ik er niet over pieker om voor zo’n stomme foto te poseren,’ verklaarde Duke Porter op nadrukkelijke toon.

 ‘Zo gemakkelijk is het anders helemaal niet je foto in zo’n blad geplaatst te krijgen,’ waarschuwde Ralph tussen twee happen door. Hij rechtte zijn schouders. ‘Niet dat ik ooit zoiets heb geprobeerd.’

 ‘De werkelijkheid valt meestal tegen,’ bracht Sawyer terecht in het midden. Het deed hem genoegen dat althans een van zijn werknemers een helder inzicht in de gang van zaken had.

 ‘Als je maar weet dat die vrouwen niet op zoek zijn naar correspondentievrienden,’ mompelde John. ‘Het gaat hen om een echtgenoot, en als je het mij vraagt, is dat soort vrouwen niet al te kieskeurig.’

 ‘Wat wil je daarmee zeggen? Jullie zijn zelf toch ook geen eersteklas materiaal?’ Ben stroopte zijn mouwen van zijn hemd op en spreidde zijn vingers op de toonbank.

 ‘Volgens mij hebben we die vrouwen niets te bieden,’ zei Sawyer.’ Ze zullen hier in elk geval niet naar toe komen vanwege ons knappe gezicht, nietwaar?’

 ‘Daar heb je waarschijnlijk gelijk in,’ reageerde John teleurgesteld.

 ‘Hoe moeten we het dan aanleggen?’ vroeg Christian. ‘We moeten wel positief denken, anders blijven we de rest van ons leven alleen.’

 ‘Over mijn leven heb ik niets te klagen,’ hield Sawyer zijn broer voor. Christians enthousiasme voor dit vreemde idee verbaasde hem. Hij zou hem daar wel in willen volgen, maar hij had er nu eenmaal niet veel vertrouwen in. Zo was hij bijvoorbeeld bang dat de aanwezigheid van vrouwen allerlei nieuwe problemen teweeg zou brengen. Bovendien was de kans dat zijn mannen vrouwen naar Hard Luck zouden weten te lokken, vrijwel nihil; althans vrouwen die het er langer dan een paar weken zouden volhouden.

 ‘Je moet wel bedenken dat vrouwen nu ook weer niet zóveel anders zijn dan mannen,’ zei Christian, en toen de anderen hem aanstaarden, vervolgde hij lachend: ‘Jullie weten best wat ik bedoel. Jullie zijn naar Hard Luck gekomen ondanks het feit dat we hier zo’n tachtig kilometer boven de poolcirkel zitten.’

 ‘Inderdaad,’ zei Duke, ‘maar we hebben een vrij riant salaris, en onze levensomstandigheden zijn bepaald niet slecht.’

 ‘Salaris...’ Christian greep een potlood en noteerde dat woord op zijn papieren servetje.

 ‘Je wilt toch geen vrouwen hierheen halen tegen betaling?’ Tegen dat plan zou Sawyer zich met hand en tand verzetten. Nooit zou hij zijn zuur verdiende geld verkwisten aan zoiets absurds.

 ‘We zouden toch baantjes kunnen bedenken voor vrouwen?’ opperde Christian, terwijl hij van de een naar de ander keek om steun te krijgen voor zijn idee.

 ‘Wat voor baantjes?’ wilde Sawyer weten.

 ‘Tja...’ Zijn broer kauwde op het bovenstuk van zijn pen. ‘Jij zegt al een hele tijd dat we onze organisatie efficiënt moeten organiseren. We zouden toch een secretaresse kunnen aantrekken? Jij en ik hebben al genoeg andere zaken aan ons hoofd. Het is nog steeds een rommeltje, en we komen er maar niet uit.’

 Sawyer weerstond de neiging zijn broer een schriftelijke cursus bedrijfsleiding aan te bevelen. ‘Prima,’ zei hij, zonder veel animo.

 De andere piloten keken op van hun ontbijtbord. De kern van de zaak leek tot hen door te dringen.

 ‘En wat doen we met al die boeken die je moeder heeft nagelaten aan Hard Luck toen ze met Frank ging trouwen?’ vroeg Ben. ‘Ik geloof dat ze het er wel eens over hebben gehad om een bibliotheek te beginnen.’

 ‘Een bibliotheek waar alleen vrijwilligers werken,’ reageerde Sawyer knarsetandend.

 ‘Maar er moet toch iemand zijn die dat goed organiseert?’ vond Christian. ‘Ik heb het zelf een paar keer geprobeerd, maar telkens als ik begon met zoiets op te zetten, raakte ik de kluts kwijt. Er moeten wel zo’n duizend boeken liggen opgeslagen.’

 Sawyer kon moeilijk protesteren, want in tegenstelling tot Christian had hij nooit een poging ondernomen om orde te scheppen in de uitgebreide boekenvoorraad van zijn moeder.

 ‘Het was toch wel een gul gebaar van je moeder, haar boeken na te laten aan de stad,’ zei Ralph. ‘Des te erger dat we er nog steeds geen weg mee weten.’

 ‘Volgens mij zouden we best in staat zijn om een betaalde kracht aan te trekken die de bibliotheek op poten kan zetten. We kunnen haar voor een jaar aantrekken, om te zien hoe het uitpakt. Wat vinden jullie daarvan?’ Christian glimlachte breed.

 Sawyer haalde zijn schouders op. ‘Als Charles dat ook goed vindt.’ Allebei wisten ze echter dat hun oudste broer met dit idee zou instemmen, aangezien hij al geruime tijd met de bibliotheek wilde beginnen.

 ‘Pearl zei laatst dat ze erover dacht naar Nenana te verhuizen, om daar bij haar dochter te gaan wonen,’ deelde Ben het gezelschap mee. ‘In dat geval heeft de stad iemand met medische ervaring nodig om de plaatselijke kliniek te leiden.’

 Een aantal hoofden knikte instemmend. Sawyer vond dat dit niet het juiste momènt was om de anderen eraan te herinneren dat Pearl eens in de zoveel tijd met dat verhaal kwam aanzetten; meestal kwam die gedachte in het hoofd van de zestigjarige vrouw op als het hartje winter was, een periode waarin de stemming onder de bewoners nogal neerslachtig was.

 ‘Ik weet wat je denkt,’ zei Ben, ‘maar heb je wel eens bedacht dat Pearl pas echt weg zou kunnen zodra er hier iemand was die haar kon vervangen?’

 Nee, daar had Sawyer nog niet aan gedacht. Zolang als hij zich kon herinneren had Pearl in Hard Luck gewoond. Ze was een vriendin geweest van zijn moeder, en ze had binnen de bescheiden gemeenschap menigmaal als vredestichtster gefungeerd. Als Pearl werkelijk zou besluiten te verhuizen, zou hij haar zeker missen.

 ‘We kunnen haar vragen of ze echt weg wil,’ opperde Sawyer, zij het met enige tegenzin. ‘Maar ik zou beslist niet willen dat Pearl denkt dat we van haar af willen.’

 ‘Ik ga zelf wel met haar praten,’ beloofde Christian.

 ‘Ik zou hier anders ook wel een hulpje kunnen gebruiken,’ zei Ben. ‘Want ik word ook al een dagje ouder, dat merk ik wel.’

 ‘Je bedoelt dat je je wilde haren kwijt bent?’ plaagde John.

 Ben grijnsde. ‘Ga je gang, en zet voor een paar dagen in de week een kokkin en een serveerster op je lijst.’

 Iedereen glimlachte. Sawyer wilde allerminst degene zijn die al die plannen de grond in boorde, maar iemand moest hen toch attenderen op een paar praktische feiten. ‘Heeft iemand al uitgemaakt waar die vrouwen zouden moeten wonen?’

 Het was bijna komisch om te zien hoe alle glimlachende gezichten op slag betrokken. Inmiddels moest Sawyer toegeven dat hij steeds meer begon te voelen voor het idee om vrouwen te recruteren. Hard Luck kon best een paar nieuwe gezichten gebruiken, en hij zou er geen bezwaar tegen hebben als dat jonge, aantrekkelijke vrouwengezichten zouden zijn. Niet dat hij ooit zou trouwen. O nee, nooit van z’n leven. Niet na wat hij had meegemaakt met zijn ouders. Van hun ongelukkige huwelijk had hij eens en voor al geleerd dat trouwen doffe ellende betekende. Ook al was, naar zijn mening, Catherine Fletcher in eerste instantie verantwoordelijk voor die toestand...

 Hij schudde zijn hoofd. Hij piekerde er niet over ooit te trouwen, en hij vermoedde dat zijn twee broers er net zo voer dachten. Het kon niet anders. Geen van beiden hadden ze zich ooit over een huwelijk uitgelaten. Dat was ook maar beter zo.

 Het dilemma van dit moment eiste echter zijn aandacht weer op. Niemand scheen een antwoord te hebben op de vraag waar die vrouwen zouden moeten wonen. Daardoor voelde Sawyer zich verplicht de minder gunstige aspecten van hun plan naar voren te brengen. Hoe langer hij erover nadacht, des te duidelijker zag hij in dat het in feite een onmogelijk plan was. Misschien wel aantrekkelijk, maar desondanks niet uitvoerbaar.

 ‘Het zou toch een mislukking zijn geworden,’ zei hij.

 ‘Waarom?’ vroeg zijn broer.

 ‘Vrouwen zijn nooit tevreden met een bestaande situatie. Ze zouden, zodra ze naar Hard Luck waren verhuisd, allerlei zaken gaan veranderen.’ Dat had Sawyer eerder meegemaakt. ‘En ik wil geen veranderingen. We hebben het hier goed - heel goed. ’

 ‘Daar heb je gelijk in,’ beaamde Ralph zonder veel enthousiasme.

 ‘Voordat we zouden weten wat er gebeurde,’ vervolgde Sawyer, ‘zouden de dames een ring om hun vinger hebben en ons een ring door de neus hebben geboord; ze zouden ons te grazen nemen en, wat nog erger is, ze zouden ons ervan overtuigen dat dat precies was wat wij wilden.’

 ‘O nee. Zoiets zal mij nooit overkomen,’ zwoer John. ‘Tenzij...’

 Nog voordat John zou kunnen bezwijken, voegde Sawyer er snel aan toe: ‘Voordat we zouden weten wat er gebeurde, zouden we steeds op en neer moeten naar Fairbanks om vanille-ijs met een laag vetgehalte in te slaan omdat deze of gene dame zo dol is op chocola zonder calorieën.’ Sawyer zag het al voor zich. ‘Ze zouden onze manier van praten veranderen, we zouden tijdens het avondeten de TV moeten afzetten en ons elke dag scheren... en...’

 ‘Gelijk heb je,’ zei Duke vol overtuiging. ‘Een vrouw zou waarschijnlijk van me verlangen dat ik mijn baard afschoor.’

 De mannen grepen onwillekeurig naar hun kin, alsof ze het scheermes al over hun huid voelden gaan.

 Binnen een week, dacht Sawyer, zouden vrouwen in Hard Luck zijn piloten om hun vingertjes hebben gewonden, en daarna zouden zijn mannen geen knip voor de neus meer waard zijn.

 Christian, die al enkele minuten niets meer had gezegd, wreef langzaam met zijn hand langs de onderkant van zijn kin. ‘We zouden de blokhutten kunnen gebruiken...’

 ‘Die oude hutten die je vader heeft gebouwd voor de jagers, even buiten de stad?’ vroeg Ralph.

 ‘Precies,’ zei Christian. ‘Vader heeft ze gebouwd in de jaren vijftig, voordat dat grotere gebouw - je weet wel, dat in vlammen is opgegaan - was voltooid. Het zijn heel eenvoudige optrekjes, met maar één kamer, zonder enige geriefelijkheid.’

 ‘In die hutten heeft in geen jaren iemand gewoond,’ bracht Sawyer in het midden.

 ‘Maar ze zijn solide gebouwd, en al zijn ze een beetje vuil, verder mankeert er niets aan. Er zou best iemand kunnen wonen. Gemakkelijk,’ vervolgde Christian opgewonden. ‘Als er wat zeep en water aan te pas kwam en er werden een paar kleine verbeteringen aangebracht, dan zouden die hutten heel goed bewoonbaar zijn.’

 Sawyer kon zijn oren niet geloven. Een meisje uit de stad zou één blik op die hutjes werpen en de eerstvolgende vlucht terug naar huis nemen. ‘Maar er is geen stromend water, en geen electriciteit.’

 ‘Nee, nog niet,’ zei Christian.

 Sawyer had het plan inmiddels begrepen, en hij moest er niets van hebben. ‘Ik ga beslist geen geld steken in de restauratie van die oude blokhutten.’ Charles zou een hartstilstand krijgen als hij zich niet zou verzetten tegen zo’n stompzinnig plan van Christian.

 ‘Die oude hutten zijn niet veel geld meer waard, hè?’ vroeg Christian.

 Sawyer aarzelde. Als zijn broer op die toon sprak, voerde hij iets in zijn schild. ‘Nee.’

 ‘Dan zouden we ze dus net zo goed kunnen weggeven.’ ‘Weggeven?’ herhaalde Sawyer. Niemand zou er een cent voor over hebben. Al waren ze gratis verkrijgbaar, dan nog zou niemand ze willen hebben.

 ‘We zullen iets nodig hebben om vrouwen ertoe te verleiden naar Hard Luck te verhuizen, nietwaar?’ zei Christian. ‘We bieden hun geen huwelijk aan.’

 ‘Om de drommel niet,’ zei John.

 ‘Gezelschap is het enige waarin ik geïnteresseerd ben,’ voegde een andere piloot eraan toe. ‘Een vrouw als kameraad.’

 ‘We willen niemand misleiden door de indruk te wekken dat we huwelijken op het oog hebben.’

 ‘Natuurlijk niet.’

 ‘Ik ben geen type om te trouwen.’

 Sawyer liet zijn blik over zijn piloten gaan. ‘De meeste vrouwen zijn uit op een huwelijk.’

 ‘Er zijn volop banen te bedenken voor vrouwen in de leeftijd tot vijftig jaar, en dus,’ hield Christian echter vol, ‘moeten we, zoals ik al eerder zei, die vrouwen een stimulans bieden om in Hard Luck te komen wonen en werken.’ ‘En je wilt hun die hutten geven als lokkertje?’ Sawyer krabde over de zijkant van zijn hoofd.

 ‘Inderdaad. En als ze elektriciteit en stromend water willen, moeten ze dat zelf maar betalen.’

 Sawyer keek het vertrek rond om te zien hoe de anderen daarover dachten. Niemand scheen het een gek idee te vinden. Ach, hij had ook wel kunnen weten dat Christians voorstel er in zou gaan als koek. Zijn mannen zaten immers dringend verlegen om vrouwen.

 ‘We zullen de hutten eerst een schoonmaakbeurt geven,’ zei Christian, alsof dit niet het minste was wat ze konden doen.

 ‘Vorig jaar zat er in een van die hutten een beer,’ waarschuwde Sawyer.

 ‘Die beer deed niemand kwaad, hij kwam die hut alleen maar inspecteren, meer niet. Ik denk trouwens niet dat hij nog terugkomt, na die lading peperkorrels waarop Mitch hem heeft getracteerd.’

 Sawyer schudde vertwijfeld zijn hoofd.

 ‘Maar we kunnen tegenover de vrouwen toch beter zwijgen over die beer,’ voegde Ben er snel aan toe. ‘Vrouwen reageren zo vreemd op in het wild levende dieren.’

 ‘Ja, neem maar van mij aan dat je met geen woord moet reppen over de natuur en de beesten, hier.’

 ‘Met geen woord...’ Dachten die mannen misschien dat hij elke kandidate persoonlijk zou gaan spreken?

 ‘Nee, als je met die vrouwen praat,’ verduidelijkte Ralph overdreven geduldig.

 ‘Moet ik praten met die vrouwen?’

 ‘Natuurlijk,’ zei Duke, alsof dat al lang was afgesproken. ‘Jij zult een gesprek met hen moeten voeren, jij of Christian. Vooral als je hun huisvesting gaat aanbieden als ze een baan in Hard Luck aanvaarden.’

 ‘En tijdens zo’n gesprek kun je hun beter meteen wat land aanbieden,’ opperde Ben, terwijl hij naar de koffiepot reikte. Hij schonk de kroezen opnieuw vol, en zette de pot terug op de brander. ‘Jullie O’Hallorans weten niet eens wat jullie met al dat land moeten beginnen. Bied die vrouwen een hut plus een paar hectare land aan, op voorwaarde dat ze één jaar in Hard Luck komen wonen en werken.’

 ‘Geweldig idee.’

 ‘Net als in de goede, oude tijd, toen de eerste kolonisten arriveerden.’

 ‘Maar die hutten staan niet op dat land wat je wilt aanbieden.’ Sawyer stak zijn armen in de lucht om een eind te maken aan de discussie. ‘Het zou misleidend zijn iemand de indruk te geven dat dat wel zo is, of dat -’

 ‘Niemand heeft gezegd dat de hutten op dat stuk land moeten liggen,’ kwam Duke tussenbeide. ‘Bovendien zeg ik maar zo, je moet een gegeven paard niet in de bek kijken.’ Hij grinnikte om zijn eigen, nogal flauwe grapje.

 ‘Een jaar lijkt me redelijk,’ zei Christian op vastberaden toon. ‘Als het op niets uit loopt, zijn ze vrij om te vertrekken, zonder dat we hun dat kwalijk nemen.’

 ‘Nou nog even één punt,’ begon Sawyer. Was hij de enige die zijn hersens nog bij elkaar had? Hij was Café Hard Luck binnen gegaan om een kopje koffie te drinken, ontmoedigd als hij was door het nieuws dat Phil zijn ontslag had ingediend. Maar het was die ochtend alleen nog maar erger geworden...

 ‘Hoe kunnen we vrouwen in kennis stellen van jou aanbod?’ informeerde Ralph.

 ‘We gaan advertenties plaatsen, zoals we al eerder hebben besproken. Ik moet toch voor zaken naar Seattle, en dat is meteen een mooie gelegenheid om de vrouwen die solliciteren op gesprek te laten komen.’

 ‘Nog even geduld.’ Sawyer fronste zijn wenkbrauwen. ‘We kunnen die hutten, nog afgezien van dat land, pas weggeven als we de zaak eerst hebben besproken met Charles. Bovendien zijn er nog antidiscriminatie-wetten, die verhinderen dat je een advertentie plaatst waarop alleen vrouwen mogen reageren.’

 ‘Daar kunnen we wel omheen,’ zei Christian grijnzend.

 ‘Maar toch moeten we dit plan eerst voorleggen aan Charles,’ hield Sawyer aan. Hun oudste broer was een stille vennoot in het luchtvaartbedrijfje van de O’Hallorans. Hij behoorde zeker een stem in het kapittel te hebben; per slot van rekening boden ze hutten aan en land dat hun familie toebehoorde.

 ‘Daar is geen tijd voor,’ protesteerde Christian. ‘Natuurlijk gaat Charles ermee akkoord. Dat weet jij ook wel. Sinds hij voor Alaska Oil is gaan werken, heeft hij zich nauwelijks nog bemoeid met ons bedrijf.’

 ‘Je kunt beter een soort contract laten opmaken door een notaris,’ opperde Ben.

 ‘Juist.’ Christian noteerde ook dat. ik ga er meteen achter aan. Adverteren in tijdschriften gaat zo veel tijd kosten; wat ik van plan ben is om vanmorgen nog die advertentie op te stellen en te proberen hem dan in de krant van Seattle geplaatst te krijgen. Het zou nog beter zijn als we ook nog ergens anders adverteerden. Ik kan gemakkelijk naar Oregon rijden en vrouwen uit Portland op gesprek vragen. Ik heb tijd genoeg.’

 ‘Dat lijkt me een goed idee.’

 ik zal het sollicitatieformulier opstellen,’ bood Sawyer met tegenzin aan. Het ging allemaal veel te vlug. Hij wilde geen spelbreker zijn, maar er moest toch iemand zijn die het hoofd koel hield, en kennelijk was hem die rol toebedeeld. ‘Als er een vrouw mocht zijn die zo gek is om op die advertentie te reageren, moeten die oude hutten er wel fatsoenlijk uitzien. Dat zal een heel karwei zijn.’

 ‘Ik help mee,’ verklaarde John enthousiast.

 ‘Ik ook.’

 ‘Ik neem aan dat dat voor ons allemaal geldt.’ Duke dronk het restant van zijn koffie op. ‘Als je er maar voor zorgt dat je mij een blondine levert.’

 ‘Een blondine,’ herhaalde Christian.

 Zachtjes kreunend sloot Sawyer even zijn ogen. Als dat maar goed ging.
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 Het was een dag vol pech geweest. Abbey Sutherland zette een kopje thee voor zichzelf, liet zich daarna in de brede, pluchen fauteuil zakken en legde haar voeten op de poef.

 Ze sloot haar ogen; heerlijk die stilte.

 De ochtend was slecht begonnen, want Scott had zich verslapen en daardoor hadden Susan en hij de schoolbus gemist. De zevenjarige Susan had per se haar roze trui willen dragen, maar die lag nog in de wasmand. Op weg naar school had ze aan één stuk door zitten jammeren.

 Toen Abbey eindelijk in de bibliotheek was gearriveerd, bleek ze tien minuten te laat te zijn. Mrs. Duffy had haar vreselijk nijdig aangekeken.

 Die kleine irritaties waren echter niets vergeleken bij de brief die Abbey tijdens haar lunch kreeg te lezen. Hierin stond vermeld dat er fors bezuinigd zou worden op het budget van de bibliotheek, wat inhield dat de twee employees die er het kortst hadden gewerkt zouden worden ontslagen. Anders gezegd, binnen drie maanden zou Abbey haar baan kwijt zijn.

 Toen ze ten slotte om zes uur thuis kwam, verkeerde ze in een prikkelbare, neerslachtige stemming. En net op dat moment overhandigde Mr. Erickson, de beheerder van het flatcomplex, haar het briefje waarin stond dat de huur zou worden verhoogd.

 Een dag waarop letterlijk alles tegenzat. De kinderen, waren die avond ook nog erg onrustig geweest. Zelden had Abbey zich zo uitgeput gevoeld.

 Terwijl ze kleine slokjes van haar thee nam, vroeg ze # zich af hoe haar leven zo uit de rails had kunnen lopen. Ze had een spaarrekening, maar daar stond net genoeg op om alle rekeningen van één maand te betalen. Ze weigerde

 naar haar ouders te gaan en hun om geld te vragen. Niet nóg eens. De eerste keer was dat al zo vernederend geweest, ook al waren haar ouders onmiddellijk bereid geweest haar te helpen. Niet eenmaal had haar moeder of vader opgemerkt: ‘Ik heb het je toch gezegd’. Wel hadden ze haar ernstig gewaarschuwd toen ze had aangekondigd met Dick Sutherland te gaan trouwen. Ze hadden gelijk gehad. Vijf jaar en twee kinderen later was Abbey naar Seattle teruggekeerd, emotioneel gebroken, en zonder een cent op zak.

 Haar ouders hadden haar geholpen haar leven weer op te bouwen, al hadden ook zij het niet erg breed. Toch hadden ze haar geld geleend om haar opleiding te voltooien. Plichtsgetrouw had Abbey elke cent terugbetaald, maar dat had haar wel drie jaar gekost.

 De nog opgerolde krant lag aan haar voeten, en ze reikte ernaar. Ze kon beter maar zo snel mogelijk beginnen de advertenties door te nemen, al was het niet erg waarschijnlijk dat ze opnieuw een baan als assistent-bibliothecaris zou vinden. Gezien alle bezuinigingen die de plaatselijke overheid had aangekondigd, viel een goede baan in een bibliotheek met een kaarsje te zoeken. Misschien als ze bereid was ergens anders te gaan wonen...

 ‘Mam?’ Scott stond naast haar stoel.

 ‘Ja?’ Ze wist een glimlach op haar gezicht te toveren voor haar negenjarige zoon.

 ‘De hond van Jason heeft jongen!’

 Abbey kreeg een benauwd gevoel in haar borst. Scott vroeg al een jaar lang om een hond. ‘Maar jongen, over een hond hebben we het al honderd keer gehad. In dit flatgebouw zijn honden niet toegestaan.’

 ‘Ik zei niet dat ik een hond wilde, ik zei alleen maar dat Jasons hond jongen heeft. Ik weet wel dat ik geen hond kan hebben als we hier blijven wonen, maar ik dacht dat we misschien wel konden verhuizen als de huur toch weer

 omhoog gaat.’

 ‘En als we verhuizen moet ik wel een huis zoeken waar we een hond kunnen hebben, hè?’

 Haar zoontje grijnsde breed. ‘Die jonge hondjes van Jason zijn echt te gek! Weet je wat voor honden ik het allerleukst vind?’

 Al wist ze dat al lang, ze speelde het spelletje mee.

 ‘Zeg het eens?’

 ‘Eskimohonden.’

 ‘Omdat de universiteit van Washington als mascotte een eskimohond heeft.’

 ‘Oók wel, maar ze hebben van die slimme oogjes. En hun staart gaat met zo’n mooie bocht omhoog. Ik weet wel dat ze te groot zijn voor in huis, maar die honden vind ik het leukst.’

 Abbey sloeg haar arm om Scott heen. Hij klom op de stoel naast haar en liet zijn hoofd tegen haar schouder rusten. Nadat hij een diepe zucht had geslaakt, zei hij: ‘Sorry dat ik me vanmorgen heb verslapen.’

 ‘En het spijt mij dat ik zo tegen je ben uitgevaren.’

 ‘O, dat hindert niet. Ik beloof dat ik voortaan meteen mijn bed uit kom als je me roept. Afgesproken?’

 ‘Afgesproken.’ Abbey sloot haar ogen en ademde de frisse geur in van de shampoo waarmee ze zijn haar had gewassen.

 Zwijgend bleven ze zo een paar minuten zitten.

 ‘En nu kun je beter naar bed gaan,’ zei Abbey, al vond ze het jammer dat ze niet zo konden blijven zitten.

 Scott klom weer uit de stoel. ‘Gaan we verhuizen?’ Vol verwachting keek hij haar aan.

 ‘Ik denk van wel.’ Abbey glimlachte.

 ‘Welterusten, Mam.’ Scott glimlachte eveneens en liep toen de gang in, op weg naar zijn slaapkamer.

 Even voelde Abbey zich wat minder neerslachtig toen ze het elastiekje, dat de krant bijeenhield, verwijderde. In plaats van de voorpagina te bekijken, zocht ze meteen de pagina met de kleine advertenties op.

 De tweekoloms advertentie met zijn tekst in grote blokletters trok bijna onmiddellijk haar aandacht. Eenzame Mannen In Hard Luck, Alaska, Bieden Banen, Woningen En Land Aan. Daaronder stond, in kleinere letters, een overzicht van de beschikbare banen.

 Abbeys hart sloeg een slag over toen ze ‘Bibliothecaris’ zag staan.

 Hard Luck, Alaska. Een baan. Een huis plus een stuk grond. Driekwart hectare groot. Hemeltje, dat was meer dan haar grootvader had bezeten toen hij, een generatie eerder, frambozen had gekweekt in Puyallup.

 Abbey haalde een atlas tevoorschijn en zocht tot ze Hard Luck had gevonden. Aantal inwoners: 150.

 Ze slikte even. In een kleine plaats was meestal sprake van gemeenschapszin, en dat trok haar vooral aan. Als kind had ze menige zomer doorgebracht op de boerderij van haar grootouders, waar ze altijd van had genoten. Waarom zou ze haar kinderen niet dezelfde kans bieden? Ze was er zeker van dat ze zich alledrie best zouden kunnen aanpassen aan het leven in een kleine plaats.

 Toen ze het stadje echter op de kaart had gevonden, bekoelde haar enthousiasme. Hard Luck lag boven de poolcirkel. Lieve hemel... Waarschijnlijk was verhuizen toch niet zo’n goed idee.

 

 ‘Kinderen,’ zei Abbey de volgende dag tijdens het ontbijt tegen de nog slaperige Scott en Susan, ‘wat zouden jullie ervan denken om naar Alaska te verhuizen?’

 ‘Alaska?’ Scott was op slag klaarwakker. ‘Daar fokken ze eskimohonden?’

 ‘Inderdaad.’

 ‘Het is daar koud, hè?’ vroeg Susan.

 ‘Heel koud. Waarschijnlijk kouder dan het ooit in Seattle is geweest.’

 ‘Kouder dan in Texas?”

 ‘Veel kouder,’ zei Scott op de wat neerbuigende toon van oudere broer. ‘Zo koud dat je er niet eens een ijskast nodig hebt, hè Mam?’

 ‘Hmm. Ik denk dat ze die daar ook wel zullen hebben.’

 ‘Maar als ze geen elektriciteit hadden, zouden ze ook zonder kunnen, hè?’

 ‘Precies.’

 ‘Zou ik daar een hond kunnen hebben?’

 Abbey wikte haar antwoord zorgvuldig. ‘Dat zouden we moeten uitvinden als we er eenmaal zijn.’

 ‘Zouden oma en opa ons daar komen opzoeken?’ wilde Susan weten.

 ‘Vast wel, en anders kunnen we altijd hén opzoeken.’

 Scott roerde in zijn kom met pap.

 ‘Ik zag gisteravond in de krant een advertentie staan. In Hard Luck, in Alaska, hebben ze een bibliothecaris nodig, en het ziet ernaar uit dat ik binnenkort een nieuwe baan nodig heb.’

 De kinderen gaven geen van beiden commentaar.

 ‘Het leek me niet eerlijk een afspraak te maken voor een sollicitatiegesprek voordat ik er eerst met jullie over had gesproken.’

 ‘Ik vind dat je dat moet doen,’ zei Scott meteen. Het klonk als een algemeen advies, maar Abbey zag dat in zijn helderblauwe ogen al het beeld van eskimohonden stond gegrift.

 ‘Het zal voor ons alledrie een grote verandering betekenen.’

 ‘Ligt daar altijd sneeuw?’ informeerde Susan.

 ‘Ik geloof van niet, maar dat vraag ik nog wel.’ Abbey aarzelde. Moest ze haar kinderen nog méér vertellen? ‘In die advertentie wordt behalve die baan ook een huisje en een stuk land aangeboden.’

 Scotts vork bleef halverwege zijn mond in de lucht steken. ‘En dat mogen we houden?’

 Abbey knikte. ‘Maar we moeten daar dan wel een jaar komen wonen. Ik denk niet dat er veel sollicitanten zullen zijn, maar je kunt nooit weten. Banen voor bibliothecarissen liggen trouwens ook niet voor het opscheppen.’

 ‘Ik zou overal wel een jaar kunnen wonen. Bel op, Mam!’

 ‘En wat vind jij, Susan?’

 ‘Zijn daar meisjes van mijn leeftijd, denk je?’ ‘Waarschijnlijk wel, maar dat weet ik niet zeker. Die plaats telt maar 150 inwoners, en het leven daar is natuurlijk heel anders dan hier in Seattle.’

 ‘Kom nou, Susan,’ drong Scott aan. ‘We zouden daar een eigen huis hebben!’

 Susan slaakte een diepe zucht, waarbij haar schouders omhoog rezen. ‘Wil jij echt verhuizen, Mammie?’

 Vertwijfeld streek Abbey een dikke, bruine haarlok van haar dochter wat naar achteren. Misschien was ze hebzuchtig, misschien was ze materialistisch, misschien zelfs een onnozele hals, het deed er allemaal niet toe. Ze kon alleen maar denken aan die driekwart hectare en aan dat huisje. Geen hypotheek. Zekerheid. En een baan waar ze dol op was. Allemaal in Hard Luck, Alaska.

 Ze haalde diep adem, en vervolgens knikte ze haar dochter toe, als antwoord op haar vraag.

 ‘Dan wil ik ook wel verhuizen,’ zei Susan flink.

 Scott slaakte een kreet van vreugde en sprong van zijn stoel. Hij greep Abbeys handen en trok zijn moeder al dansend mee door de kamer.

 ‘Ik heb die baan nog niet,’ kreet Abbey buiten adem. ‘Maar je krijgt hem wel,’ zei Scott vol vertrouwen. Abbey hoopte van harte dat haar zoon gelijk zou krijgen.
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 Abbey haalde een paar maal zo diep mogelijk adem voor ze op de balie in de receptieruimte van het hotel toe liep, en haar naam opgaf.

 ‘Mr. O’Halloran voert gesprekken met sollicitanten in de Snoqualamie Kamer op de tweede etage,’ deelde de receptioniste haar mee.

 Abbeys vingers hielden het papier waarop haar kwalificaties stonden vermeld vast omklemd toen ze de lift in stapte. Haar hart bonkte tegen haar ribben.

 Vanzelfsprekend was op haar besluit naar deze baan te solliciteren met gemengde gevoelens gereageerd. Scott en Susan verheugden zich erop in Hard Luck een nieuw leven te beginnen, maar Abbeys ouders hadden een wat aarzelende houding aangenomen.

 Marie Murray zou haar kleinkinderen, die ze niet langer zou kunnen verwennen, erg missen, en Abbeys vader, Wayne, was ervan overtuigd dat ze niet wist waar ze aan begon.

 Meteen nadat ze haar eerste telefoontje als reactie op de advertentie had gepleegd had Abbey een aantal uitstekende boeken over het leven in Alaska uit de bibliotheek gehaald. Dankzij deze lectuur wist ze inmiddels alles wat ze had willen weten - en nog meer.

 Ze had trouwens al besloten dat ze, wat haar betrof, de baan aan zou nemen. Wonen in Hard Luck zou een betere oplossing zijn dan geld van haar ouders moeten aannemen - hoe koud de winters in het hoge noorden ook waren.

 Zodra Abbey door de open deur een blik in de Snoqualamie Kamer wierp, zag ze aan een tafel een magere man met een wat verweerd uiterlijk zitten, die een jaar of drie-, vierendertig moest zijn. Hij zat te lezen.

 ‘Hallo,’ zei ze, terwijl ze vol verwachting glimlachte. ‘Ik ben Abbey Sutherland.’

 ‘Abbey.’ De man stond meteen op, bijna alsof Abbey hem had overvallen. ‘Ik ben Christian O’Halloran. We hebben via de telefoon met elkaar gesproken.’ Hij wees op de stoel aan de andere kant van de tafel. ‘Gaat u zitten.’

 Abbey nam plaats en overhandigde hem haar papier.

 Hij bekeek het nauwelijks voor hij het opzij legde. ‘Dank u. Dat lees ik straks wel.’

 Zenuwachtig vouwde Abbey haar handen in haar schoot, waarna ze afwachtte.

 ‘U solliciteert naar de functie van bibliothecaris?’

 ‘Ja. Ik studeer nog voor mijn graad in de bibliotheekwetenschap.’

 ‘Met andere woorden, u bent nog niet volledig bevoegd.’

 ‘Dat is juist. Maar ik ben, tijdens mijn studie dus, al twee jaar werkzaam als assistent-bibliothecaris in King County in de staat Washington.’ Ze pauzeerde even. Ze wist niet precies waar ze met deze man aan toe was. ‘Als assistent-bibliothecaris beantwoord ik vragen met betrekking tot naslagwerken; verder sta ik de bezoekers ter zijde, op allerlei mogelijke manieren, en ik kan tevens een computer bedienen.’ Ze aarzelde - zou ze nog meer over haar huidige baan vertellen?

 ‘Dat klinkt geweldig. Op het ogenblik bezit Hard Luck nog geen bibliotheek in de ware zin des woords, we hebben wel een gebouw, althans...’

 ‘En boeken?’

 ‘O ja, honderden boeken. Die zijn geschonken aan de stad. We hebben iemand nodig die in staat is een uitleenbibliotheek op poten te zetten, met alles wat daarbij nodig is.’

 ‘Tot zoiets zou ik zeker in staat zijn.’ Ze somde een aantal verantwoordelijkheden op, waarmee ze in het recente verleden was geconfronteerd. Desondanks kon ze zich niet onttrekken aan het gevoel dat Christian O’Hallorans interesse niet in de eerste plaats uitging naar haar kwalificaties.

 Hij vertelde haar wat haar salaris zou zijn, en al was dat minder dan ze op dit moment verdiende, ze zou zich in Alaska geen zorgen hoeven te maken over het betalen van huur.

 Er volgde een korte stilte, het was bijna alsof hij niet goed wist wat hij nog meer moest vragen.

 ‘Zou u me iets kunnen vertellen over dat gebouw, waarin de bibliotheek wordt gevestigd?’

 ‘O, natuurlijk. In feite was het destijds een particuliere woning - het huis waarin mijn grootvader destijds woonde - maar ik denk dat het u niet veel moeite zal kosten het pand te veranderen in een bruikbare bibliotheek.’

 ‘Waarschijnlijk niet.’

 ‘U zult wel begrijpen dat het leven in Hard Luck hemelsbreed verschilt van dat in Seattle,’ zei Christian op serieuze toon. Precies hetzelfde had haar vader de dag tevoren gezegd.

 ‘Dat besef ik wel degelijk. Mag ik u nog iets vragen over het huis en het land dat u tevens aanbiedt?’

 ‘Natuurlijk.’

 ‘Tja, eh... hoe ziet het huis eruit?’

 ‘In feite is het een blokhut, en ik kan het het best beschrijven als een rustiek optrekje. Het heeft... ja, iets rustieks. Begrijpt u me vooral niet verkeerd. Het is een comfortabel onderkomen, maar heel anders dan het type huis waaraan u bent gewend.’

 ‘Dat geloof ik graag. Wilt u me iets vertellen over Hard Luck?’

 De man tegenover haar ontspande zich. ‘Het is waarschijnlijk het mooiste plekje op aarde. Misschien denkt u dat ik bevooroordeeld ben, en dat kan ik eigenlijk ook niet ontkennen, dus u kunt beter zelf komen kijken. In de zomer hebben we per etmaal bijna vierentwintig uur zonlicht. Dat is de tijd waarin alle in het wild groeiende bloemen in bloei staan. Ik durf te zweren dat ongeveer van de ene dag op de andere elke kleur onder de zon tot leven wordt gewekt. De wouden en toendra zijn dan een ware kleurenpracht met hun vuurrode, gouden en feloranje tinten.’

 ‘Dat klinkt fantastisch. En de winters?’

 ‘O, ja, dan is het ook heel mooi, maar de schoonheid heeft dan een meer fragiel karakter. Volgens mij moet ieder mens trouwens ooit een keer dat prachtige lichtschijnsel, het noorderlicht, aanschouwen. Het is iets wonderbaarlijks. Ik ga u verder geen leugentjes vertellen,’ vervolgde Christian. ‘Het is er ’s winters ongelooflijk koud. Het gebeurt vaak dat de temperatuur dan daalt tot veertig of vijftig graden onder nul.’

 ‘Lieve hemel.’ Hoewel Abbey dit al wist, drong de betekenis ervan pas goed tot haar door nu hij die getallen noemde.

 ‘Op zulke dagen gaat bijna alles dicht. Ook vliegen we meestal niet bij zulke temperaturen. Het is een te zware belasting voor de toestellen en voor de piloten.’

 Abbey knikte. Tijdens hun telefoongesprek had hij haar al ingelicht over Midnight Sons, het luchtvaartbedrijfje van de gebroeders O’Halloran.

 ‘En alle andere dingen?’ vroeg ze. ‘De school, bijvoorbeeld?’ Hij had haar ook al verteld dat er in Hard Luck een school was, die zowel een kleuterschool als een lagere en middelbare opleiding van twaalf klassen omvatte.

 ‘Het leven in de stad ligt in de winter volledig stil, en dan kruipen we, om zo te zeggen, allemaal bij elkaar. Er zit niets anders op dan afwachten tot de kou voorbij is. Toch slagen we er meestal wel in de school open te houden.’ Hij zweeg even. ‘In Hard Luck bouwen we op elkaar. Dat

 moeten we wel.’

 ‘En het eten?’

 ‘We hebben een grote kruidenierszaak, een winkel waar alle noodzakelijke etenswaren te verkrijgen zijn. Iedereen slaat eens per jaar een enorme voorraad in, maar zelfs als je op een gegeven moment zonder iets zit, kun je altijd op de kruidenier rekenen. Als Pete Livengood, dat is de eigenaar, niet heeft wat je nodig hebt, kan een van de piloten het altijd voor je ophalen. Midnight Sons vliegt elke dag op en neer tussen Hard Luck en Fairbanks. Olie wordt elke dag bezorgd, dus daar kun je nooit om verlegen zitten.’

 ‘Ik begrijp dat je niet met een auto naar Fairbanks kunt? Toen ik Hard Fuck opzocht in de atlas, heb ik geen enkele weg kunnen ontdekken. Is er soms geen weg?’

 ‘Jazeker - zij het een primitieve. Een paar jaar geleden hebben we zelf een weg aangelegd.’

 Abbey slaakte een zucht van opluchting. Als ze de baan kreeg, zou ze toch haar meubels en andere spullen moeten overbrengen. Het liefst deed ze dat met een verhuiswagen, aangezien vervoer door de lucht natuurlijk onbetaalbaar was.

 ‘Hebt u mij nog meer te vragen?’ wilde ze weten.

 ‘Nee.’ Christian wierp een blik op zijn horloge. ‘Zou u terwijl u toch hier bent, alleen nog dit sollicitatieformulier willen invullen? Ik ben hier nog een paar dagen voor het voeren van gesprekken, maar morgenmiddag bel ik u op, als u dat schikt.’

 Abbey kwam overeind. ‘Uitstekend.’

 Ze vulde snel het formulier in dat hij haar aanreikte en gaf het hem terug.

 Christian kwam ook overeind en stak haar zijn hand toe. ‘Het was me een genoegen kennis met u te maken.’

 ‘Dat geldt ook voor mij.’ Terwijl ze op de deur toe liep, aarzelde ze nog even. Nog voor ze naar het hotel was gekomen had ze al geweten dat ze die baan, zodra hij haar zou worden aangeboden, zou aannemen. Ze had nu eenmaal een baan nodig om haar gezin te onderhouden. Desnoods moest ze ervoor naar het eind van de wereld reizen, dat zou ze hebben gedaan. Nu pas echter, drong het tot haar door dat ze die baan niet alleen nodig had, maar ze hem graag wilde hebben. Dolgraag.

 Het vooruitzicht haar eigen bibliotheek op poten te zetten, trok haar geweldig aan, maar er was nog iets. Ze had gezien hoe de ogen van die man waren gaan glanzen toen hij over zijn woonoord begon te praten. Hij had zo’n oprechte, enthousiaste indruk gemaakt toen hij vertelde hoe mooi het er was. In gedachten zag ze de kleuren van de toendra en de bossen al voor zich.

 ‘Mr. O’Halloran?’ hoorde ze zichzelf tot haar verbazing zeggen.

 Hij zat alweer in een stapel paperassen te bladeren, maar keek op.

 ‘Als u besluit mij in dienst te nemen, beloof ik u dat ik voor u en de andere mensen in Hard Luck mijn beste beentje zal voorzetten.’

 Hij knikte. ‘En ik beloof u dat ik u gauw zal bellen.’

 

 ‘En?’ Vol verwachting keek Scott naar Abbey op toen ze het huis binnenkwam. ‘Hoe is het gegaan?’

 ‘Goed, dacht ik.’ Opgelucht schopte ze haar pumps uit.

 ‘Krijg je die baan?’

 Abbey wilde hem geen valse hoop geven. ‘Dat weet ik nog niet, jongen. Waar is Missy?’ Omdat ze de kinderoppas, een tiener, heel behoorlijk betaalde, verwachtte ze dat het meisje niet voor haar tijd weg ging.

 ‘Ze moest van haar moeder om half vijf een rollade in de oven zetten. Susan is met haar mee gegaan.’

 Abbey zakte in haar lievelingsstoel neer.

 ‘Heb je je huiswerk af?’

 ik heb geen huiswerk. Over een paar weken begint de vakantie al.’

 De zomermaanden. Een seizoen waar Abbey altijd weer tegenop zag. Elk jaar moest ze méér betalen, zowel voor de kinderoppas als voor Scotts zomerkamp. Bovendien voelde haar zoon zich tegenwoordig te oud voor een kinderoppas - nog even en hij zou zelf dertien zijn.

 is het goed als ik nog even naar Jason ga?’ vroeg hij. ik zal zorgen dat ik op tijd thuis ben voor het eten.’

 Abbey knikte. De jonge hondjes, ach. Die beestjes hadden zijn hart gestolen.

 

 Sawyer liep de lange, smalle stacaravan binnen, die als kantoor van de Midnight Sons fungeerde. Al acht jaar waren ze van plan een echte bedrijfsruimte te bouwen. Inmiddels hadden hij en Charles echter allebei hun eigen huis gebouwd. Christian woonde nog in het ouderlijk huis van de O’Hallorans.

 Uitgeput viel Sawyer op de harde schommelstoel neer achter Christians bureau. Het was een heel karwei geweest, die hutten schoon te maken. Nog wat meer van die karweitjes en zijn handen zouden ontoonbaar zijn, overwoog hij een beetje spijtig.

 Wat hem verbaasde, was de bereidwilligheid waarmee de piloten hadden meegeholpen de oude hutten weer bewoonbaar te maken. Eén ding was zeker. Ze Waren oerdegelijk gebouwd. Desondanks bleef de vraag of een meisje uit de stad onder de indruk zou zijn van zo’n veertig jaar oude blokhut. Waarschijnlijk zouden de vrouwen die Christian inhuurde één blik op zo’n eenkamerwoninkje werpen en dan het eerstvolgende vliegtuig terug naar het zuiden nemen.

 De telefoon rinkelde, en toen Sawyer de hoorn van de haak nam, zag hij het lichtje knipperen dat erop duidde dat er berichten waren binnengekomen.

 'Met Midnight Sons.’

 'Waar heb jij de hele dag gezeten?’ gromde Christian. ‘Ik heb drie boodschappen achtergelaten en ik zit nog steeds te wachten tot je me terugbelt.’

 ‘Neem me niet kwalijk.’ Sawyer zou dolgraag met zijn broer van plaats wisselen. Terwijl Christian de halve wereld afreisde om vliegtuigonderdelen te kopen, gesprekken voerde met reisbureaus, vrouwen ontmoette en zich in het algemeen prima vermaakte, was hij zelf aldoor maar met een zwabber en een emmer water in de weer. Zijn jongste broer had het veel beter voor elkaar dan hij. De afgelopen week had hij genoeg spinnewebben voor z’n hele leven gezien.

 ‘Je kunt tegen Duke zeggen dat ik een blondine voor hem heb gevonden,’ verkondigde Christian triomfantelijk. ‘Ze heet Allison Reynolds en zij wordt onze secretaresse -althans, dat hoop ik.’

 ‘Wat voor kwalificaties heeft ze?’ Met moeite verbeet Sawyer zijn ergernis.

 ‘Je bedoelt, afgezien van het feit dat ze blond is?’ Christian grinnikte even. ‘Je moet weten, Sawyer, dat me van m’n leven nog nooit zoiets is overkomen. Op die advertentie in de krant van Seattle zijn zo waanzinnig veel reacties binnengekomen. Er moeten bosjes eenzame vrouwen in de wereld zijn.’

 ‘Weet onze nieuwe secretaresse al dat ze in een blokhut komt te wonen zonder enig huiselijk comfort?’

 ‘Natuurlijk heb ik haar verteld over die hutten, maar, eh... ik heb nog niet alle details kunnen bespreken.’

 ‘Christian! Dat is toch zeker geen detail! Ze verwacht natuurlijk een modern toilet, niet een hokje buiten. Vrouwen houden niet van dat soort verrassingen.’

 ‘Ik wilde haar niet meteen afschrikken.’

 ‘Ze behoort de waarheid te weten.’

 ‘Ja, ja, dat weet ik wel. Ze heeft de baan in elk geval in overweging genomen. Als ze hem aanneemt, vertel ik haar wel meer.’

 ‘Je wilt toch zeker niet beweren dat je uit al die vrouwen die hebben gesolliciteerd uitgerekend diegene hebt gekozen die er nog niet zeker van is of ze wel zal toehappen?’ ‘Geloof me nu maar. Allison wil die baan echt graag hebben, ze heeft alleen nog wat tijd nodig om erover na te denken. Dat zou ik in haar geval ook doen. Onze advertentie is overigens wel een succes geweest. Hij heeft zoveel aandacht getrokken! Ik heb de afgelopen dagen met wel dertig vrouwen gepraat,’ vertelde Christian enthousiast. ‘En dan waren er nog diversen die verdere inlichtingen vroegen over de telefoon.’

 ‘En de bibliothecaresse? Heb je daar al iemand voor?’ ‘Een paar, maar lang niet zoveel als voor de baan van secretaresse. Zodra ik Allison ontmoette-’

 ‘Kan ze typen?’

 ‘Dat moet wel. Ze werkt op een kantoor.’

 ‘Heb je haar geen proefstuk laten typen?’ Sawyer kon zijn boze bui niet langer onderdrukken.

 ‘Kom nou! Waarom? Ze hoeft hier toch zeker geen honderd woorden per minuut te tikken! Trouwens, waar haal ik in een hotel een schrijfmachine vandaan?’

 Sawyer streek met een hand over zijn kin. ‘Ik kan mijn oren niet geloven.’

 ‘Wacht tot je haar ziet, Sawyer. Het is een schoonheid!’ ‘Prachtig.’ Hij zag het al helemaal voor zich. In plaats van te vliegen zouden zijn mannen in de naaste toekomst voortdurend om het kantoor heen hangen, totaal in de ban van het een of andere domme blondje. Zoiets mocht niet gebeuren.

 ‘Maak je toch niet zo druk,’ adviseerde zijn broer. ‘Ik ben al zo’n stuk verder! In plaats dat je dat plezier doet.’

 ‘Ik krijg niet de indruk dat je veel hebt gedaan.’ Sawyer werd steeds nijdiger.

 ‘Hoor eens, ik weet alleen nog niet welke vrouw ik zal inhuren als bibliothecaris. Er waren diverse heel bekwame sollicitanten.’

 ‘Waren er blondines bij?’ vroeg Sawyer sarcastisch.

 ‘Ja, één, maar die zag er zo teer uit, dat ze vast niet oud wordt. Er is er ook één die de baan heel graag schijnt te willen hebben. Ik vraag me wel af waarom ze een baan in Seattle voor iets dergelijks in Hard Luck wil verruilen. Ze verdient hier in Seattle vast veel meer dan wij haar kunnen bieden.’

 ‘Maar een huis plus een grote lap grond - dat klinkt toch veelbelovend,’ wist Sawyer eer knarsetandend uit te brengen.

 ‘Vind jij dat ik haar moet inhuren?’

 Sawyer zuchtte. ‘Als ze bevoegd is en de baan wil, ja, huur haar dan in.’

 ‘Mooi zo. Zodra ik hier klaar ben, bel ik haar op.’

 ‘Nog één momentje. Is het een knappe vrouw?’ Hij begon zijn vertrouwen in het oordeel van zijn broer te verliezen. Christian had al besloten een secretaresse in te huren nog voor hij wist of ze een archief kon bijhouden. De hemel verhoede dat hij bij het inhuren van de overige sollicitanten alleen afging op hun uiterlijk.

 Christian aarzelde. ‘De bibliothecaresse is niet uitgesproken knap, niet zoals Allison, maar ze is wel aardig om te zien. Bruin haar, bruine ogen, en van middelmatige lengte. Met een leuk wipneusje, maar niet te vergelijken met Allison. Wacht maar tot John haar ziet... van voren. Een echt bikinitype,’ besloot Christian grinnikend.

 ‘Huur haar in ’s hemelsnaam in,’ snauwde Sawyer.

 ‘Allison? Dat heb ik al gedaan, maar ik heb je toch gezegd dat ze er nog een etmaal over wil nadenken?’

 ‘De bibliothecaresse, bedoel ik!’

 ‘Best, als jij dat wilt. Overigens, voor vandaag ben ik klaar. Allison, en de bibliothecaresse, plus de nieuwe onderwijzeres, dat zijn er drie - genoeg om mee te beginnen. Laten we eerst maar eens zien wat dat wordt. Ik heb nog een paar dozijn brieven, die ik voorlopig bewaar voor de toekomst.’

 ‘Nee, laat het daar maar bij.’

 ‘O ja, dat heb ik nog vergeten te vertellen. Allison kan niet meteen beginnen. Ze schijnt een vakantie te hebben geboekt. Ik heb gezegd dat dat niet hinderde. We hebben al zo lang gewacht, dat een paar weken extra geen verschil maakt.’

 ‘Waarom heb je haar niet gevraagd of volgend jaar haar schikt?’

 ‘Doe toch niet zo sarcastisch! Ben je soms jaloers, broer? Zou ik me best kunnen voorstellen, hoor. Ik wou dat we dit plan veel eerder hadden bedacht. Al die vrouwen ontmoeten en met hen praten is echt geweldig, hoor! Tot ziens.’

 Nog voordat Sawyer kon reageren, had hij al neergelegd.

 

 Veel fiducie had Abbey er niet meer in. Ze had die baan niet gekregen. Anders zou O’Halloran haar nu wel hebben gebeld.

 Scott en Susan zaten ook al met lange tanden te eten.

 ‘Ik vrees dat die baan aan mijn neus voorbij is gegaan,’ zei Abbey ten slotte. ‘Mr. O’Halloran, de man met wie ik heb gesproken, zou me hebben gebeld als ik was aangenomen.’

 ‘Hindert niet, Mam.’ Scott glimlachte dapper. ‘Je vindt wel iets anders.’

 ‘Ik heb iedereen op school net verteld dat we gaan verhuizen naar Alaska,’ merkte Susan pruilend op.

 ‘We gaan ook verhuizen, alleen toevallig niet naar Alaska,’ probeerde Abbey haar te troosten.

 ‘Maar kunnen we er wel eens heen?’ vroeg Scott. ‘Ik

 vond die boeken over Alaska zo interessant.’

 ‘Natuurlijk, we gaan er wel een keer op vakantie.’

 De telefoon rinkelde, en Susan en Scott draaiden zich tegelijkertijd half om, hun blik gericht op de telefoon, die aan de keukenmuur was bevestigd. Maar Abbey wilde tijdens de maaltijden niet worden gestoord door telefoontjes. ‘Het antwoordapparaat neemt het bericht wel op.’ Nadat de telefoon vier maal had gerinkeld, klikte het antwoordapparaat automatisch aan. Iedereen hield zich muisstil.

 ‘U spreekt met Christian O’Halloran.’

 ‘Mam!’ riep Scott opgetogen.

 Abbey sprong op de telefoon toe en rukte de hoorn van de haak. ‘O, hallo, Mr. O’Halloran. Ik ben blij dat ik u net tref. Hebt u al een beslissing genomen?’ Het ergerde haar dat haar stem zo enthousiast klonk, maar ze kon zich niet bedwingen.

 ‘U hébt de baan, als u die nog ambieert.’

 ‘O, zeker.’ Abbey stak haar duim omhoog, waarop haar zoon en dochter triomfantelijk hun armen juichend in de lucht staken.

 ‘Wanneer kunt u beginnen?’

 Abbey wist zeker dat ze vervroegd ontslag zou kunnen nemen. ‘Zodra het u uitkomt.’

 ‘Schikt volgende week u?’ vroeg Christian. ‘Zelf kom ik van mijn zakenreis pas over twee weken terug, maar ik zal met mijn broer, Sawyer, afspreken dat hij u in Fairbanks afhaalt.’

 ‘De volgende week?’

 ‘Hebt u meer tijd nodig?’

 ‘O nee,’ zei Abbey snel, bang dat hij alsnog van mening zou veranderen. Ze zou de kinderen een paar weken eerder van school kunnen nemen, en zoveel tijd zou ze niet nodig hebben om haar spullen in te pakken. Wat ze niet konden meenemen in het vliegtuig kon ze later altijd nog laten komen.

 ‘Mooi zo. Dan tot ziens in Hard Luck.’

 ‘Dank u. O, een ogenblikje...’ Ze bedacht dat ze waarschijnlijk beter kon vertellen dat ze Scott en Susan meebracht. Over kinderen stond op het sollicitatieformulier niets vermeld.

 ‘Een momentje, Allison,’ hoorde ze Christian zeggen. ‘Wat zegt u?’

 ‘Mijn gast, met wie ik zo dadelijk ga dineren, komt net binnen. Zoals al gezegd, zal mijn broer u afhalen in Fairbanks. Ik zal afspreken met het reisbureau dat ze u bellen over uw vliegticket.’

 ‘Betaalt u mijn vliegreis?

 ‘Vanzelfsprekend. En neemt u vooral geen winterkleren mee. Als u eenmaal hier bent, kunt u kopen wat u wilt.’ ‘Maar-’

 ‘Helaas heb ik geen tijd meer om vragen te beantwoorden.’ Het klonk alsof hij er met zijn gedachten niet meer helemaal bij was. ‘Sawyer zal u alles wat u nog wilt weten wel vertellen.’

 ‘Mr. O’Halloran -’

 ‘Veel geluk in Hard Luck, Abbey.’

 ‘Dank u.’ Ze staakte haar pogingen. Als hij weer thuis kwam, zou hij wel horen dat haar twee kinderen waren mee gekomen. Wat haar betrof, kon de stad binnenkort rekenen op een geweldige bibliothecaresse - met nog twee nieuwe inwonertjes op de koop toe!

 

 ‘Weet je zeker dat ik de nieuwe bibliothecaris vanmiddag niet mag afhalen en binnenvliegen?’ vroeg John Henderson. Zijn haar was nog vochtig en hij had kennelijk een gloednieuw overhemd aangetrokken.

 ‘Als je mee wilt...’ Het leek wel of Prinses Diana in aantocht was, zoals die kerels zich gedroegen. Duke was die ochtend ook al op z’n paasbest Bens café binnen gekomen;

 ongewoon glad geschoren en geurend naar aftershave. Sawyer lachte in zijn vuistje. Over een paar dagen arriveerde de tweede vrouw. Hij vroeg zich af hoe lang het zou duren voor zijn mannen genoeg kregen van die feestelijke ontvangsten.

 ‘Als je John die nieuwe bibliothecaris laat ophalen, krijg je met mij te doen!’ brieste Duke. ‘We weten allemaal wat er de laatste keer is gebeurd toen hij een vrouw begeleidde bij haar aankomst.’

 ‘Hoe vaak moet ik je nog vertellen dat dat niet aan mij lag, maar aan haar?’

 ‘Geen geruzie. Ik haal haar af.’ Sawyer liet zijn quasi boze blik over de ruziënde piloten glijden, en daarbij viel zijn oog toevallig op het schoolbord, waarop Ben de dagelijkse lunch en avondmaaltijd neerkrabbelde.

 ‘Biefstuk a la Wellington?’ vroeg hij.

 ‘Lust je dat niet?’ reageerde Ben agressief. ‘Ik wil onze nieuwe bibliothecaris alleen maar laten zien dat ze in een beschaafde gemeenschap terechtkomt.’

 Erg veelbelovend zag het project er niet uit, overwoog Sawyér. Hij durfde erom te wedden dat geen van die vrouwen het één winter in Hard Luck zou uithouden. Het negatieve gevoel dat hem was bekropen toen ze het plan voor het eerst hadden besproken, overviel hem weer.

 ‘Heb je al gesproken met die krant in Seattle?’ vroeg Ben, terwijl hij een bord met toost en gebakken eieren voor Sawyer neerzette.

 ‘Nee.’ De pers begon een probleem te worden. Verbazingwekkend was het overigens niet, dat de kranten kennis hadden genomen van het gebeuren en erover wilden publiceren. De hele week hadden ze Sawyer achterna gezeten, in de hoop op een interview - dankzij Christian, die hun zijn naam had gegeven. Hij kon zijn jongste broer de nek wel omdraaien. Het liefst had hij de telefoon buiten werking willen stellen, maar dat kon hij zich zakelijk gezien niet veroorloven.

 Nu de eerste vrouw in aantocht was, speet het Sawyer wel dat hij het plan niet had besproken met zijn oudste broer. Hoewel Charles medevennoot van het bedrijf was, werkte hij tevens als opzichter bij Alaska Oil, waardoor hij dikwijls wekenlang afwezig was. Zoals ook nu.

 Als Charles maar niet zou denken dat ze allemaal gek waren geworden, als hij van het plan hoorde; Sawyer zou hem zo’n reactie niet eens kwalijk nemen.

 ‘Nou ja, de blokhut ziet er in elk geval keurig uit,’ verklaarde Duke op voldane toon.

 Nadat ze de muren en de vloer hadden geboend, had Sawyer samen met nog een paar mannen het oude meubilair te voorschijn gehaald uit de opslagruimte in de grote barak. Hij had nog wel enige twijfel geuit over het slapen op matrassen die zoveel jaar in de muffe ruimte hadden gestaan, maar Pearl en nog een paar vrouwen hadden al het beddegoed uitgebreid gelucht, zodat er geen enkel probleem bestond, zo hadden ze hem verzekerd.

 Al wilde Sawyer het eigenlijk niet toegeven, de hut zag er bijna uitnodigend uit. De zwarte potkachel glom als een spiegel, de vrouwen hadden bloemetjesgordijnen gemaakt voor het ene raam, en op de ruw houten tafel lag een kleed met hetzelfde bloemetjesmotief. Een aantal stadsbewoners had de planken langs de muur vol geladen met proviand, en een van hen had zelfs een koelbox beschikbaar gesteld. Het eenpersoons bed met zijn in de zon gedroogde lakens en een dunne deken had weliswaar veel weg van een gevangenisbed, maar Pearl en haar vriendinnen hadden zo hard gewerkt, dat Sawyer daar maar niets over zei.

 Onderweg, naar zijn ontbijt bij Ben, had hij zelfs gezien dat iemand een leeg groenteblik met vers geplukte bloemen op tafel had gezet. Ze hadden in elk geval hun best gedaan, dat was zeker.

 ‘Hoe weet je dat zij het is, als ze uit het vliegtuig stapt?’ wilde Ben weten.

 ‘Ik heb mijn pilotenjack aan,’ antwoordde Sawyer, ‘dan ziet ze het vanzelf.’

 ‘Hoe heet ze ook weer?’

 ‘Abbey Sutherland.’

 ‘Zeker een knap meisje?’

 De piloten staarden in de verte met een blik zo vol verlangen, dat Sawyer zijn ogen niet kon geloven.

 ‘Weet je echt zeker dat je mij niet mee wilt hebben?’ vroeg John hoopvol.

 ‘Ja, heel zeker.’ Sawyer moest meteen de post meebrengen, plus een grote voorraad blikken, die de kruidenier in Fairbanks had besteld. Hij hoopte van harte dat Abbey niet te veel bagage bij zich zou hebben. Voor meer dan twee koffers zou in het toestelletje geen plaats zijn.

 Haastig greep hij zijn jack van de leuning van zijn stoel, liep naar buiten en stapte via de hoofdstraat op de landingsstrook af.

 

 De vlucht naar Fairbanks had hij wel met zijn ogen dicht kunnen maken, zo dikwijls had hij het al gedaan. Toen hij was geland, laadde hij zorgvuldig de post en het overige vrachtgoed in, waarna hij, enigszins zenuwachtig, de weg insloeg naar het luchthavengebouw.

 Het verbaasde hem hoe druk het daar was. Toeristen, vermoedde hij. Niet dat hem dat ergerde - vakantiegangers brachten veel geld in het laatje, al was de olie natuurlijk de belangrijkste bron van inkomsten.

 Zelfs de luchthaven was aantrekkelijk gemaakt voor toeristen, zag hij. Bij de ingang van het gebouw stond een gigantische namaak-ijsbeer, die hij met ontzag bekeek.

 Het vliegtuig arriveerde precies op tijd. Sawyer wachtte af tot de eerste passagier het gebouw binnenkwam. Christian had gezegd dat Abbey Sutherland aardig was om te zien, maar dat gold voor elke vrouw die hij binnen zag komen. Uitgezonderd één.

 Een jonge vrouw stapte het gebouw binnen, met aan elke hand een kind. Vol verwachting keek ze om zich heen. Het ene kind, een meisje, dat niet ouder dan een jaar of zeven kon zijn, hield een speelgoedbeer tegen haar borst geklemd. De jongen, aan de andere hand, die misschien twee, drie jaar ouder was, scheen zijn geduld nauwelijks te kunnen bedwingen; het leek wel of hij het liefst had willen weg spurten.

 Deze vrouw was niet alleen maar aardig om te zien, het was gewoon een plaatje, vond Sawyer. Ze had kort, steil bruin haar, dat tot net onder haar oren reikte. Haar blik gleed even over hem heen - er lag een warme glans in die bruine ogen. De rust die ze uitstraalde, trok hem bijzonder aan, net als het kalme gebaar waarmee ze haar kinderen tot stilstaan dwong toen ze om zich heen keek. Ze scheen eveneens iemand te zoeken.

 Niet zonder moeite hield Sawyer zijn ogen van haar af, waarna hij de menigte nog eens goed opnam, in de hoop Christians bibliothecaris te ontdekken.

 Bruin haar en een grappig wipneusje.

 Zijn blik keerde terug naar de vrouw met de twee kinderen. Ze keken elkaar aan, en er verscheen een glimlach om haar welgevormde lippen. Geen schuchtere, bedeesde glimlach, maar een open en vriendelijk lachje, alsof ze hem herkende en verwachtte dat hij haar ook herkend had.

 Meteen daarna liep ze recht op hem toe. ‘Hallo,’ zei ze.

 ‘Hallo.’ Bevreesd dat hij de vrouw die hij moest afhalen had gemist, gleed zijn blik van haar opnieuw naar de overige passagiers die waren binnen gekomen.

 ‘Ik ben Abbey Sutherland.’

 Hun blikken kruisten elkaar opnieuw, waarna Sawyer haar twee kinderen vluchtig bekeek.

 ‘Dit zijn mijn kinderen, Scott en Susan,’ zei ze. ‘Dank u dat u ons bent komen afhalen.’
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 ‘Uw kinderen?’ herhaalde Sawyer.

 ‘Ja,’ zei Abbey. De gelijkenis tussen de twee broers O’Halloran trof haar. Sawyer en Christian waren beiden lang van stuk, slank, mannen met een verweerd voorkomen. Als Sawyer een eeuw eerder had geleefd, zou hij op een paard hebben gezeten, op weg naar de een of andere afgelegen boerenhoeve. In plaats daarvan vloog hij nu over een stuk wildernis heen, van de ene rand van de beschaafde wereld naar de andere.

 In tegenstelling tot Christian, die een glad geschoren gezicht had, had Sawyer een baard. Het donkere haar paste bij zijn gezicht. Hij had lichte, grijsblauwe ogen, die veel weg hadden van die van een eskimohond, Scotts lievelingshonden. Onder een jack, waarop het embleem stond van de Midnight Sons, droeg hij een roodgeruit hemd. Ze kreeg de indruk dat hij zelf niet wist wat een aantrekkelijke man hij was.

 ‘Hallo!’ zei Scott enthousiast, terwijl hij opkeek naar Sawyer.

 De piloot stak zijn hand uit, en Abbey zag dat er een zachte uitdrukking in zijn ogen verscheen toen hij haar zoon de hand drukte. ‘Leuk om kennis met je te maken, Scott.’

 ‘Wat is Alaska groot!’

 ‘Inderdaad. Hallo, Susan.’ Het kleine meisje voelde zich vereerd dat die onbekende, lange man haar zomaar de hand drukte, alsof ze een volwassene was.

 ‘Kunnen we even onder vier ogen met elkaar praten, Mrs. Sutherland?’ Sawyer wees in de richting van de wachtkamer. Terwijl ze daarheen liepen, hield Abbey Scott en Susan nauwkeurig in de gaten.

 ‘Christian heeft me niet verteld dat u kinderen had,’ begon Sawyer zonder omwegen.

 ‘Daar heeft hij niet naar gevraagd, en noch op het sollicitatieformulier, noch in het contract dat Christian me heeft gestuurd, stond iets over kinderen vermeld. Dat vond ik overigens wel vreemd.’

 ‘Waarom hebt u hem dat zelf niet meegedeeld?’ Het klonk nogal verwijtend.

 ‘Daar heb ik de kans niet toe gekregen.’ Zijn houding begon haar te ergeren. ‘Ik wilde erover beginnen, maar hij had het te druk, en ik dacht niet dat het iets zou uitmaken. Trouwens, volgens mij zijn mijn kinderen alleen mijn probleem, en zolang ik behoorlijk functioneer-’

 ‘En uw man?’

 ‘Ik ben gescheiden. Hoort u eens, kunnen we het daar later niet nog eens over hebben? De kinderen en ik zijn uitgeput. We zijn gisteravond laat geland in Anchorage, en moesten vanmorgen al heel vroeg op, om het vliegtuig naar Fairbanks niet te missen.’

 Hij aarzelde even, en zei toen: ‘Zoals u wilt.’

 De ader in zijn voorhoofd klopte zichtbaar, zodat Abbey begreep dat de aanwezigheid van haar twee kinderen wel degelijk een probleem was.

 ‘Ik hoop dat u niet te veel bagage bij u hebt.’

 Ze vroeg zich af wat dat ‘niet te veel’ inhield. Wat zij en de kinderen het dringendst nodig hadden, was in hun koffers gepropt; de rest van de bagage zou binnen een maand per boot arriveren - hoopte ze.

 ‘Kijk eens, Mam!’ Scott wees op een aantal dierenkoppen, die als trofee aan de muur van de wachtkamer waren bevestigd. Hij was vooral geboeid door de kop van een enorme, bruine beer, die zijn tanden agressief ontblootte.

 ‘Die gekke beer heeft zijn kop zomaar door de muur gestoken,’ grapte Sawyer.

 Scott schoot in de lach, maar Susan keek alleen maar

 geschrokken naar de bruine kop.

 Toen ze de bagage hadden opgehaald deed Sawyer een stap achteruit. ‘U hebt zes koffers!’

 ‘Ja, dat weet ik,’ zei Abbey kalm. ‘We hadden zes koffers nodig.’

 ‘Ik heb in het vliegtuig geen ruimte voor zoveel koffers. Als ik het had geweten, had ik een groter toestel genomen.’

 Nog net op tijd slikte Abbey een cynische opmerking in.

 Ze had Christian wel degelijk willen inlichten, zowel over haar kinderen als over haar bagage, maar hij had immers niet naar haar willen luisteren? Ze had niets met opzet voor hem of voor Sawyer verborgen gehouden.

 ‘Enfin, ik los dat probleem nog wel op,’ gromde Sawyer. ‘Laten we maar gaan.’

 ‘Al die spullen zijn van Mam en Susan,’ vertrouwde Scott Sawyer fluisterend toe, zodra ze in een volgeladen bestelwagentje op Sawyers vliegtuigje toe reden.

 ‘Echt iets voor vrouwen,’ mompelde Sawyer.

 Wat Abbey precies had verwacht, wist ze niet, maar zeker niet dit piepkleine, tweemotorige toestelletje. Er was alleen al voor haar nauwelijks ruimte. En dan moesten de kinderen en alle bagage er nog bij.

 ‘Er zijn maar drie zitplaatsen,’ zei ze nerveus.

 ‘U zult naast mij, op mijn uitklaptafel moeten zitten, en de twee kinderen zal ik vastzetten op de tweede stoel. Gaat u maar zitten.’

 Met moeite hees Abbey zich op de haar toegewezen zitplaats, terwijl Sawyer Scott en Susan op de stoel achter haar neerdrukte. Eén blik op haar kroost was voldoende om Abbey ervan te overtuigen dat het tweetal bepaald niet in zijn sas was met deze regeling, maar het kon nu eenmaal niet anders.

 Sawyer had zijn koptelefoon al op toen ze vroeg: ‘En onze bagage?’

 ‘Die koffers kunnen er niet meer in. Die moeten we achterlaten.’

 ‘Maar dat kan niet!’ kreet Abbey.

 Sawyer negeerde haar protest en trof de laatste voorbereidselen voor het vertrek.

 ‘Hoe lang duurt de vlucht?’ vroeg Scott.

 ‘Ongeveer een uur.’

 ‘Mag ik sturen?’

 ‘Dit keer niet,’ reageerde Sawyer verstrooid.

 ‘Later wel?’

 ‘Dat zullen we nog wel zien.’

 ‘Mr. O’Halloran, kunnen we het alstublieft nog even over de bagage hebben?’ probeerde Abbey.

 ‘Nee. Ik moet volgens contract de post meebrengen. Dat is veel belangrijker. En ik laat geen vracht achter om plaats te maken voor een hoop damesspullen, die u hier toch niet nodig hebt.’

 ‘Ik heb helemaal geen damesspullen meegebracht,’ zei Abbey knarsetandend. ‘Zoudt u alstublieft-’

 Plotseling draaide Sawyer zich om en keek naar Scott. ‘Hou jij van honden?’

 Scotts ogen werden groot. ‘Nou! Reken maar!’

 Sawyer drukte een stel knoppen in. ‘Als we in Hard Luck zijn, zal ik je meenemen naar Eagle Catcher.’

 ‘Is dat een eskimohond?’

 ‘Ja.’

 ‘Echt waar?’ riep Scott verrukt.

 Toen startte Sawyer de motoren, waarna hij een kort gesprek voerde met de man in de verkeerstoren. Een minuut later taxieden ze in de richting van de startbaan, en binnen de kortste keren zaten ze in de lucht. Boven het lawaai van de motoren uit kon Abbey het luide gebonk van haar hart horen. Nog nooit had ze in zo’n minuscuul vliegtuigje gezeten. Ze sloot haar ogen, in tegenstelling tot Scott, die uitriep: ‘Fantastisch!’

 Sawyer wierp een zijdelingse blik op Abbey. ‘Ontspan u toch,’ zei hij grinnikend. ‘Ik heb al in geen twee of drie maanden een noodlanding hoeven maken.’

 Een blik over haar schouder overtuigde Abbey ervan dat haar kinderen allerminst bang waren. Integendeel. Ze genoten zichtbaar van hun eerste vlucht in zo’n vliegtuigje. Van het landschap onder haar kon Abbey ook al niet veel zien; een teleurstellende ervaring, want tijdens de vlucht van Anchorage naar Fairbanks was Mount McKinley, de hoogste berg in Noord-Amerika, ook al schuil gegaan achter een dikke laag wolken.

 Ze wierp een schuinse blik op Sawyer, en zag dat hij ijverig zat te schrijven in een soort logboek, dat tevoren vastgeklemd had gezeten tussen hun zitplaatsen. Abbey staarde hem aan. Niet één keer keek hij op van zijn schrijfwerk.

 Op het dashboard knipperde voortdurend een lichtje. Daar moest een reden voor zijn. Verloren ze misschien benzine, of olie, of misschien hoogte? Er moest iets aan de hand zijn. Toen ze het niet langer kon uithouden, greep ze zijn arm.

 ‘Is daar niet iets mis?’ Ze wees op het geknipper.

 ‘Ik zie het, ja.’ Hij bleef schrijven.

 ‘Moet u daar niets aan doen?’

 ‘Zo dadelijk.’

 ‘Waarom niet nu meteen?’

 ‘Maakt u zich toch geen zorgen, Mrs. Sutherland - Abbey.’

 Er waren nota bene pretrimpeltjes om zijn ogen verschenen, alsof haar gespannen stemming hem amuseerde. ‘Dat wijst er alleen maar op dat ik op een automatische piloot vlieg.’

 Beschaamd over haar overdreven zenuwachtigheid staarde ze uit het raampje.

 ‘En uw bagage wordt hedenmiddag nog afgeleverd, dat heb ik inmiddels afgesproken met een andere piloot.’

 Waarom zei hij dat nu pas? ‘Dank u.’

 Hij knikte.

 ‘Wat is dat?’ riep Scott, achter haar.

 Toen Abbey omlaag keek, zag ze een lange, zilveren streep, die zich uitstrekte zo ver het oog reikte.

 ‘Dat is de pijplijn van Alaska,’ antwoordde Sawyer.

 Uit haar lectuur had Abbey begrepen dat die pijplijn dwars door zo’n twaalfhonderd kilometer ruig bergland liep, dat hij diverse rivieren en onherbergzaam gebied doorkruiste; van Prudhoe Bay liep hij naar Valdez, de noordelijkste ijsvrije haven in Noord-Amerika.

 Al gauw voelde ze dat ze daalden. Ze deed haar best ergens in het landschap onder zich Hard Luck, haar toekomstige woonplaats, te lokaliseren, maar ze kon alleen een rij huizen onderscheiden, die aan een ongeplaveide straat lagen. Terzijde daarvan lag, een beetje apart, een soort barak van indrukwekkende afmetingen, en daar in de buurt lagen hier en daar verspreid nog diverse andere gebouwtjes. Ze probeerde de huizen te tellen en kwam tot twintig. Op dat moment hing het vliegtuigje boven de landingsstrook, gereed voor de duik omlaag.

 Ze landden op een soort grindpad, zag ze even later, maar tot haar grote verbazing werd het een even zachte landing als ze na andere vluchten gewend was.

 Terwijl Sawyer in de richting van het een of andere bouwsel-op-wielen aan het eind van het veld taxiede, tuurde Abbey gespannen door het smalle zijraampje. Ze glimlachte toen ze een telefooncel zag staan. Het was een behaaglijke gedachte dat ze vanuit het hoge noorden een telefoongesprek met haar ouders zou kunnen voeren.

 Een forse man kwam de loods uit, en even later werd de zijdeur van het vliegtuigje geopend.

 ‘Hallo!’ Hij stak zijn hoofd en schouders door de nauwe opening. ‘Welkom in Hard Luck. Ik ben John Henderson.’

 ‘Hallo!’ riep Abbey terug.

 Een moment later was John al weer verdwenen, en meteen daarop stak een andere kerel, met een al even verweerd uiterlijk, zijn hoofd naar binnen. ‘Ik ben Ralph Ferris,’ kondigde hij aan. Drie andere gezichten kwamen in het vizier, en verdrongen zich op hun beurt in de deuropening.

 ‘Allemachtig, mogen de passagiers alsjeblieft eerst even uitstappen! Zijn jullie nou gek geworden!’ Sawyer wurmde zich langs Abbey heen, gespte de veiligheidsgordel los, waarmee hij Scott en Susan had vastgezet, en hielp hen uitstappen.

 Abbey verliet het toestel als laatste. Toen ze de drie treetjes afdaalde, bleken alle vijf de mannen kaarsrecht in een rij te staan, alsof het een militaire inspectie gold. Hun armen recht langs hun lichaam, hun schouders naar achter, hun rug zo recht als een bezemsteel. Als een van hen al verbaasd was dat Abbey twee kinderen had meegenomen, dan was dat in ieder geval niet te merken.

 Mompelend in zichzelf liep Sawyer voor Abbey langs de loods binnen, waarna hij de deur met een klap dicht sloeg. Het leek wel of hij blij was dat hij zijn passagiers kwijt was.

 Geïrriteerd staarde Abbey naar de dichte deur. Liet hij haar zomaar in de steek? Wat een onbeschofte vlerk! Waarom had ze het opeens verbruid? Ze zou hem nog wel eens een lesje in goede manieren leren!

 ‘Welkom in Hard Luck.’ Haar boze bui verdween op slag toen er een lange, magere vrouw met kortgeknipt, grijs haar op haar toetrad. ‘Ik ben Pearl Inman,’ zei ze, terwijl ze enthousiast Abbeys hand drukte. ‘Ik kan u niet zeggen hoe blij we zijn dat we nu een bibliothecaris hebben in Hard Luck.’

 ‘Dank u. Dit zijn mijn kinderen, Scott en Susan.’ Het viel Abbey op dat Pearl al even min verbaasd was als de piloten, twee kinderen aan te treffen.

 ‘U zult wel doodop zijn.’

 ‘Dat valt wel mee.’ Abbey voelde zich inderdaad opeens wat energieker dan bij haar aankomst in Fairbanks.

 ‘Zijn er kinderen in deze stad?’ wilde Scott weten.

 ‘Zijn er ook meisjes van mijn leeftijd?’ vroeg Susan.

 ‘Reken maar! Vorig jaar hebben we hier vijfentwintig scholieren gehad.’ Ze wendde zich tot Susan. ‘Hoe oud ben jij?’

 ‘Zeven.’

 Pearl glimlachte breed. ‘Ik geloof dat Chrissie Harris ook zeven is. Haar vader werkt bij de gemeente en is tevens zo’n beetje onze politieagent. Chrissie is vast dolblij dat ze een nieuw vriendinnetje krijgt.’

 ‘En ik?’ vroeg Scott. ‘Ik ben negen.’

 ‘Ongeveer net zo oud als Ronny Gold. Die ontmoet je later nog wel. Hij heeft een fiets, waarop hij regelmatig de stad doorkruist, dus je kunt hem onmogelijk missen.’

 In eerste instantie tevreden gesteld vroeg Scott: ‘Zijn hier ook Indianen?’

 ‘Er wonen er wel een paar in de buurt - de Athabascans. Die zul je nog wel eens ontmoeten,’ verzekerde Pearl hem.

 Toen Abbey om zich heen keek, vroeg ze zich af waarom er geen sneeuw lag. Er was een grote mug op haar arm neergestreken, en ze gaf hem een fikse mep. Susan was ook al gebeten, en maakte hetzelfde gebaar.

 ‘Ik zie dat je kennis hebt gemaakt met hét insect van de staat Alaska,’ zei Pearl, ‘de muskiet. Die kom je hier veel tegen in juni en juli. Een spuitbus is de ideale oplossing.’

 ‘Die koop ik nog wel,’ beloofde Abbey. Ze had er geen idee van dat muskieten een probleem waren in Alaska.

 Vervolgens nam Pearl hen mee naar het café van Ben, om hen aan de eigenaar en de gasten voor te stellen. ‘Dit is Café Hard Luck. Ben Hamilton, de eigenaar, heeft de hele dag staan koken. Ik hoop dat jullie honger hebben.’

 Abbey begon te grinniken. ‘Ik zou wel een complete eland kunnen verslinden.’

 ‘Des te beter,’ zei Pearl, eveneens grinnikend, ‘want ik geloof dat die op het menu staat.’

 

 Kinderen! Sawyer kon het alleen zichzelf maar verwijten dat Abbey gezelschap bij zich had. Hij was degene die het sollicitatiefomulier zo zorgvuldig had opgesteld. Kennelijk had hij vergeten er een klein, maar zeer belangrijk vraagje op te zetten. Stel dat andere vrouwen ook kinderen zouden meebrengen. Hij moest er niet aan denken.

 Hij brandde bijna zijn tong aan zijn koffie, maar dat kon hem op dat moment niet eens schelen. Wat moesten ze in ’s hemelsnaam beginnen met een vrouw plus twee kinderen?

 Niet dat hij iets tegen Scott en Susan had. Abbey had gelijk gehad toen ze zei dat haar kinderen niets te maken hadden met haar functie van bibliothecaris, maar met hun drieën konden ze nu eenmaal onmogelijk in die blokhut wonen.

 Had hij maar nooit ingestemd met een plan waartegen hij aanvankelijk gekant was geweest; maar niemand had immers willen luisteren. Hij had zelfs nog geholpen die hutten schoon te maken! Toch had hij beter moeten weten.

 Hij durfde er al evenmin aan te denken wat zijn oudste broer, Charles, zou zeggen als die erachter kwam wat ze hadden gedaan. Charles zou des duivels zijn.

 Sawyer streek met zijn hand over zijn ogen en zuchtte diep. Hoe kwam een vrouw als Abbey Sutherland er trouwens toe Hard Luck als woonplaats te kiezen? Was ze misschien op de vlucht? Voor haar ex-man? Misschien was ze wel verstrikt geraakt in een buitenechtelijke relatie. Of zou haar man haar geslagen hebben?

 Hij had de gepijnigde blik in haar ogen waargenomen toen ze had gezegd dat ze was gescheiden. Waarom keek ze zo droevig? Sawyer had geen verstand van vrouwen, en op dit moment voelde hij dat dat een nadeel was. Hij had geen ervaring op dat gebied, hij was geen psycholoog, maar hij had wel ontdekt dat hij zich doorgaans een juist oordeel kon vormen over iemands karakter.

 Of misschien toch niet? Hij had in zijn leven slechts één serieuze verhouding gehad, en lang had die niet geduurd. Net toen hij zich in het bijzijn van Loreen op zijn gemak voelde, was zij begonnen over trouwen. Toen hij haar vertelde dat hij daar beslist nog niet aan toe was, had ze hem de rug toegekeerd.

 Hij kon alleen maar aannemen dat veel vrouwen er zo over dachten. Ze wilden een ring, om alles officieel te maken. Nou, hij had gezien wat er kon gebeuren als een echtpaar niet langer verliefd was. Zijn ouders waren het allerbeste voorbeeld geweest van het soort verhouding waar hij niets van wilde weten. Ze zaten alleen nog met Vervlogen dromen en ongelukkige herinneringen. Dus had Sawyer Loreen laten gaan, en nooit had hij een moment spijt gehad van die beslissing.

 Wat Abbey en haar kroost betrof... Eigenlijk moest hij haar en haar kinderen op het vliegtuig zetten dat nog diezelfde middag naar Fairbanks vertrok.

 Toch wist hij dat hij dat niet zou doen. Zodra hij daar een balletje over zou opgooien, zouden zijn mannen hem lynchen...

 Toen Sawyer zijn koffie op had, slenterde hij naar het café. Het leek wel of de halve stad zich daar had verzameld, alleen maar om kennis te maken met Abbey. Hij kon niet eens een zitplaats vinden. Er zat niets anders op dan te blijven staan, leunend tegen de muur, in de hoop dat hij een ontspannen indruk maakte.

 Ben, zo zag hij meteen al, was zeer verheugd over de omzet van die middag. Hij bleef maar koffiekopjes bijvullen en babbelen met iedereen.

 Met een vragende blik op Sawyer gericht hield hij de koffiepot omhoog.

 Sawyer schudde zijn hoofd. Hij had andere dingen aan zijn hoofd op dit moment. Vier van zijn piloten zaten om Abbey heen. Pearl en Abbeys kinderen zaten er ook bij. Het leek wel of die mannen nog nooit eerder een vrouw hadden gezien.

 Eigenlijk was zijn ploeg maar een armetierig uitziend stelletje kerels, overwoog Sawyer. Uitgezonderd Duke, die brede schouders had en sterke spieren. Wat hij wel van al zijn mannen kon zeggen, was dat het verdraaid goede piloten waren. Hoewel ze het ook wel eens af lieten weten, als ze een gemakzuchtige bui hadden.

 Iedereen was bezig vragen af te vuren op Abbey. Sawyer verwachtte dat al die aandacht haar in verlegenheid zou brengen, maar ze beantwoordde alle vragen met zoveel charme en gemak dat Sawyer er versteld van stond. Allerlei namen had ze ook al onthouden, bemerkte hij.

 Ben slenterde op hem toe. Zijn blik volgde die van Sawyer. ‘Wel een stuk, hè?’ mompelde Ben. ‘Ik zou best een excuus weten te vinden om zelf met haar te trouwen.’

 ‘Dat meen je niet!’ Sawyer kneep zijn ogen half dicht terwijl hij zijn oude vriend opnam.

 ‘Maar zo is het nu eenmaal.’

 ‘Wat bedoel je?’

 ‘Ze is al voorzien. Desondanks zal het vast niet lang duren of jij zult even enthousiast zijn als alle andere mannen en dan zul jij zelfs naar haar gunsten dingen.’

 Sawyer snoof verachtelijk. ‘Praat toch geen onzin! Ik hoop alleen maar dat er niet nog meer vrouwen met hele gezinnen in aantocht zijn.’

 Verbaasd keek Ben hem aan. ‘Wist je niet dat ze kinderen had?’

 ‘Nee, volgens mij heeft Christian dat ook niet geweten.

 Mrs. Sutherland beweert dat ze de kans niet kreeg om hem dat mee te delen.’

 ‘Nou ja, waarom niet een paar kinderen erbij ?’

 ‘Daar gaat het niet om. Ik zit met die hutten. Abbey kan niet met twee kinderen in zo’n hut wonen.’

 Ben leunde tegen de muur. ‘Verdraaid, je hebt nog gelijk ook. Wat denk je daaraan te doen?’

 ‘Wist ik het maar. Ik zou hier geen enkel huis weten dat te huur staat.’

 ‘Het huis van Catherine Fletcher staat leeg.’

 Sawyer schudde zijn hoofd. Hij piekerde er niet over Catherines familie te benaderen, en zijn broers zouden er vast en zeker net zo over denken.

 De vete tussen de twee families was nooit opgelost, en veertig jaar onmin, dat wiste je niet zo maar even uit. Catherine Fletcher was inmiddels een ziekelijke, oude vrouw, die in een verpleeginrichting in Anchorage zat, dichtbij haar dochter.

 Ellen, Sawyers moeder, had heel wat moeten verduren door Catherine, maar Ellen woonde niet meer in Hard Luck. Ze was hertrouwd en woonde nu in Brits Columbia. Ze was nog nooit zo gelukkig geweest, had Sawyer bemerkt, en dat geluk gunde hij haar graag. Zeker na al die ellendige jaren die ze in Hard Luck had doorgebracht.

 ‘En Pearl? Die gaat immers bij haar dochter wonen?’ Sawyer vond het afschuwelijk dat Pearl wegging, maar de bejaarde vrouw had hem verzekerd dat ze echt wilde verhuizen, vooral omdat de meeste van haar oude vrienden ook weg waren gegaan.

 ‘Pearl gaat pas weg als we een plaatsvervangster voor haar hebben ingehuurd en ze die heeft ingewerkt,’ zei Sawyer op vastberaden toon.

 Ben dacht even na. ‘En die grote barak? Daar heeft ook al jaren niemand gewoond, maar -’

 ‘De barak? Het zou maanden hard werken kosten en duizenden dollars om die totaal vervallen constructie bewoonbaar te maken. Als er minder aan te doen was geweest, hadden we die wel kunnen opknappen...’

 Sawyer dacht terug aan de brand, die een deel van de barak had verwoest, in het jaar waarin hun vader was overleden. Geen van de broers was er ooit toe te bewegen geweest dat deel te herstellen.

 Hun moeder had altijd een geweldige hekel gehad aan die grote barak. Het leek wel of hij het symbool was van haar mislukte huwelijk, en ze had de brand aangegrepen als excuus om hem voorgoed te sluiten. En zo stond het grootste gebouw in de stad nu al jaren leeg, als een gedenkteken dat hem voortdurend herinnerde aan zijn vader. Zijn vader van wie hij had gehouden en die hij had verloren.

 ‘Nee, je hebt gelijk,’ vond ook Ben. ‘Ik weet ook niet wat we moeten beginnen.’ Hij zweeg even en bekeek Abbey en haar kroost. ‘Je kunt haar altijd nog terugsturen.’

 ‘Dat weet ik.’

 ‘Ben je dat van plan?’

 Sawyer voelde een vleugje spijt. ‘Ik heb nauwelijks een keus, nietwaar?’

 ‘Het is gewoon een misverstand,’ vond Ben. ‘Niemand heeft er schuld aan. Ze had Christian moeten vertellen dat ze kinderen had.’

 Sawyers gevoel van spijt werd schrijnender, een emotie die maar niet wilde verdwijnen. ‘Misschien had Christian het haar moeten vragen.’ Maar het deed er niet meer toe. Ze was nu hier, ze had geen passend onderkomen, en hij moest zien daar iets aan te doen.

 Abbey kon maar beter zo snel mogelijk weer vertrekken, redeneerde Sawyer. Ja, het was maar beter dat ze vertrok voordat hij een excuus zou hebben bedacht om haar hier te houden.
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 Sawyer wist dat het met zijn populariteit in Hard Luck abrupt zou zijn gedaan als hij zou aankondigen dat Abbey Sutherland en haar kinderen weer moesten verdwijnen.

 De beste oplossing leek hem Abbey zo ver te krijgen, dat ze zich eigener beweging zou terugtrekken. Een klein duwtje in haar rug van hem was daarbij misschien voldoende.

 ‘Ik zal u nu de blokhut laten zien,’ kondigde hij aan toen ze haar bord had leeg gegeten.

 Ietwat onzeker keek ze op. ‘Heel graag.’

 Pearl legde even haar hand op zijn arm. Sawyer wist al wat ze wilde zeggen. Pearl moest al lang hebben beseft dat Abbey met haar twee kinderen onmogelijk in zo’n oude hut even buiten het centrum zouden kunnen wonen.

 ‘Wanneer mag ik uw hond zien?’ vroeg Scott verlangend.

 ‘Binnenkort.’ Eagle Catcher had niets op met vreemden, en de eskimohond zou pas na twee of drie bezoeken vriendschap met de jongen sluiten. Ach, misschien dat hij Scott die avond mee naar zijn huis kon nemen om hem het hok met de hond te laten zien.

 ‘Ik zou de bibliotheek ook graag willen zien, als dat niet te veel moeite is,’ zei Abbey.

 Nadat Sawyer zichzelf plus zijn drie passagiers in de cabine van zijn bestelwagentje had geperst, reden ze over wat kennelijk de hoofdstraat was de stad uit. Er waren maar een paar korte zijstraten, maar die hadden niet eens een naam.

 ‘Wat is dat?’ Susan wees op een houten bouwsel, dat buiten de kruidenierszaak stond. ‘Het lijkt net een huisje op stelten!’ vervolgde ze giechelend.

 ‘Dat noemen we een cache. We gebruiken het om voedsel op te slaan, zodat beren en andere rondzwervende dieren er niet bij kunnen.’

 ‘Er zijn veel beren in Alaska,’ wist Scott trots te vertellen. ‘Dat heb ik gelezen in de boeken die Mam uit de bibliotheek meebracht.’

 ‘Maar het is net of die cache op zilveren pootjes staat!’ riep Susan, nog steeds verrukt door het bouwsel.

 ‘Dat is tin. En het is glad materiaal. Dat schrikt klimmers af.’

 ‘Ik zou er nooit tegenop klimmen,’ zei Scott.

 ‘Met die klimmers doelt hij volgens mij niet op jongens,’ zei Abbey, ‘eerder op dieren.’

 ‘O.’

 Inmiddels vervolgden ze in een wolk van stof hun rit over de ongeplaveide weg.

 ‘Ik had gedacht dat er nog sneeuw zou liggen,’ merkte Abbey op.

 ‘Die is nog maar pas weg.’ Sawyer wist dat hij deze gelegenheid eigenlijk moest aangrijpen om een afschrikwekkend beeld van de winter in Alaska op te roepen. Hij wilde toch dat ze naar Seattle terugkeerde? Toch wilde hij dan liever wat subtieler te werk gaan.

 ‘Is dat de school?’ vroeg Scott, terwijl hij naar links wees.

 ‘Ja.’

 ‘Die is ook klein!’

 ‘Ja. We hebben twee onderwijzers, één voor de kleintjes en één voor de oudere kinderen. Vorig jaar hadden we meer dan twintig leerlingen.’

 ‘Ben vertelde me dat er een nieuwe onderwijskracht komt,’ merkte Abbey op.

 ‘Dat klopt.’ De staat stelde voor een onderwijskracht huisvesting beschikbaar. Het huis was een van de beste in de hele stad en was van alle moderne gemakken voorzien. Vergeleken bij de hut die voor Abbey was bestemd, was het een paleis.

 Onderweg passeerden ze de grote, geblakerde loods, maar tot Sawyers opluchting gaf niemand daar commentaar op.

 ‘Is de hut nog veel verder?’ Abbey wierp een blik over haar schouder, alsof ze de afstand tussen de stad en haar nieuwe woning probeerde te schatten.

 ‘We zijner zo.’

 Even later parkeerde Sawyer de bestelwagen voor de reeks blokhutten, waarna hij in de richting wees van de hut die voor haar in orde was gemaakt. Tegelijk bekroop hem een enorm schuldgevoel. Hoe hadden ze zo’n plan kunnen bedenken en huisvesting kunnen aanbieden en grond - wat een onzinnig plan was dat geweest.

 ‘Zijn dit de hutten waarover uw broer heeft gesproken?’ Abbey sprak op zachte toon, maar het was duidelijk dat ze ontzet was.

 ‘Ja.’ Dit moment had Sawyer met vrees tegemoet gezien.

 ‘Moeten we hier wonen?’ Scott scheen het ook al niet te kunnen geloven.

 ‘Tja, er zit niets anders op.’

 Susan was de kabine al uit. Het meisje plantte haar handen in haar zij en verklaarde: ‘Het is een keet!’

 Sawyer zei niets. Hij was het helemaal met haar eens.

 Zonder een woord te zeggen ging Abbey de hut binnen. Sawyer liep niet mee. Hij wist wat ze te zien zou krijgen. Een éénpersoonsbed, een ruwhouten tafel, een enkele stoel, een potkachel, plus een voorraad levensmiddelen.

 ‘Mam! Hier kunnen we niet wonen!’ jammerde Scott.

 ‘Het is kleiner dan we ons hadden voorgesteld,’ zei Abbey. Haar schouders leken te krimpen van teleurstelling.

 ‘Het is een ouwe keet,’ herhaalde Susan.

 ‘Waar is de badkamer?’ vroeg Scott.

 ‘Achter het huisje is nog een optrekje,’ zei Sawyer.

 Susan liep Scott achterna, en Abbey wendde zich tot Sawyer. Hij had half verwacht dat ze hem een grote mond zou geven en hem en zijn broer van van alles en nog wat beschuldigen, maar ze vroeg alleen maar: ‘En dat stuk grond?’

 ‘Dat ligt... eh... een paar kilometer verder naar het oosten. Op mijn kantoor ligt een kaart. Ik zal het u later nog wel even laten zien.’

 ‘Ik begrijp dat de hut dus niet op dat stuk grond staat?’

 ‘Nee.’ Hij probeerde zijn schuldgevoel weg te slikken, maar Abbeys boze en tegelijk verslagen blik maakte dat onmogelijk. Sawyer voelde zich erg slecht. Gaf ze hem verdorie maar de wind van voren!

 ‘Ik begrijp het,’ zei ze na een lange stilte. Ze praatte zo zacht, dat Sawyer haar nauwelijks kon verstaan.

 Hij balde zijn handen tot vuisten, om niet te bezwijken voor de verleiding haar door elkaar te schudden om haar tot een zinnige reactie te brengen. Dacht ze er werkelijk over hier te blijven? Hij was een bedrieger. Hij had meegewerkt aan een bedrieglijk plan.

 ‘Ik heb de WC gevonden,’ zei Susan, terwijl ze weer naast haar moeder ging staan. ‘Het stinkt er!’

 ‘Wat gaan we nu doen?’ vroeg Scott op wanhopige toon.

 ‘Tja, we kunnen het beste proberen een paar vouwbedden te bemachtigen en een paar stoelen aan te slepen.’

 ‘Maar, Mam...’

 Sawyer wierp een blik op het interieur en kreunde onhoorbaar.

 ‘We maken er een spelletje van,’ zei Abbey tegen haar kinderen op geforceerd enthousiaste toon. ‘We doen net of we pioniers zijn.’

 ‘Ik wil geen spelletje doen,’ jammerde Susan.

 ‘Misschien kunnen we in de stad iets huren.’ Hoopvol keek Scott naar Sawyer.

 ‘Er is niets te huur.’ Hoe afschuwelijk hij het ook vond de knaap teleur te stellen, hij kon geen huizen uit de grond toveren.

 ‘Kan ik nu de bibliotheek zien?’ vroeg Abbey ten slotte. Kennelijk wilde ze een volledige indruk hebben van wat haar te wachten stond alvorens een beslissing te nemen. Alleszins redelijk. Sawyer hoopte van harte dat ze, zodra ze de situatie had overzien, een zinnig besluit zou nemen. Het enige, zinnige besluit.

 Op de terugweg bleef het doodstil in de bestelwagen. De teleurstelling van de drie Sutherlands was bijna tastbaar.

 Het houten gebouw dat de bibliotheek moest worden, had destijds Sawyers grootvader, Adam O’Halloran toebehoord, toen hij zich in het begin van de jaren dertig in dit gebied vestigde. Hij was hierheen gekomen om goud te zoeken, maar in plaats van er een fortuin te vinden, had hij een gemeenschap gesticht.

 In Ellens huis, waar Christian tegenwoordig woonde, hadden honderden dozen met oude boeken gestaan. Op een goede dag waren deze overgebracht naar het houten pand.

 Het huis dat destijds Adam O’Halloran had toebehoord omvatte drie grote kamers. Abbey liep naar binnen, en weer zag ze er zichtbaar teleurgesteld uit. ‘Ik heb boekenplanken nodig,’ zei ze. ‘Je kunt boeken niet opslaan in kisten.’

 ‘In mijn moeders huis zijn boekenplanken. Morgenochtend vroeg zal ik ze hier laten afleveren.’

 Haar blik klaarde op. ‘Staat het huis van uw moeder leeg?’

 ‘Ja en nee. Mijn moeder is hertrouwd, en verhuisd, maar tegenwoordig woont Christian er. Zoals u weet, is hij op . dit moment afwezig.’

 ‘Juist.’

 Een jongen, die zich voorstelde als Ronny Gold, kwam met zijn fiets aan de hand op de deur toe lopen. Scott en Ronny staarden elkaar aan.

 ‘Wil je met me spelen?’ vroeg Ronny.

 ‘Mam, mag ik met Ronny mee?’

 Abbey knikte. ‘Maar niet te lang weg blijven. Zorg dat je hier binnen een half uur terug bent.’

 ‘Ja.’ Scott en Susan verdwenen allebei, samen met Ronny.

 Met zijn handen in zijn broekzakken sloeg Sawyer Abbey gade terwijl ze achtereenvolgens diverse boeken inspecteerde. Elk boek hanteerde ze met bijna religieuze eerbied.

 Tenslotte kon Sawyer er niet langer tegen. Als ze zelf niet wilde toegeven dat ze in een val was gelopen... ‘Het wordt niets, Abbey,’ begon hij. ‘Het was een stompzinnig idee, vrouwen naar Hard Luck te halen. Ik had me meteen tegen dat plan moeten verzetten.’

 ‘U hebt liever dat ik weer vertrek, hè?’ vroeg ze op onheilspellend onbewogen toon, zonder te reageren op zijn opmerking.

 Sawyer zei niets. Hij was als de dood dat hij haar in dat geval opnieuw op een dwaalspoor zou brengen, en liegen wilde hij niet. Wat hem verbaasde, was het gevoel dat hem plotseling bekroop - het gevoel dat hij haar graag beter had willen leren kennen. In plaats daarvan zag hij zich gedwongen haar terug te sturen naar de wereld waar zij en haar kinderen thuis hoorden.

 Hij hardde zichzelf echter tegen elk sentiment. Midnight Sons was niet de enige, schuldige partij.

 ‘U hebt Christian misleid,’ zei hij bars. Inmiddels wist hij niet op wie hij het nijdigst was. Op Christian? Op Abbey? Op zichzelf?

 ‘Ik zou Christian hebben misleid? Hoe durft u zoiets te zeggen!’ riep Abbey.

 ‘Ik weet dat er op het formulier niets over kinderen stond vermeld,’ snauwde Sawyer. ‘Maar daarom had u hem nog wel moeten inlichten! ’

 ‘Ik ben tekort geschoten? Wat een huichelarij! Mij is verteld dat er huisvesting beschikbaar was plus een stuk land, en wat u naliet te vermelden was dat die hut weinig meer is dan een hondehok! Bovendien is me niet verteld dat dat stuk land zo ver van de stad ligt, dat ik een hondenslee nodig zou hebben om het te bereiken! Wat u mij en mijn kinderen hebt aangedaan, gaat alle perken te buiten.’

 Hij bezweek bijna onder die gepijnigde blik. Geen enkel verdedigingsmiddel had hij, en dat wist hij. ‘Goed. We hebben een fout gemaakt. Ik ben bereid uw vlucht naar huis terug te betalen. Dat is het minste wat we kunnen doen.’ ‘Maar ik blijf,’ zei ze op neutrale toon. ‘Ik heb een contract getekend, en ik ben van plan me aan die overeenkomst te houden, ondanks... ondanks alles.’

 Sawyer kon zijn oren niet geloven. ‘Ónmogelijk.’ ‘Waarom “onmogelijk”?’ Haar ogen schoten vuur.

 ‘U hebt die hut zelf bekeken, er kunnen geen drie mensen wonen, of we er nu vouwbedden plaatsen of niet. In de zomer zou het nog kunnen, maar zodra het winter wordt, is het onmogelijk.’

 ‘De kinderen en ik blijven,’ zei ze op besliste toon. Sawyer zag in dat wat hij ook zou zeggen, niets haar kon afbrengen van dat besluit.

 ‘Goed. U krijgt uw zin.’ Hij gaf haar één nacht. De volgende ochtend zou ze met haar bagage op de luchthaven zitten, in de hoop de eerste vlucht naar Fairbanks te kunnen nemen. Eén etmaal zou voldoende zijn om haar van mening te doen veranderen.

 

 Een uur later zat Abbey op de rand van de dunne matras te piekeren. Sinds de dag waarop ze was gescheiden, had ze zich nooit meer zo wanhopig gevoeld. Eigenlijk deed deze situatie erg denken aan die andere ongeluksdag. Ze was al weer gedwongen toe te geven dat ze een fout had gemaakt. De lijst werd steeds langer...

 Toch had ze helemaal niet het gevoel gehad dat ze een

 vergissing beging toen ze had besloten deze baan te accepteren. Het had juist een goed besluit geleken.

 Het probleem was dat ze niet weg wilde uit Hard Luck. In gedachten had ze een soort sprookjesstad voor zich gezien, en toen dat een desillusie bleek, had ze haar teleurstelling niet kunnen verbergen. Maar ze was al eerder teleurgesteld geweest, en daarvan had ze alleen maar geleerd. Dat kon nu toch ook gebeuren? Hoe graag Sawyer haar ook kwijt wilde, ze zou gewoon blijven.

 Per slot van rekening kon ze alleen zichzelf maar verwijten maken. Haar vader had gezegd dat het te mooi was om waar te zijn, een vrijstaand huis plus een lap grond. In zekere zin had hij gelijk gehad. Maar ze was niet alleen naar het hoge noorden getrokken voor het huis en een stuk land.

 Ze had ook genoeg gehad van het jachtige leven in een grote stad. Ze hoopte zich te vestigen in een kleine gemeenschap, waarvan ze een essentieel onderdeel zou worden. Een gemeenschap waar ze haar buren zou kennen en kon vertrouwen. Bovendien was het vooruitzicht zelf een bibliotheek in te richten voor haar de verwezenlijking van een droom. Ze was naar Hard Luck gekomen op zoek naar een ander leven, zowel voor zichzelf als voor haar kinderen. Ze wilde Scott en Susan behoeden voor drugsproblemen, straatbendes, criminaliteit van de stad.

 Al hadden haar kinderen al net zomin enthousiast gereageerd als zijzelf, ze was trots op hen toen ze had begrepen dat ze er nu al veel positiever over dachten.

 ‘Het valt hier eigenlijk best mee,’ had Scott verklaard. Hij was al dikke vrienden met Ronny Gold, en Susan had inmiddels Chrissy Harris ontmoet, en ook die twee konden het uitstekend met elkaar vinden.

 Ze kwam net overeind toen er een vrachtwagen voor de hut tot stilstand kwam. Sawyer sprong eruit, greep twee koffers en droeg ze naar de voordeur. ‘Uw bagage is gearriveerd.’

 Al had hij haar onterecht beschuldigd, ze mocht die man toch wel. De teleurstelling in zijn blik, toen hij haar de hut had getoond, was haar niet ontgaan. Het klonk vreemd, maar op dat moment had ze opeens de indruk gekregen dat hij liever zou zien dat ze bleef. Ook al was dat natuurlijk irrationeel en domweg onzinnig.

 Misschien zou ze hem zelfs beter willen leren kennen. Al was het niet waarschijnlijk dat dat kon, want om welke reden dan ook hij zag haar kennelijk toch liever verdwijnen.

 De koffers stonden voor haar, Sawyer draaide zich alweer om, maar bleef toen even staan.

 ‘Het spijt me als ik u onterecht verwijten heb gemaakt,’ zei hij. ‘Ik wist dat dat onjuist was.’

 ‘Is dat een verontschuldiging?’

 Hij aarzelde niet. ‘Ja.’

 ‘Dan aanvaard ik die.’ Ze stak hem haar hand toe.

 Hij sloot haar hand met kracht in de zijne. ‘Maar je hoeft niet in Hard Luck te blijven, Abbey. Niemand zal je kwaad aankijken als je weer weggaat.’

 Ze hield haar adem in tot ze pijn in haar borst kreeg. ‘Je begrijpt me niet. Ik kan niet meer weg.’

 Fronsend liet hij haar hand los. ‘Waarom niet?’

 ‘Ik heb mijn auto verkocht om de vliegtickets voor mijn kinderen te betalen.’

 ‘Ik heb al gezegd dat ik de terugreis voor jullie alledrie betaal.’

 ‘Dat is het niet alleen.’ Meer dan dat wilde ze op dit moment niet kwijt. ‘Wat niet in deze koffers zit, mijn meubilair en mijn verdere eigendommen, staat al achter in de een of andere vrachtwagen, die onderweg is naar Alaska. Ik neem aan dat die hier binnen een maand arriveert.’

 Hij schudde zijn hoofd. ‘Je bagage zal worden afgeleverd in Fairbanks. Er is geen weg naar Hard Luck.’

 ‘En Christian zei dat er een weg was aangelegd.’

 ‘Die is alleen begaanbaar in de winter, en dat is nauwelijks meer dan een grindpad, dat ook nog eens twee rivieren kruist. Alleen als het vriest, is die weg hard genoeg om te gebruiken, maar voor een vrachtwagen is hij veel te smal.’ ‘O.’

 ‘Het spijt me, Abbey, maar verder dan Fairbanks komt je bagage niet.’

 ‘Ik wacht wel af, tot de winter. En bedankt voor het afleveren van mijn koffers.’

 ‘Graag gedaan.’

 ‘Mam! Mam!’ Scott kwam op haar toe hollen samen met een grote eskimohond. ‘Ik heb een hond gevonden! Kijk!’ Hij viel op zijn knieën en sloeg zijn armen om de hals van het dier. ‘Van wie kan die zijn?’

 ‘Dat is Eagle Catcher,’ zei Sawyer stomverbaasd. ‘Mijn hond! Wat doet die hier? Die hoort in zijn hok te zitten!

 

 Enkele uren later zat Sawyer voor een zacht brandend houtvuur, met een boek in zijn handen. Eagle Catcher lag uitgestrekt op het kleed voor de open haard. Sawyer zag echter geen kans zich op zijn lectuur te concentreren. Steeds dwaalden zijn gedachten af naar Abbey en haar twee kinderen.

 In al die jaren dat hij in Hard Luck had gewoond, had hij maar eenmaal angst gevoeld. Dat was geweest op de dag waarop zijn vader was overleden.

 Nooit had hij zich sindsdien bang gevoeld, behalve nu, op deze avond in juni. Hij was bang dat Scott of Susan, als ze op weg naar de WC waren, een beer zouden tegenkomen. Hij voorzag allerlei gevaarlijke situaties, waarvan de kinderen geen weet hadden en waarin ze zich geen raad zouden weten.

 Emily O’Halloran, een tante die hij nooit had gekend, was op een kwade dag spoorloos verdwenen toen ze aan het spelen was op de toendra. Nooit was dat raadsel opgelost.

 Jarenlang had zijn grootmoeder getreurd om het verlies van haar jongste kind en enige dochter. In feite was Anna O’Halloran degene geweest die de stad zijn naam had gegeven. Ze had de naam Hard Luck gekozen omdat haar echtgenoot er niet in was geslaagd de rijke goudader, waarnaar hij op zoek was, op te sporen. Gezien de tragische dood van Emily had de naam een nieuwe betekenis gekregen.

 Sawyers hele avond was bedorven nu hij steeds maar aan dat drietal moest denken. Als ze in ’s hemelsnaam toch morgenochtend maar naar Seattle terugkeerden. Wat een opluchting zou dat zijn!

 

 Die hut viel toch wel mee, concludeerde Abbey na verloop van twee dagen. Het leek veel op kamperen, maar dan binnenshuis. Ze kon zichzelf bijna voorhouden dat het eigenlijk wel grappig was, alleen verlangde ze wel naar een echte douche en naar een maaltijd die uit meer dan alleen sandwiches bestond.

 Ook de kinderen hadden zich verbazingwekkend snel aangepast: alleen klaagden ze nog over de primitieve WC achter de hut.

 In de zomer zou het nog wel meevallen, besefte Abbey, maar wat als het winter werd?

 Inmiddels genoot ze van haar werk in de bibliotheek. Sawyer had inderdaad een aantal boekenkasten en planken uit zijn moeders huis laten overbrengen, plus een solide houten bureau met een stoel, speciaal voor haar.

 De dag na haar aankomst was ze al begonnen een kaartsysteem op te zetten en de boeken te categoriseren, en in de toekomst hoopte ze alles nog eens in een computer te kunnen opslaan, maar dat was van later zorg.

 ‘Hoe gaat het?’ Pearl Inman kwam de bibliotheek binnen.

 ‘O, prima!’

 ‘Ik heb een kopje koffie voor je meegebracht, in de hoop

 dat je tijd voor een babbeltje met me had.’

 Even liep Abbey op de deur toe om te zien waar Scott en Susan uithingen. Het leven, hier, was ook voor de kinderen heel anders dan in Seattle. Abbey wist dat Scott en Ronny een groot deel van de dag doorbrachten op de landingsstrip, waar ze Sawyer menigmaal voor de voeten liepen. Als Scott er niet samen met Ronny op uit trok, was hij bij Sawyers hond. Abbey kon zich niet herinneren haar zoon ooit zo tevreden te hebben gezien.

 Susan en Chrissy Harris waren inmiddels vrijwel onafscheidelijk. Chrissy’s vader, Mitch Harris, was zich al komen voorstellen. Hij bleek dankbaar te zijn dat zijn dochter een nieuw vriendinnetje had.

 ‘Wat ben jij al opgeschoten! Ongelooflijk, wat een werk heb je al verzet! Ellen zou dolblij zijn.’

 Abbey wist dat Ellen Sawyers moeder was en tevens de vrouw die de boeken had geschonken aan de stad.

 ‘Heb je Sawyer de laatste tijd nog gezien?’ vroeg Pearl, terwijl ze uit haar thermosfles koffie in twee kopjes goot.

 ‘Nee, ik heb ook niets meer van hem gehoord.’ Abbey deed haar best haar teleurstelling voor Pearl verborgen te houden.

 ‘Hij is vanaf het moment dat jij hier aankwam aldoor in zo’n slecht humeur, ik weet niet wat hem mankeert. Sinds de dood van zijn vader heb ik hem niet meer in zo’n stemming meegemaakt. Hij gaf zichzelf daar de schuld van, zie je.’

 ‘Wat is er precies gebeurd met zijn vader?’

 ‘David is enkele jaren geleden omgekomen op de terugweg van een bezoek aan een van de meren. David en Sawyer waren gaan vissen, en op de terugweg kreeg het vliegtuig panne. Ze moesten een noodlanding maken. Daarbij raakte David ernstig gewond. Midden in de woestenij landden ze, en Sawyer heeft gevochten om zijn vader in leven te houden tot er hulp kwam. Maar dat duurde twee uur, en

 toen was het te laat. David was al overleden.’

 Abbey sloot even haar ogen bij de gedachte aan hoe Sawyer zich moest hebben gevoeld tijdens die beproeving.

 ‘Ik zal nooit dat tafereel vergeten,’ vervolgde Pearl. ‘Sawyer droeg zijn vader de kliniek binnen, hij zat zelf onder het bloed, maar hij weigerde zijn vader los te laten. We hebben hem uit zijn armen moeten los wringen.’

 ‘Maar het was Sawyers schuld toch niet? Een ongeval kan toch iedereen overkomen?’

 ‘Dat hebben we hem toen ook allemaal verteld, maar dat ongeluk heeft hem ingrijpend veranderd. Het veranderde Hard Luck ook. Kort daarop trok Ellen uit de stad weg, en uiteindelijk is ze hertrouwd. Catherine Fletcher was volledig ontredderd. Haar gezondheid is sindsdien snel achteruit gegaan.’

 ‘Heb ik Catherine ooit ontmoet?’ vroeg Abbey. ‘Catherine Fletcher? Nee... Nee, ze is nu in een verpleeghuis in Anchorage. Daar woont haar dochter.’ Toen Abbeys blik vragend op Pearl gericht bleef, vervolgde deze: ‘Voor de Tweede Wereldoorlog hadden Catherine en David zich verloofd. Zij hield als tiener al van hem, en dat is altijd zo gebleven. Ook toen ze met iemand anders was getrouwd. David heeft haar hart gebroken toen hij na de oorlog terugkwam in gezelschap van een Engelse bruid.’

 ‘O, hemel.’

 ‘Ellen paste in wezen niet in deze gemeenschap. Ze was zo anders dan de mensen in Hard Luck. Volgens mij was ze zich er niet van bewust hoe anderen over haar dachten. Eigenlijk was het een nogal timide meisje. Toen ze getrouwd waren kwamen er ook maar geen kinderen. Dat maakte de zaak er ook al niet beter op. Ze waren al bijna vijftien jaar getrouwd toen Charles werd geboren.’

 ‘En je zei dat Catherine toch nog is getrouwd?’ Abbey had medelijden gekregen met de vrouw die door David aan de kant was gezet.

 ‘O ja, het leek wel een tegenzet van haar. Ze kreeg al gauw een dochter, Kate, en binnen twee jaar waren zij en Willie Fletcher al weer gescheiden.’

 ‘En is ze nooit hertrouwd?’

 ‘Nooit, nee. Ik dacht nog een poosje dat David en zij zich toch weer zouden verzoenen, maar dat is niet gebeurd. Ellen heeft David namelijk verlaten, zie je, en is naar Engeland teruggekeerd. Christian was toen een jaar of tien. Je zult je wel kunnen voorstellen wat een schok de dood van David was voor ons allemaal hier. Vooral voor Sawyer.’

 ‘Natuurlijk.’

 ‘Ik begrijp alleen niet waarom hij op het ogenblik weer zo somber gestemd is. Hij loopt rond met zo’n gepijnigde uitdrukking op zijn gezicht, en hij snauwt iedereen af.’

 Met grote ogen keek Abbey Pearl aan. ‘Denk je dat dat iets met mij heeft te maken?’

 ‘Dat vermoed ik, maar ik weet het niet zeker.’

 Pearl dronk haar koffie op en kwam overeind. ‘Ik moet hoog nodig terug naar de kliniek, anders mist iemand me nog.’ Bij de deur bleef ze even staan. ‘En jij? Blijf je in Hard Luck, of niet?’

 ‘Ik blijf,’ antwoordde Abbey kordaat.

 Er verscheen een brede glimlach op Pearls gezicht. ‘Ik ben blij dat te horen. We hebben je nodig, en volgens mij wil Sawyer ook dat je blijft.’

 Abbey lachte een tikkeltje ongelovig. ‘Dat laatste betwijfel ik zeer.’

 ‘Nee, echt,’ hernam Pearl. ‘Helaas heeft die jongen er absoluut geen slag van het een aantrekkelijke vrouw naar haar zin te maken. Maar als je hem de tijd geeft en je bewaart je geduld, ontdooit hij nog wel.’ Pearl wuifde nog even en was meteen daarop verdwenen.

 Meteen daarna toog Abbey weer aan het werk. Voor haar stond alweer een kist, die ze nog moest uitpakken. Nu ze een en ander over Ellen te weten was gekomen, was het net of heel deze collectie veel meer voor haar was gaan betekenen. Er waren veel boeken bij die in de jaren vijftig waren verschenen. Dat was de periode waarin Ellen had gehunkerd naar een baby. Vermoedelijk had ze troost gevonden in haar boeken, ook al omdat het haar niet gelukt was, in deze kleine plaats, zo ver weg van Engeland, vrienden te maken.

 Terwijl ze een reeks detectiveromans op haar bureau deponeerde, hoorde ze buiten een voertuig stoppen, en ze herkende het geluid van de motor. Het moest Sawyers vrachtwagen zijn.

 Haar hart sloeg een slag over, maar ze bleef aan het werk.

 Hij stormde het vertrek binnen en bleef toen abrupt staan, met zijn handen in de zij. Het was net of zijn aanwezigheid heel de kamer vulde. Abbey kreeg het er bijna benauwd van.

 ‘Ben je van plan te blijven?’ vroeg hij direct.

 ‘Ja, ik blijf,’ antwoordde ze op vriendelijke toon.

 ‘Je weet het zeker?’

 ‘Heel zeker.’ Het klonk overtuigend, en ze was er ook zeker van. Tijdens haar gesprek met Pearl had ze haar besluit genomen.

 ‘Mooi zo. Je gaat verhuizen.’

 ‘Waarheen?’ Abbey wist immers dat er geen andere woning voor haar beschikbaar was.

 ‘Je kunt voorlopig in Christians huis wonen. Hij belde me vanmiddag en hij is van plan aansluitend op zijn zakenreis nog een paar weken met vakantie te gaan. Als hij terugkomt, laat ik het aan hem over een regeling met je te treffen.’


 

Hoofdstuk 5

 

 

 

 Wat? Abbeys ogen schoten vuur. ‘Ik verhuis niet naar de woning van je broer.’

 Een twistgesprek was wel het laatste wat Sawyer had verwacht. Deze vrouw maakte hem stapelgek. Hij had al twee slapeloze nachten doorgebracht, alleen omdat hij zich zorgen maakte over haar en haar kinderen, die met hun drieën in zo’n afgelegen hut woonden. Hij zou zich daar nooit zo druk over hebben gemaakt als ze buren in hun naaste omgeving hadden gehad, maar tot dusver waren al de andere hutten nog leeg.

 ‘Je hoeft er niet zo lang te blijven,’ zei hij. Had hij nota bene gedacht dat hij haar een gunst bewees! Ach, hij had wel kunnen weten dat Abbey weer moeilijk zou doen.

 Ze greep weer een van zijn moeders boeken, sloeg het open en noteerde de naam van de auteur en de titel op een lijst. ‘Het bevalt ons prima daar. Echt waar.’

 ‘Er kunnen zich gevaarlijke situaties voordoen, waar jullie niets van weten.’

 ‘Wij zitten daar goed, Sawyer.’

 Hij haalde even heel diep adem. ‘Waarom wil je niet verhuizen?’

 Abbey zuchtte even toen ze haar schouders optrok. ‘Het was niet enkel en alleen de schuld van je broer dat hij niet wist dat ik Scott en Susan zou meebrengen.’

 ‘Dat is zo, maar jij bent daar ook niet volledig verantwoordelijk voor.’

 ‘Het is heel attent van je me dat huis aan te bieden, maar het hoeft niet. Bedankt.’ Ze keek op en glimlachte.

 Gedurende één seconde was er met Sawyers hart iets totaal mis - en dat alleen vanwege dat ene glimlachje.

 ‘Goed, dan kun je in mijn huis wonen, en dan logeer ik

 zo lang in dat van Christian.’

 ‘Sawyer, je begrijpt me niet. Ik wil niemand uit zijn huis zetten.’

 ‘Je kunt Christian niet uit zijn huis zetten, want hij is er niet.’

 ‘Dat weet ik, maar als hij terugkomt, moet ik toch terug naar die hut. Ik kan met mijn kinderen nergens anders heen, en steeds van het ene huis naar het andere trekken is geen oplossing.’

 ‘Ben je altijd zo koppig?’

 Verbaasd keek Abbey hem aan. ‘Ik ben me er niet van bewust dat ik koppig ben. Waarom zouden we verhuizen als we een uitstekend eh... als we een onderkomen hebben?’

 ‘Die hutten waren nooit bedoeld voor permanente bewoning.’ Eigenlijk had hij dat beter niet kunnen zeggen, want Christian was weer nieuwe sollicitanten aan het interviewen, die hij alweer huisvesting en land beloofde. Sawyer begreep niet dat zijn broer dat soort praatjes bleef verkopen nu de kranten in Seattle ook al achter hen aan zaten. Gelukkig vielen ze hem, Sawyer, de laatste tijd niet meer lastig. Maar wat hij ook zei, zijn broer was totaal verslingerd aan het plan, en hij vermaakte zich inmiddels uitstekend.

 Enfin, als de volgende vrouwen hier arriveerden, zou hij het aan Christian overlaten hen naar die hutten te begeleiden. Dan mocht hij hun vol enthousiasme vertellen dat ze daar kwamen te wonen. Daar paste hij voor.

 ‘Ik wil niet de indruk wekken dat ik ondankbaar ben,’ zei Abbey.

 ‘Dat ben je wel. Christians huis is van alle gemakken voorzien. Je kinderen zullen de televisie wel missen.’

 ‘Nee, hoor. Hoewel ik... wel eens graag een warme douche zou willen nemen.’

 ‘Ik ben niet de enige in de stad die beseft dat jullie daar nogal geïsoleerd wonen,’ hernam Sawyer. ‘Anderen zouden ook van streek zijn als er iets gebeurde... vanwege je kinderen.’ Ze moest vooral niet denken dat zijn bezorgdheid haar gold. ‘In elk geval komt Christian over een maand terug.’

 ‘Een maand,’ herhaalde Abbey nadenkend.

 ‘Misschien kunnen we een compromis sluiten. Jij zou óf in Christians huis óf in het mijne kunnen wonen, tot een van de andere vrouwen hier aankomt. Daarna kun je een van onze huizen misschien delen met die andere vrouw, tot we een betere oplossing hebben gevonden.’ Haar haar geurde naar bloemen; het koste hem moeite zich op hun gesprek te concentreren.

 ‘Wanneer komt de volgende vrouw?’

 ‘Weet ik niet. Wel binnenkort.’

 Abbey dacht nog even na en stak hem toen haar hand toe. ‘Bedankt. Met dat aanbod ga ik akkoord.’

 Opgelucht drukte Sawyer haar hand zo kort mogelijk. Haar zachte huid, die haast bedwelmende geur, die combinatie van vastberadenheid en kwetsbaarheid - het was allemaal zo aantrekkelijk. Het bracht hem van zijn stuk. Het was net of zijn tot dusver zo ordelijke leven binnenstebuiten was gekeerd. Hij vond het allesbehalve prettig.

 Hun blikken kruisten elkaar, en ze glimlachte weer op die hartveroverende manier. Ze keek hem zo oprecht aan; hij kon zijn ogen onmogelijk afwenden. Het was net of elke spier in zijn lichaam hem ertoe wilde dwingen zich voorover te buigen en haar te kussen. Maar hij wilde per se geen emotionele band met Abbey Sutherland aangaan.

 ‘Mam!’ Scott stormde de kamer binnen. ‘Mag ik bij Ronny gaan lunchen? Zijn moeder vindt het goed.’

 Sawyer deed zo haastig een stap achteruit, dat hij bijna struikelde over Eagle Catcher, die tegelijk met Scott naar binnen stoof. Zijn blik gleed van de knaap naar de hond.

 ‘Hoe komt het dat Eagle Catcher niet in zijn hok zit?’

 Scott boog zijn hoofd.

 ‘Heb je hem uit zijn hok gehaald?’ wilde Abbey weten. ‘Ik ben hem gaan opzoeken, en hij zat zo te janken, maar ik was echt van plan hem weer terug te brengen.’ Sawyer ging op zijn hurken zitten, zodat hij op gelijke hoogte kwam met Scott. ‘Ik weet dat Eagle Catcher en jij dikke vrienden zijn, maar je moet mij wel om toestemming vragen vóór je hem uit zijn hok laat. Anders weet ik niet waar hij is als ik thuis kom. Beloof je me dat?’

 ‘Ja, sir.'

 ‘Mooi zo.’

 ‘Eagle Catcher vindt alleen mij maar aardig, ziet u,’ zei Scott op triomfantelijke toon. ‘Hij komt voor Susan of voor Ronny zijn hok niet uit... Mag ik naar Ronny?’

 ‘Ja, maar eerst moet je Eagle Catcher terugbrengen.’ ‘Dat doe ik.’ Voor Abbey nog iets anders kon zeggen, stoven de jongen en de hond alweer weg.

 ‘Ik begrijp er niets van,’ zei Sawyer grinnikend. ‘Eagle Catcher is absoluut geen allemansvriend...’

 ‘Ik hoop dat Scott je geen problemen gaat geven. Hij moet leren dat het jouw hond is. Maar hij is altijd gek op eskimohonden geweest, dus meteen toen hij Eagle Catcher zag, was hij al dol op hem.’

 ‘Het schijnt wederzijds te zijn. Misschien zijn ze wel voor elkaar bestemd...’

 Abrupt wendde Abbey haar blik af.

 Sawyer vroeg zich af wat hij had miszegd. Dacht ze misschien dat dit een bedekte toespeling was op... hen zelf? In dat geval zou ze nog eens lelijk op haar neus kijken. Hij was niet geïnteresseerd in trouwen, zelfs niet met de aantrekkelijke Abbey Sutherland. Zijn enige ervaring in de liefde had hem alles geleerd wat hij op dat gebied moest weten. En zijn ouders, die elkaar alleen maar ongelukkig hadden gemaakt... Hij moest er niet aan denken!

 Zelden had Abbey zo van een warme douche genoten. Intussen waren Susan en Scott, vermoeid na urenlang spelen, in de twee éénpersoons bedden geklommen in Christian O’Hallorans logeerkamer.

 Abbey sliep in het tweepersoons bed, in een van de twee grote slaapkamers. Wat een verschil met haar leven in de hut! De kamers zagen er gezellig uit, de keuken was licht en ruim; steeds opnieuw werd ze eraan herinnerd dat hier een vrouw - Ellen O’Halloran - had gewoond.

 Abbey nam haar kopje thee, zodra ze zich weer had aangekleed, mee naar buiten en plofte neer in de ouderwetse schommelstoel, die in het voorportaal stond. Ze stak de citronellakaars aan om de muskieten te verdrijven en genoot van de heerlijke zomeravond. De vogels kwinkeleerden dat het een lieve lust was, en hoewel het al tegen tienen liep, was de avondhemel nog even licht als overdag.

 Half in gedachten richtte ze haar blik op het huis van Sawyer, schuin tegenover dat van Christian. Je zag meteen dat daar een man alleen woonde. Er waren geen bloembedden, geen bakken met bloemen op de vensterbanken.

 Ze had wel een enorm risico genomen, overwoog ze, door te verhuizen naar Hard Luck, maar ze wilde niet op haar schreden terugkeren. Dat kon trouwens niet. Op de een of andere manier zou ze zich wel weten te redden, en voor zichzelf en haar kinderen een goed leven opbouwen.

 De voordeur van Sawyers huis ging open, en hij stapte het portaal in. Met een kroes in zijn hand bleef hij staan, leunend tegen de steunbalk. Minutenlang staarden ze elkaar alleen maar aan. Toen zette Sawyer, alsof hij een besluit had genomen, zijn kroes op de grond. Resoluut stak hij de straat over. ‘Heb je er bezwaar tegen als ik bij je kom zitten?’ vroeg hij.

 ‘Helemaal niet.’ Abbey hoopte dat haar stem niet zo timide klonk als ze zich voelde. De oude schommelstoel was breed genoeg om aan twee mensen plaats te bieden.

 ‘Mijn moeder zat hier dikwijls, in de zomer,’ vertelde Sawyer. ‘Als ik dan ’s avonds naar bed ging en uit het raam keek, zag ik haar zitten waar jij nu zit, zachtjes schommelend, alsof ze weer achttien was en op een minnaar wachtte.’

 Zijn stem klonk nogal droevig, en uit het weinige wat Abbey had vernomen over het huwelijk van zijn ouders leidde ze af dat het laatste best waar kon zijn.

 Het was net of hij haar gedachten kon lezen. ‘Mijn ouders hebben geen gelukkig huwelijk gehad. Begrijp me niet verkeerd - ze maakten zelden ruzie, maar ze gedroegen zich, vooral later, zeer onverschillig jegens elkaar. Misschien was het beter geweest als ze af en toe ruzie hadden gehad.’ Hij zweeg even en schudde zijn hoofd. ‘Waarom vertel ik je dat eigenlijk allemaal? Heb jij nog ouders?’ ‘O ja, die kibbelen ook wel eens, maar in wezen zijn ze dol op elkaar. Ze hebben mij ook op een heel positieve manier grootgebracht. Dat heb ik pas echt leren waarderen toen mijn eigen huwelijk op de klippen liep. Mijn ouders hebben Dick nooit gemogen, maar ze hadden me geleerd mijn eigen beslissingen te nemen, en toen het misliep, hebben ze me nooit iets gezegd van “Zie je wel.” ’ Abbey zweeg abrupt. Ze was helemaal niet van plan geweest over haar huwelijk te praten, zeker niet met iemand die ze nauwelijks kende.

 ‘Hebben Scott en Susan nog contact met hun vader?’ ‘Nee, en hij heeft nooit een cent alimentatie betaald. De kinderen en ik hebben hem in geen jaren gezien. In het begin was ik kwaad, niet zozeer vanwege het geld - er zijn belangrijkere dingen. Maar op een gegeven moment besefte ik dat Dick de verliezende partij was. Hij is degene die niet eens die twee geweldige kinderen kent. Ik heb eigenlijk medelijden met hem.’

 Plotseling greep Sawyer haar hand.

 Hoewel ze de andere kant op keek, zag hij dat er tranen in haar ogen stonden. ‘Neem me niet kwalijk, Abbey. Ik had je niets moeten vragen.’

 ‘O, dat hindert niet. Ik weet niet wat me mankeert. Anders ben ik nooit zo snel geëmotioneerd.’

 ‘Misschien komt dat doordat je zo ver van huis bent.’

 ‘Begin je daar nu al weer over? Heb je liever dat ik terugkeer naar Seattle?’

 ‘Nee,’ zei hij, na minutenlang te hebben gezwegen. Zijn andere hand streek even langs haar wang en duwde een dikke haarlok opzij. Ze keken elkaar aan - alsof ze beiden iets hadden ontdekt. Het scheen onvermijdelijk dat hij haar zou kussen.

 Abbey was al heel lang niet meer gekust. En het was nog langer geleden dat ze gekust wilde worden door een man. Schuchter boog ze zich wat naar voren toen Sawyer zijn mond naar de hare bracht.

 Wat Abbey verwachtte, wist ze zelf niet, maar zodra Sawyers mond bezit nam van de hare, had ze het gevoel dat ze opeens opnieuw tot leven kwam, dat ze... gekoesterd werd. Zoveel jaren had ze het in haar eentje tegen de buitenwereld opgenomen, alleen gezorgd voor haar kinderen. Ze had noch de tijd noch de energie gehad om daarnaast ook nog aan zichzelf te denken. Sawyer overtuigde haar ervan dat ze een begerenswaardige vrouw was. Wat was het lang geleden dat ze dat...

 Ze opende haar lippen voor hem, en een zo hevig verlangen overviel haar, dat ze bijna buiten adem raakte.

 Sawyer trok zijn mond terug en gaf haar meteen daarop opnieuw een kus, als een bevestiging van wat er kort tevoren was gebeurd. Die zachte, tedere kus bezorgde haar een diepe, bijna pijnlijke emotie. Ze had haar gevoelens al zo lang onderdrukt, dat ze er moeite mee had te beseffen wat haar was overkomen.

 Toen hij zijn mond opnieuw terugtrok, bemerkte ze dat hij haar gadesloeg met een blik waarin duidelijk een vraag stond te lezen.

 Ze glimlachte, en dat scheen weer iets in hem los te maken. Ditmaal kuste hij haar zo vurig, dat ze zich zo zacht en weerloos als was voelde.

 Wat haar in de naaste toekomst in Hard Luck ook nog mocht overkomen, hoe het ook zou uitpakken wat het huisvestingsprobleem betrof, Abbey wist nu dat Sawyer en zij op dit moment een heel bijzondere ervaring hadden gedeeld. Ze liet even haar hoofd tegen zijn schouder rusten en haalde intussen diep adem.

 ‘Ik kan beter weer gaan,’ fluisterde hij.

 Abbey knikte. Ze bekeek hem toen hij overeind kwam, zijn handen in zijn broekzakken stak en... aarzelde. Het was net of hij nog iets wilde zeggen.

 ‘Welterusten,’ zei hij op een zachte toon, waarna hij de straat overstak, op weg naar zijn eigen huis.

 Abbey wist zeker dat ze nooit meer over dit moment zouden praten. Als ze elkaar weer ontmoetten, zou het net zijn of er niets was gebeurd. Maar er was iets gebeurd, en daarvan was ze zich scherp bewust.

 

 Nadat Sawyer zeker een uur op en neer had gelopen, greep hij eindelijk de telefoon. Hij zou en moest Christian spreken. En als zijn broer niet langer in dat hotel in Seattle logeerde, zou hij net zo lang blijven zoeken tot hij hem had gevonden.

 Hij bofte. Christian verbleef nog in het zelfde hotel.

 De telefoon was al vier keer overgegaan vóór een slaperige stem antwoordde.

 ‘Je spreekt met Sawyer.’

 ‘Hoe laat is het?’

 ‘Elf uur.’

 ‘Kan niet! Misschien in Hard Luck, maar hier is het

 middernacht. Is het zo belangrijk, wat je me te vertellen hebt, dat het niet tot morgenochtend kon wachten?’ Christian zweeg even.

 ‘Je hebt mijn bericht ontvangen?’ vroeg hij toen.

 ‘Ja, ik begrijp dat je nog een poosje vakantie neemt.’ ‘Precies. Een kwestie van het aangename met het nuttige combineren.’

 ‘Je had me wel eens wat vaker mogen bellen.’

 ‘Haal je me daarom uit mijn slaap?’ gromde Christian. ‘Jeetje, je lijkt wel een zeurderige echtgenote!’

 ‘We zitten met een probleem.’

 ‘Wat voor een probleem?’

 ‘Abbey Sutherland is gearriveerd.’

 ‘En? Mag je haar niet?’

 Sawyer had bijna gewild dat dat zo was. Hij was zo op Abbey gesteld, dat hij nog steeds geen oog dicht had gedaan. Of hij beende de slaapkamer op en neer, vol zorgen om haar welzijn, óf hij was bezig de impuls te onderdrukken haar huis binnen te stormen en haar in zijn armen te nemen.

 ‘Ik mag haar graag. Dat is het punt niet, maar het probleem is dat ze haar twee kinderen heeft meegebracht.’ ‘Daar heeft ze anders met geen woord over gerept!’ ‘Heb je ernaar gevraagd?’

 ‘Nee... maar ze had er toch zelf over kunnen beginnen?’

 ‘Het enige wat ik weet, is dat je beter zo snel mogelijk een vraag aan dat sollicitatieformulier kunt toevoegen.’ ‘Doe ik morgenochtend meteen. Waar woont ze nu? Die hut is natuurlijk veel te klein voor drie.’

 ‘Ze wilde daar per se blijven, tot ik voorstelde dat ze zo lang in jouw huis trok.’

 ‘Mijn huis!’ bulderde Christian. ‘Je wordt bedankt!’ ‘Weet je een ander onderkomen?’

 Het bleef even stil. ‘Nee.’

 ‘Ik heb ook nog geprobeerd haar ertoe over te halen terug te keren naar Seattle, maar ze is heel koppig.’ En mooi. En hartelijk. En nog veel meer.

 ‘Wat doen we met haar als ik terug ben?’ wilde Christian weten.

 ‘Geen idee.’

 ‘Jij bent degene die me zei dat ik haar moest inhuren.’ ‘Ik?’

 ‘Ja, weet je dat niet meer? Ik zei dat er twee kandidaten voor die functie waren, en toen zei jij dat ik degene moest nemen die die baan zo dolgraag wilde hebben.’

 Zo leek het erop dat Sawyer zelf verantwoordelijk was voor zijn ellende.

 ‘Misschien wordt ze wel verliefd op John of Ralph,’ hernam Christian hoopvol, alsof dat alles zou oplossen. ‘Als ze trouwt, zijn we van het probleem af. De man die zo stom is om de zorg voor haar en die kinderen op zich te nemen, is dan verantwoordelijk voor haar.’

 Sawyer werd opeens nijdig. Hij moest oppassen dat hij er niet iets zou uitflappen wat hem later zou spijten. ‘De man die zou trouwen met Abbey Sutherland zou een lot uit de loterij hebben!’ zei hij op felle toon.

 ‘Aha! Zit het zo?’ Christian lachte triomfantelijk.

 ‘Hoe lang denk je nog weg te blijven?’ Sawyer negeerde het commentaar van zijn broer.

 ‘Weet ik niet. Ik heb nog meer vrouwen op mijn lijst staan. Aan het bestellen van die vliegtuigonderdelen ben ik nog niet eens toe gekomen. Wie weet ga ik, nu ik toch hier ben, ook nog even bij Moeder langs. Ze zou teleurgesteld zijn als ik haar niet opzocht.’

 ‘Doe maar.’

 ‘Tussen twee haakjes, Allison Reynolds ambieert die baan tóch. Neem van mij één raad aan, broer. Laat je hoofd niet op hol brengen door die bibliothecaris voor je onze nieuwe secretaresse hebt ontmoet. Eén blik op haar

 en je bent verloren.’

 ‘En hoe zit het met die medische kracht?’

 ‘Ik heb nog niet één verpleegster bereid gevonden... Daar heb ik nog wat meer tijd voor nodig.’

 ‘Nog meer tijd!’ snauwde Sawyer. ‘Moet dat zo lang duren?’

 ‘Waarom heb je zo’n haast?’ Christian grinnikte luid. ‘Hoe langer ik weg blijf, des te hechter kun jij intussen bevriend raken met je bibliotheekschatje.’ Hij lachte opnieuw. ‘Ha! Wat een goede grap! Jij was steeds tegen het plan, en kijk nu eens naar jezelf!’

 ‘Ik ben nog steeds tegen dat plan.’

 ‘Maar lang niet meer zo erg als in de periode voordat je kennismaakte met Abbey Sutherland. Heb ik gelijk, broer, of niet?’

 

 Abbey stond voor het bijgebouwtje waarin de levensmiddelen waren opgeslagen, vlakbij de kruidenierszaak. Ze had een boodschappenlijst bij zich, want de proviand die voor haar klaar was gezet toen ze in de hut arriveerde, was opgebruikt. Ze had er geen idee van hoeveel ze zou moeten betalen.

 Toen ze op de bel had gedrukt, kwam er vanachter een gordijn een man van middelbare leeftijd te voorschijn. Hij had een grijze baard en lang haar, dat tot een staartje was samengebonden.

 ‘Aha, Abbey Sutherland.’ Hij glimlachte vriendelijk. ‘Inderdaad. Hebben we elkaar al eerder ontmoet?’ ‘Alleen maar in het voorbij gaan. Ik ben Pete Livengood.’

 ‘Ik wil graag wat verse groente hebben.’

 ‘Geef me je lijst maar. Alleen verkopen we geen verse groente, want die kweken de meeste mensen hier zelf in hun tuintje. Af en toe haalt Sawyer wat uit Fairbanks voor de mensen op. Als je sla wilt - Louise Gold heeft in haar tuin zoveel sla staan, ze is vast en zeker dolblij als je een paar kropjes bij haar haalt.’

 ‘Maar dat kan ik haar niet vragen.’ Abbey had Ronny Golds moeder nog maar één keer ontmoet, en ze wilde haar niet meteen lastig vallen.

 ‘O, dat is hier in het poolgebied heel anders. Hier helpen de mensen elkaar maar al te graag. Louise zou zich beledigd voelen als ze wist dat je sla nodig had en je kwam niet bij haar langs. De meeste mensen slaan eens per jaar proviand in. Weet je wat? Ik ga zelf wel even bij Louise langs, en dan lever ik straks alles thuis bij je af. Is dat goed?’

 ‘Geweldig! Hartelijk bedankt.’

 Naarmate de uren verstreken, vroeg Abbey zich bedrukt af waarom Sawyer niet even langs kwam. Zou hij, als hij kwam, nog over die kus beginnen? Nee, vast niet.

 Ze was blij dat ze ondanks haar baan voortdurend toezicht kon houden op haar kinderen, die vrijelijk de bibliotheek in en uit liepen. Toen Abbey voor het eerst bij Pearl had geïnformeerd of er in Hard Luck een kinderoppas was, was deze in lachen uitgebarsten.

 Opgetogen kwam Scott, samen met Eagle Catcher, de bibliotheek binnen. ‘Hallo, Mam.’

 ‘Wanneer de bibliotheek eenmaal open is, mag de hond niet meer binnen, hoor,’ waarschuwde Abbey.

 ‘Waarom niet? Hij volgt me overal waar ik ga!’ ‘Honden kunnen niet lezen.’

 ‘O, dat leer ik hem nog wel.’

 ‘Scott! En mocht je hem meenemen van Sawyer?’

 ‘Ja, hij scheen het op het vliegveld erg druk te hebben, maar hij was heel vriendelijk tegen me. Hij zei dat hij het extra druk heeft nu zijn broer weg is, en dat hij deze ochtend zelf een vlucht moest maken naar Fairbanks, al had hij daar weinig zin in.’

 ‘O. Heeft hij nog gezegd wanneer hij terug zou zijn?’

 ‘Nee, maar ik heb hem maar uitgenodigd voor het avondeten. Dat vind je toch wel goed, hè? Dan ga ik nu terug om te zien of Sawyer al weer terug is.’ Scott holde weg, gevolgd door Eagle Catcher. Abbey schoot in de lach. De energie van die jongen!

 In de loop van de middag leverde Pete Livengood de etenswaren af, plus een boeketje in het wild groeiende bloemen. Dat gebaar roerde Abbey.

 Ze was net bezig de spullen op te bergen toen Sawyer onverwacht naar binnen stapte.

 Hij zag er vermoeid en wrevelig uit. ‘Is het nog geen tijd om naar huis te gaan?’

 ‘Ik wilde er net vandoor gaan.’

 ‘Scott heeft me uitgenodigd voor het eten.’

 ‘Dat heb ik gehoord.’ Ze bemerkte dat ze hem aanstaarde, en ze keek snel de andere kant op, plotseling enigszins in verwarring.

 ‘Pete Livengood heeft deze bloemen voor me meegebracht,’ flapte ze er meteen daarna uit, alleen maar om iets te zeggen.

 ‘Is Pete hier geweest?’

 ‘Ja, hij heeft de levensmiddelen afgeleverd. Wat een aardige man.’

 Sawyer reageerde niet.

 ‘We hebben nog even zitten praten. Hij heeft een interessant leven achter de rug, hè?’

 ‘Dat zal best.’ Het leek wel of hij verstijfde.

 ‘Hoe oud is Pete Livengood eigenlijk?’

 ‘Weet ik niet.’ Het interesseerde Abbey ook niet werkelijk. Ze wist inmiddels dat Pete al twintig jaar in Alaska woonde. Was Sawyer misschien van mening dat Pete haar van haar werk had gehouden?

 ‘Pete is oud genoeg om je vader te kunnen zijn!’

 ‘Ja, maar wat doet dat ertoe?’ Nieuwsgierig keek ze naar hem op.

 ‘Ik heb specifieke instructies gegeven, dat niemand je mag lastigvallen.’

 ‘O, maar Pete heeft me niet lastiggevallen.’

 ‘Jou niet, maar mij wel.’

 ‘Jou wel? Hoezo?’

 Even haalde hij diep adem en richtte zijn blik op de zoldering. ‘Omdat ik niet goed bij mijn hoofd ben. Daarom.’


 

Hoofdstuk 6

 

 

 

 De sfeer in Café Hard Luck was uitgesproken vijandig toen Sawyer binnen kwam om zijn ontbijt te nuttigen.

 ‘Goedemorgen,’ groette hij, waarna hij aanschoof aan de bar. Daar zaten al drie van zijn piloten, maar toen hij hen goedemorgen wenste, negeerden ze hem.

 Ben schonk een kopje koffie voor hem in.

 ‘Een paar sneetjes toost en een paar eieren, graag,’ bestelde Sawyer zonder een blik te werpen op het menu.

 John Henderson mompelde iets wat Sawyer niet verstond. Hij deponeerde een paar geldstukjes op de toonbank en draaide zich om, waarna hij zonder Sawyer te groeten wegliep. Ralph, die twee krukken verderop zat, volgde zijn voorbeeld. Duke mompelde iets en ging er eveneens vandoor.

 Verbaasd keek Sawyer op. Drie van zijn beste piloten gedroegen zich alsof ze niets meer van hem wilden weten. ‘Wat hebben die kerels tegen me?’ vroeg Sawyer aan Ben. ‘Het lijkt wel of ik een uur in de wind stink.’

 Ben grinnikte. ‘Nee, daar zit het hem niet in.’

 ‘Wat heb ik dan misdaan?’

 Ben spreidde zijn vingers op de toonbank. ‘Volgens mij heeft het iets te maken met Abbey Sutherland.’

 ‘Met Abbey?’ vroeg Sawyer gespannen.

 ‘Ik heb gehoord dat jij Pete Livengood de mantel hebt uitgeveegd omdat hij Abbeys levensmiddelen heeft afgeleverd bij de bibliotheek.’

 ‘Inderdaad - en?’ Pete had niet alleen haar boodschappen afgeleverd, hij had ook nog een boeketje bloemen voor Abbey meegebracht. En dat was vast niet omdat hij op zoek was naar een spannend boek. Nee, hij zat achter Abbey aan. Telkens wanneer die gedachte bij Sawyer op

 kwam, werd hij woedend.

 Pete was niet de juiste man voor Abbey, en Sawyer zou nooit toestaan dat hij zich aan haar opdrong terwijl Abbey werkte in een pand dat hem, Sawyer, toebehoorde. Hij voelde zich verantwoordelijk voor haar. Als Midnight Sons niet had bestaan, zou ze nooit in Hard Luck zijn aangekomen.

 ‘Je weet misschien,’ zei Ben, ‘Dat ik me nooit nergens mee bemoei. Maar ik heb ogen en oren, en ik hoor wat die mannen zeggen.’

 ‘Juist. Wat is er aan de hand?’

 Ben zette zijn ontbijt voor hem neer en schonk zijn kroes weer vol. ‘Ralph en nog een paar andere piloten zijn gepikeerd omdat jij haar voor jezelf wilt houden.’

 ‘Hoe komen ze daarbij!’

 ‘Was jij niet degene die hun heeft gewaarschuwd dat ze zich verre van de bibliotheek moeten houden?’

 ‘Dat heb ik alleen gezegd omdat die vrouw hard aan het werk is, en ik wil niet dat ze daar steeds van wordt afgeleid. Het zijn echt niet die boeken die John en de anderen interesseren, dat weet je net zo goed als ik.’

 ‘Dat zal ook wel niet, maar in het verleden heb jij je ook nooit zo hevig geïnteresseerd voor die collectie boeken van je moeder als de laatste tijd.’

 Die opmerking ergerde Sawyer, maar hij wilde de discussie niet voortzetten. Niemand scheen op prijs te stellen wat hij probeerde tot stand te brengen. ‘Binnenkort gaat de bibliotheek open, en dan kunnen de mannen er zo dikwijls komen als ze maar willen.’

 Dit scheen Ben tevreden te stellen, en Sawyer nam aan dat dat ook de andere mannen tot rede zou brengen.

 ‘Klacht nummer twee,’ vervolgde Ben, ‘is dat de mannen denken dat jij allerlei extra vluchten inlast om de bemanning bezig te houden, zodat jij Abbey ongestoord het hof kunt maken.’

 ‘Ik maak haar niet het hof!’ riep Sawyer woedend.

 ‘Ik heb gehoord dat je bij haar hebt gegeten.’

 ‘Dat is zo, maar Scott was degene die me uitnodigde.’ Sawyer voegde er niet aan toe dat hij in geen tijden zo heerlijk had gegeten, en dat het ook om andere redenen een meer dan gezellig dineetje was geweest.

 ‘Je wilt zeggen dat je je persoonlijk absoluut niet voor haar interesseert?’

 ‘Dat klopt.’ Was hij nu wel helemaal eerlijk? Godzijdank wist niemand dat hij Abbey had gekust.

 Ben kneep zijn ogen half toe. ‘Je bent dus niet in haar geïnteresseerd,’ herhaalde hij. ‘Heb je Pete daarom zo verschrikkelijk uitgefoeterd?’

 Sawyer zuchtte, hij had absoluut geen eetlust meer. ‘Wie heeft dat beweerd? Dat viel trouwens heel erg mee.’ ‘Maar je hebt Pete wel duidelijk te verstaan gegeven dat hij geen contact meer mag hebben met Abbey.’

 ‘Niet voor de bibliotheek is geopend. Juist daarom ben ik altijd tegen dat plan geweest vrouwen naar Hard Luck te lokken. Kijk maar wat er is gebeurd.’

 ‘Wat bedoel je?’

 ‘Een week geleden waren we allemaal nog vrienden. Zie je dan niet wat er gebeurd is? We hebben nu al ruzie.’ ‘Enfin, één ding weten we nu zeker, nietwaar? Jij bent zelf niet in haar geïnteresseerd.’

 ‘Natuurlijk niet,’ zei Sawyer stug.

 ‘Dan heb je er dus ook geen bezwaar tegen als een paar andere kerels, die intellectuele ambities koesteren, plotseling naar de bibliotheek worden gedreven?’

 ‘Wat kan mij dat schelen?’ reageerde Sawyer nonchalant.

 ‘Dat wilde ik alleen maar graag weten,’ zei Ben droogjes. Sawyer voelde dat de saucijzenkoning hem volledig doorzag.

 ‘Het enige wat ik van mijn mannen verlang, is dat ze

 Abbey de nodige ruimte geven om adem te halen. Ze kunnen dus best wachten tot de bibliotheek open is.’

 ‘En wanneer is dat?’

 ‘Binnenkort, eh... over een paar dagen al.’

 ‘Mooi zo. Dat zal ik doorgeven,’ zei Ben, waarna hij terugkeerde naar de keuken.

 Met lange tanden at Sawyer zijn ontbijt op.

 Het duurde maar even voor hij moest erkennen dat hij schuldig was aan alles wat Ben hem voor de voeten had gegooid. Hij had inderdaad alles gedaan wat in zijn vermogen lag om de mannen zo ver mogelijk uit de buurt van Abbey te houden.

 

 Abbey borg de volgende avond net het laatste tafelgerei op toen ze hoorde dat Scott en Susan voor het huis met iemand stonden te praten. Het was uitgesproken warm weer geworden, en toen Abbey van haar werk kwam, had ze snel een short aangetrokken. Nooit zou ze hebben geloofd dat de temperatuur in het poolgebied zo kon stijgen.

 Ze droogde haar handen af aan een theedoek, en zag dat het Sawyer was die stond te praten met haar kinderen. Eagle Catcher stond naast hem.

 ‘Hallo,’ begroette hij haar.

 ‘Goedenavond.’

 Uit de blik in zijn ogen begreep ze dat haar verlangen -hem snel weer te zien - wederzijds was. Ze voelde zich in zijn gezelschap zo op haar gemak. Bovendien waren Scott en Susan allebei dol op hem.

 ‘Wanneer zien we nou het noorderlicht?’ vroeg Scott. ‘Ronny heeft me verteld dat dat nog mooier is dan het vuurwerk op 4 juli, maar hoe lang ik ook probeer wakker te blijven, het wordt maar niet donker.’

 ‘Dat komt omdat het nog vroeg in de zomer is, Scott. Over twee weken is het pas de kortste dag. Je moet wachten tot eind augustus - dan pas zul je wat zien.’

 ‘Wordt het nooit donker in Alaska?’ vroeg Susan. ‘Jawel, maar ’s zomers is het maar heel kort donker. In de winter is het heel anders.’

 ‘Volgens Ronny is het dan bijna de hele dag donker,’ opperde Scott. ‘Maar dat had ik al gelezen in de boeken die Mam meebracht uit de bibliotheek.’

 ‘Hoe ziet dat eruit, het noorderlicht?’ vroeg Susan.

 Zij en Sawyer zaten samen in de brede schommelstoel; Scott zat neergehurkt bij Eagle Catcher.

 ‘Soms vult het licht de hemel volledig, van horizon tot horizon. Het heeft gewoonlijk een zachtgroene tint, en de kleuren dansen en tintelen. Er zijn zelfs mensen die zeggen dat ze ze kunnen horen.’

 ‘Kunt u ze horen?’

 Sawyer knikte. ‘Reken maar.’

 ‘Hoe klinkt het?’

 ‘Net als het geklingel van kleine klokjes. In de toekomst zullen jullie ze ook nog wel eens horen.’

 ‘En de kleuren zijn altijd groen?’

 ‘Nee, het schitterendste van alles is die zeldzame, fel roze gloed...’

 ‘Dat moet wel heel mooi zijn!-’

 ‘Wisten jullie dat er een legende bestaat over de aurora borealis? Al dat licht zou de gloed zijn van de brandende fakkels, die overleden zielen meedragen als ze aardse reizigers de weg wijzen naar het hiernamaals.’

 Daarna vertelde hij over hoe zijn grootvader naar Hard Luck was gekomen in de hoop een goudader te ontdekken. ‘En heeft hij nog goud gevonden?’ vroeg Scott.

 ‘In zekere zin wel, al was het niet het goud waarop hij had gerekend.’

 ‘Waarom is hij gebleven toen hij geen goud had gevonden?’ vroeg Abbey.

 ‘Mijn grootmoeder wilde niet meer weg. Ze hadden een dochtertje, Emily, dat is verdwenen terwijl ze op de toendra speelde - spoorloos verdwenen. Sindsdien wilde mijn grootmoeder niet meer uit Hard Luck weg.’

 ‘Dacht ze dat Emily ooit nog eens terug zou komen?’

 ‘Ze is altijd naar haar kind blijven zoeken.’

 ‘Wat is er met Emily gebeurd?’ vroeg Scott.

 ‘Dat kunnen we niet met zekerheid zeggen, maar er moet iets verschrikkelijks zijn gebeurd. Daarom is het van het grootste belang dat jullie, kinderen, nooit in je eentje de wildernis in gaan. Beloven jullie me dat?’

 Allebei de kinderen knikten instemmend.

 Abbey wierp een blik op haar horloge. Toen ze had gelezen dat Alaska het ‘land van de middernachtzon’ was, had ze gedacht dat het ’s avonds in plaats van pikdonker, schemerduister zou zijn. Maar de zon scheen ’s avonds nog zo fel, dat ze in de slaapkamer van de kinderen een groot stuk bordkarton tegen de gordijnen had moeten plaatsen om het zo donker te maken dat ze in slaap vielen. ‘Bedtijd!’ riep ze.

 Op de aankondiging werd gereageerd met het gebruikelijke geklaag en gejammer.

 ‘Kom, Susan,’ zei Sawyer. ‘Ik draag je op mijn rug naar je slaapkamer!’

 Giechelend sloeg Susan haar armen om zijn hals.

 ‘En straks is het jouw beurt, kerel,’ zei Sawyer tegen Scott.

 ‘Ik ben te oud voor die flauwekul!’

 ‘Jij te oud? Je bent toch zeker nooit te oud voor een lolletje?’ reageerde Sawyer quasi verbaasd. Voordat de jongen kon protesteren, greep Sawyer hem al beet.

 Toen de kinderen eenmaal in bed lagen, vroeg Abbey: ‘Heb je nog trek in een kopje koffie?’

 Even lichtte Sawyers ogen op, toen schudde hij zijn hoofd. ‘Nee, bedankt. Ik ben alleen maar even langs gekomen om je te vertellen dat ik mijn broer jouw huisvestingsprobleem heb uitgelegd.’

 Opeens stonden allebei de kinderen, ditmaal in hun pyjama, voor hun neus. ‘Wil jij mij instoppen?’ Hoopvol keek Susan op naar Sawyer.

 ‘Als je moeder dat goed vindt...’

 Susan greep Sawyers hand, en nam hem mee naar de logeerkamer, gevolgd door Abbey en Scott.

 Sawyer stopte eerst Susan en vervolgens Scott in, en daarna beantwoordde hij aan hun dringende verzoek nog een verhaaltje te vertellen. En daar moest, zo eiste Scott, een hond in voorkomen.

 ‘Goed,’ zei Sawyer, ‘maar dan moeten jullie beloven dat jullie daarna gaan slapen.’

 Zijn hartelijke omgang met de kinderen ontroerde Abbey diep. ‘Bedankt,’ zei ze, toen ze samen even later een kopje thee zaten te drinken.

 Sawyer schraapte zijn keel. ‘Zoals ik al zei, heb ik met Christian over je behuizing gesproken. Er staat in de stad nog één huis leeg - dat van Catherine Fletcher.’

 Abbey herinnerde zich wat Pearl haar had verteld over Sawyer en zijn familie, en over de vete tussen de Fletchers en de O’Hallorans.

 ‘Christian opperde dat we Catherines familie zouden kunnen benaderen. Zelf zit ze nu in een verpleeghuis, en het is heel onwaarschijnlijk dat ze ooit nog terugkeert naar Hard Luck.’

 ‘Denk je dat ze daarin zal toestemmen?’ vroeg Abbey hoopvol.

 Sawyer fronste zijn wenkbrauwen. ‘Het is een chagrijnige, oude vrouw, en het zou net iets voor haar zijn om te weigeren, al was het maar uit leedvermaak. Haar dochter is een veel redelijker type.’

 ‘Jij hebt een hekel aan Catherine, hè?’

 ‘Ja. Ze heeft er alles aan gedaan om het leven van mijn moeder tot een hel te maken, en dat kan ik haar heel moeilijk vergeven. Maar dat hele verhaal kan ik je beter besparen.’

 Ondanks Sawyers negatieve gevoelens was hij bereid de oude vrouw te benaderen, ten behoeve van Abbey en haar kinderen. Zo had ze elke dag wel weer een nieuwe reden om hem dankbaar te zijn. Ze wilde nog een kopje koffie voor hem gaan zetten, maar hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, ik moet echt weg.’ Hij liep langs haar heen in de richting van de deur, bleef toen even staan en kuste haar vluchtig, alsof hij gewend was dat te doen. Toen hij was verdwenen, kon ze de neiging niet bedwingen even met haar vingertoppen langs haar mond te strijken.

 Aan de overkant van de straat stak hij nog even zijn hand op.

 

 ‘Midnight Sons,’ bulderde Sawyer met de telefoon tegen zijn oor gedrukt, terwijl hij het koord zo ver mogelijk rekte om een stukje papier te kunnen grijpen.

 ‘Sawyer, je spreekt met Christian. Hoor eens, Allison Reynolds is onderweg.’

 ‘Wie?’

 ‘Onze nieuwe secretaresse. Ze is terug van vakantie, ik heb haar vanmorgen gesproken, en ze wil maandagmorgen al aan het werk.’

 ‘Dat is die vrouw die niet kan typen, hè?’

 ‘Dat hoeft ze niet te kunnen. Een secretaresse heeft genoeg andere dingen te doen, en dat ene gebrek wordt meer dan voldoende gecompenseerd door vele andere kwaliteiten.’

 ‘Wanneer komt ze hier aan?’

 ‘Op vrijdagmiddag. Ik heb al een plaats voor haar gereserveerd. Dezelfde vlucht als die van Abbey.’

 Sawyer noteerde de gegevens. ‘Ik zal Duke naar de luchthaven sturen.’ Dat zou de stemming onder zijn mannen misschien wat verbeteren.

 ‘Duke niet,’ protesteerde Christian. ‘Stuur Ralph lie-

 'Waarom Duke niet?’

 'Die zou haar plat praten, je weet hoe het gaat als die eenmaal van wal steekt. Nee, ik wil niet dat Allison meteen een negatieve indruk krijgt van Hard Luck.’

 ‘Ook goed, dan stuur ik Ralph.’

 ‘Of misschien kun je John nog beter sturen.’

 John? Die had die onderwijzeres toch afgeschrikt met zijn praatjes? ‘Waarom Ralph niet?’

 ‘Die gaat zich vast meteen al uitsloven, en dan zegt hij misschien iets waar Allison aanstoot aan neemt.’

 ‘Kom verdorie naar huis, dan kun je haar zelf afhalen!’ Sawyer begon genoeg te krijgen van al die details.

 ‘Zou ik zeker doen, als ik op tijd terug kon zijn. Intussen heb ik gesproken met een verpleegster, en die zou volgens mij uitstekend voldoen.’

 ‘Huur haar dan in.’

 ‘Het enige is dat het geen jonge blom meer is. Zo ongeveer van Pete Livengoods leeftijd.’

 ‘Nou, en?’ In Sawyers ogen kon dat alleen maar een voordeel zijn. In dat geval zou Pete zich misschien niet meer zo hevig voor Abbey interesseren.

 ‘Ik had de hoop dat ik een jongere verpleegster zou vinden. Het is echt niet zo makkelijk, hoor, vrouwen naar Alaska te lokken. Zodra ze horen hoe noordelijk we hier zitten, komen ze met allerlei vragen. Ik heb Allison ook moeten ompraten voor ze zei dat ze het wilde proberen.’ ‘Die anderen hoeven niet per se allemaal op Allison Reynolds te lijken,’ grauwde Sawyer.

 ‘Dat weet ik ook wel. Ik bel je zo gauw mogelijk weer, want ik wil weten of het Allison lukt zich aan te passen.’ ‘Mooi zo.’

 ‘Nog iets van Charles gehoord?’

 ‘Nee, maar ik verwacht hem elke dag thuis, uitgehongerd en wel!’ Hun oudste broer kwam, na weken afwezig te zijn geweest, meestal totaal onverwacht opdagen met zijn geologische apparatuur, en dan bleef hij een maand of twee. Charles was de meest rusteloze van de broers.

 Toen Sawyer de hoorn weer op de haak legde, bemerkte hij dat John Henderson voor zijn bureau stond.

 ‘Kan ik je heel even spreken?’ vroeg de piloot nerveus. Sawyer knikte. ‘Wat is er aan de hand?’

 ‘Ach, niets bijzonders, maar...’

 ‘Ga zitten.’ Sawyer wees op de lege stoel.

 ‘Ik blijf liever staan.’

 ‘Zoals je wilt.’

 John vouwde zijn handen voor zijn buik. Even bleef het stil, toen zei hij zonder omwegen: ‘Verschillende mannen, onder wie ikzelf, zijn het niet eens met deze toestand.’

 ‘Wat voor toestand?’

 Weer scheen het John moeite te kosten de waarheid te spreken. ‘Jij verkeert ten onrechte in een bevoorrechte positie, en dat heeft een hoop ergernis teweeggebracht.’

 Nu begreep Sawyer hem wel. Na zijn gesprek met Ben had hij kunnen weten dat dit gesprek helemaal niet over Midnight Sons zou gaan. John was gekomen om over Abbey te praten.

 ‘Jij neemt het me kwalijk dat ik je heb verzocht uit de buurt van de nieuwe bibliothecaris te blijven, terwijl ze bezig is de bibliotheek in te richten.’

 ‘Ja,’ beaamde John nijdig. ‘Je hebt ons verboden de bibliotheek binnen te gaan voordat hij geopend is, maar dat geldt kennelijk niet voor jezelf.’

 ‘Ik ben haar contactpersoon,’ lichtte Sawyer op onbewogen toon toe. ‘Ze heeft iemand nodig die haar wegwijs maakt, die haar vragen beantwoordt, enzovoorts.’

 ‘Laat mij haar contactpersoon zijn. Of Duke. Geen van ons zou het in ons hoofd halen haar lastig te vallen. We willen alleen af en toe even de bibliotheek binnen lopen, om haar het gevoel te geven dat ze hier welkom is. Dat soort dingen. Iedereen weet wat er is gebeurd toen Pete haar een bezoek bracht. Dat had hij kennelijk niet mogen doen! Maar zoals jij hem de les hebt gelezen, terwijl hij alleen maar zijn plicht deed...’

 ‘Levert Pete tegenwoordig zelf zijn waren bij zijn klanten af? Dat is nieuws voor me.’

 ‘Kom nou, Sawyer, zie de feiten onder ogen. Als Abbey hier langs kwam en iets nodig had, zou je het haar dan ook niet gaan brengen?’

 Nog voordat hij kon reageren hernam John: ‘Natuurlijk zou je dat doen. Ze heeft een leuk gezichtje, ze is heel aardig, en verdorie nog aan toe, toen we dat plan opzetten om vrouwen naar Hard Luck te brengen, dacht ik dat we dan ook de kans kregen af en toe met die vrouwen te praten.’

 Sawyer zuchtte diep. ‘Misschien heb ik haar al te veel willen beschermen.’

 Johns kaakspieren spanden zich. ‘De jongens zeggen dat je haar voor jezelf wilt hebben.’

 Even opende Sawyer zijn mond om te protesteren, maar hij bedacht toen dat er al meer dan voldoende bewijzen waren om hem in het ongelijk te stellen. ‘Daar kon je wel eens gelijk in hebben.’

 ‘Nou, dat denken we in elk geval. Het enige wat we willen, is dat je de rest van ons niet volledig buiten spel zet. Dat zou niet eerlijk zijn! Ik zeg je op mijn erewoord dat ik haar niet lastig zal vallen, en dat zullen de anderen, volgens mij, ook niet doen.’

 Sawyer zag in dat hij geen keus had. Als hij dit verzoek niet toestond, zou er nog muiterij van komen. ‘Afgesproken,’ zei hij.

 John ontspande zich zichtbaar. ‘En we blijven vrienden?’

 ‘Natuurlijk,’ verzekerde Sawyer hem. Hij greep een stukje papier en stak het John toe. ‘Er komt aanstaande

 vrijdag weer een vrouw. Hier, dit is een mededeling van Christian. Wil jij haar ophalen?’

 ‘Reken maar!’ John grijnsde breed, maar trok zijn gezicht meteen daarop weer in de plooi. ‘Ik moet eerst nog even mijn vluchtschema doorkijken.’

 ‘Mooi zo, doe dat en kom dan nog even terug.’

 

 Abbey ruimde haar spullen op; de dag zat er weer op. De enige bezoeker die niet was komen opdagen, was Sawyer -en juist naar hem had ze de hele dag zitten uitkijken.

 Op de terugweg naar Christians huis hoorde ze achter zich het vertrouwde geronk van Sawyers bestelwagen. Ze keerde zich om en wuifde.

 Hij minderde vaart. ‘Op weg naar huis?’

 ‘Ja.’

 ‘Wil je een lift?’

 Ze schoot in de lach. ‘Het is nog maar twee blokken.’ Sawyer boog zich naar links en opende het portier aan die kant. ‘Ik wou eigenlijk de route buiten, langs de stad, nemen. Waar zijn Scott en Susan?’

 ‘In de tuin. Ze lopen aldoor door de sproeier heen.’ De temperatuur was al voor de tweede dag erg hoog, en de kinderen genoten van het zonnige weer.

 ‘Als je je badpak en een handdoek haalt, zal ik jou en de kinderen meenemen naar het plekje waar ik het liefst zwem,’ stelde hij voor.

 ‘Een reuze idee.’ Abbey keek hem opgetogen aan.

 Scott en Susan kwamen er al aan hollen, toen Sawyer zijn bestelwagen voor het huis tot stilstand bracht. ‘Jongens, gaan jullie mee zwemmen?’

 ‘Mag Eagle Catcher ook mee?’

 ‘Van mij wel. Spring maar achter in de wagen.’

 Snel ging Abbey het huis binnen, waarna ze haar badpak aantrok. Ze schoot een short en een bloes aan, en griste drie badhanddoeken en wat kleren voor de kinderen bij elkaar.

 Sawyer reed de stad uit, in de richting van het vliegveldje, en liet zijn gasten plaats nemen in een vliegtuig. Hij legde uit dat dit soort toestellen zowel op het land als op het water konden dalen. Groot was het niet, maar ze konden er met z’n allen, de hond inbegrepen, net in. Tot grote pret van de kinderen.

 ‘Is het ver, dat favoriete plekje van jou?’ vroeg Abbey zodra ze in de lucht zaten.

 ‘Het is de moeite van het vliegtochtje waard.’

 Vanuit de lucht kon je een groot aantal meren onderscheiden. Ze had daar iets over gelezen. Hoeveel waren het er ook al weer? Maar dat ze ze echt zou zien, had ze niet verwacht. Boven het lawaai van de motor uit hoorde ze Sawyer zeggen dat je in die meren fijn kon zwemmen, maar dat je er ook prima kon vissen.

 Het duurde zeker een uur, misschien nog langer, voordat het tot Abbey doordrong dat ze aan het dalen waren. Ze wierp even een wat bezorgde blik op Sawyer toen het toestel opvallend zacht landde op het water. Vervolgens stuurde hij het vliegtuigje in de richting van de oever.

 ‘Weet iemand dat we hier zijn?’ vroeg Abbey.

 ‘Ik heb een boodschap achtergelaten voor Duke.’

 ‘Maar-’

 ‘Vertrouw nu maar op mij,’ drong hij aan. ‘Ik zou Scott en Susan nooit meenemen naar een plek waar het niet veilig is.’ Hij legde zijn hand even op de hare. ‘En jou ook niet.’

 ‘De kinderen hebben nog maar een paar zwemlessen gehad, maar ze zijn niet bang voor water.’ Het meer had trouwens zulk helder water dat ze de bodem gemakkelijk konden zien. Dichtbij de oever, waar Sawyer stopte, kon het niet dieper zijn dan een meter of zo.

 Er groeiden verschillende struiken op de oever. Abbey herkende een reeks rozenstruiken, en wist dat die binnen een maand massa’s felroze bloemen te zien zouden geven. Ze kon zich gemakkelijk voorstellen dat dit deze mooie omgeving nog aantrekkelijker zou maken.

 Ze waren nog maar nauwelijks het watervliegtuig uit of Scott en Susan waren al aan het pootjebaden. ‘Het is koud, Mam!’ Scott grijnsde, terwijl hij hevig klappertandde. ‘Maar vast heel gezond!’

 ‘Dat zal best.’ Voorzichtig stak Abbey een voet in het water. ‘Wat is de naam van dit meer?’ vroeg ze.

 Hij haalde zijn schouders op. ‘Er zijn in Alaska wel drie miljoen meren. De meesten hebben geen naam. Laten we dit meer... het Abbey Meer noemen.’

 ‘Het Abbey Meer!’ Susan begon te lachen.

 ‘Dat klinkt leuk,’ vond Abbey, toch wel gevleid.

 ‘Kunnen we nu in het diepere deel gaan? Ik wil zwemmen,’ zei Scott.

 ‘Nog heel even geduld, kerel.’ Sawyer trok zijn hemd uit zijn broekband, en een ogenblik later stond hij al in zijn zwembroek.

 Het kostte Abbey iets langer, zich van haar short en bloes te ontdoen. Intussen stonden Sawyer en de kinderen al tot hun middel in het water.

 Abbey ging op de rand van een aanlegsteigertje zitten en liet haar benen in het water bengelen. Het voelde inderdaad koud aan, maar het had ook wel iets stimulerends.

 ‘Kom, Mam! Je bent er zó aan gewend,’ verzekerde Scott haar.

 ‘We moeten haar misschien een handje helpen,’ plaagde Sawyer.

 ‘O nee, dat hoeft helemaal niet!’ De eerste handen vol water belandden al midden in haar gezicht. Ze kon zich onmogelijk tegen de aanval verdedigen want het was drie tegen één. Binnen enkele seconden was ze drijfnat. ‘Ook goed, dan is het nu oorlog!’ riep ze.

 Enkele minuten lang veranderde het tafereel in een opwindend waterballet. Iedereen wilde de ander zo veel mogelijk nat gooien, wat met uitbundig gelach gepaard ging. Tenslotte krabbelde Abbey weer tegen de oever op.

 Een paar minuten later kwam Sawyer bij haar zitten. Terwijl hij zijn gezicht droog wreef met zijn bovenarm hield hij zijn blik op de nog steeds stoeiende kinderen gericht.

 ‘Dit was een fantastisch idee! ’ Abbey wrong haar haren uit. ‘Bedankt dat je ons zo’n plezier hebt gedaan. Je denkt altijd maar aan ons.’

 ‘Dat doe ik al een hele tijd,’ reageerde hij op zachte toon. ‘Aan jou denken, bedoel ik. Ik ben tot de conclusie gekomen dat mijn broer en ik je hebben misleid waar het Hard Luck betreft.’

 ‘Ik heb zelf besloten naar Hard Luck te komen. Ik wist min of meer wat me stond te wachten. Er is hier inderdaad een huisvestingsprobleem, maar je wist toen nog niet dat ik twee kinderen meebracht.’

 ‘Ik had het liefst gezien dat je direct naar huis was teruggekeerd.’

 ‘Dat weet ik.’ Die opmerking, dat hij haar zo graag weer kwijt wilde, deed zowaar een beetje pijn.

 Aandachtig nam hij haar gezicht op. ‘Maar daar denk ik nu heel anders over.’

 ‘Dat vind ik fijn,’ fluisterde ze, terwijl ze moeite deed alle emoties te weren uit haar stem. Ze zuchtte even. Wat had ze geboft, dat ze deze man had ontmoet. Hij deed zoveel voor haar kinderen - en voor haar. Vooral voor haar.

 Opeens wendde hij zijn blik af, alsof hij vond dat het gesprek een al te persoonlijke wending had genomen. ‘Wanneer gaat de bibliotheek open?’

 ‘Merkwaardig dat je dat vraagt. Vanmiddag had ik diverse bezoekers, die allemaal om informatie kwamen. Ik was eigenlijk van plan morgenochtend vroeg een bordje “geopend” op de deur te hangen.’

 ‘Een reuze idee,’ zei Sawyer zonder een zweempje enthousiasme.

 Scott was inmiddels het water uit gekomen en stond vóór hen.

 Eigenlijk was Abbey opgelucht dat ze zich tot haar zoon kon wenden.

 ‘Ik stond zoeven naar jullie te kijken,’ zei Scott, en hij keek daarbij alleen Sawyer aan. ‘Het leek net of je van plan was mijn moeder te kussen.’ Grinnikend wreef hij het water uit zijn ogen. ‘Van mij mag dat, hoor.’ Meteen daarop holde hij het water weer in.


 

Hoofdstuk 7

 

 

 

 De volgende ochtend hing Abbey een bordje met de tekst ‘open’ aan de deur van de bibliotheek. Het duurde niet lang of de eerste bezoeker meldde zich.

 Met zijn handen in zijn broekzakken slenterde John Henderson naar binnen. Het was een lange kerel met een jongensachtige blik in zijn ogen.

 ‘Goedemorgen,’ zei Abbey op vriendelijke toon.

 ‘Morgen.’ Het klonk nogal timide. ‘Mooi weer vandaag, hè?’

 ‘Jazeker.’ Ze had gehoord dat het voor de tijd van het jaar ongewoon warm was.

 Onderzoekend gleed Johns blik over de rijen boeken, terwijl hij langzaam langs de diverse planken liep.

 ‘Kan ik u misschien van dienst zijn?’ vroeg Abbey.

 ‘Ja, graag.’

 ‘Wat voor boek wilt u graag lezen?’

 ‘Romantische verhalen.’

 Zijn keuze verbaasde haar, maar dat liet ze niet blijken. Romantische verhalen werden in het algemeen beschouwd als dameslectuur, maar dat betekende nog niet dat mannen zulke boeken niet op prijs stelden.

 ‘Juist.’ Ze vermoedde dat er meer dan een romantisch verhaal nodig zou zijn om deze ogenschijnlijk stugge kerel te laten ontdooien.

 ‘Ik heb een boek nodig waaruit ik kan leren hoe je een vrouw vertelt dat ze aantrekkelijker is dan een vliegtuigje...’

 Abbey liep al op de boekenkasten toe.

 ‘Ik wil zoiets tegen een bepaalde vrouw zeggen, maar ik wil weten hoe je zoiets zegt zonder haar te ergeren. Telkens als ik zoiets probeer te zeggen tegen een vrouw, schijn ik het verknald te hebben. De vorige keer, bijvoorbeeld, is het faliekant mislukt.’

 Abbey bleef even staan en deed alsof ze een aantal boekruggen bekeek.

 ‘Ik vind het erg belangrijk dat ik leer hoe ik tegen een vrouw praat zonder haar op stang te jagen,’ vervolgde John. ‘Het is namelijk zo, dat er hier een man is die ons allemaal de wind uit de zeilen wil nemen.’ Hij zweeg even, en besloot toen: ‘Maar dat doet er niet meer toe. We hebben nu allemaal gelijke kansen, als u begrijpt wat ik bedoel.’

 Abbey begreep er niets van, maar ze was bang dat een nadere uitleg alleen maar verkeerd zou uitpakken. ‘U moet deze rij maar eens bekijken.’ Ze wees op een serie boeken over etiquette en sociaal verkeer.

 ‘Bedankt.’ John grijnsde breed.

 Abbey keerde weer naar haar bureau terug. Ze was net weer gaan zitten toen er alweer een piloot, Ralph Ferris, binnen slenterde. Hij bleef even staan toen hij John opmerkte. Woedend staarden de twee mannen elkaar aan.

 ‘Wat doe jij hier?’ vroeg Ralph op gebiedende toon.

 ‘Wat dacht je?’

 ‘Ik heb je nog nooit een boek zien lezen!’

 ‘Een mens is toch nooit te oud om ergens mee te beginnen?’ John richtte zich even zenuwachtig tot Abbey. ‘Ik heb net zoveel recht hier rond te lopen als jij.’ Dat was weer tegen Ralph gericht.

 ‘Kan ik u met iets helpen?’ vroeg Abbey aan Ralph.

 ‘Ik zie dat je je vanmorgen hebt geschoren,’ siste deze John toe. ‘En, man, wat heb jij in ’s hemelsnaam voor aftershave gebruikt? Je stinkt een uur in de wind.’

 ‘Ik heb die van jou stiekem geleend,’ mompelde John.

 De twee mannen bleven elkaar enkele seconden lang aanstaren, daarna probeerden ze allebei de ander uit de buurt van de kast met romantische lectuur te weren.

 Enigszins bezorgd keek Abbey toe. Ze zag dat Ralph zijn schouder tegen die van John drukte. John gaf geen krimp en duwde zijn elleboog in Ralphs zij. ‘Als jullie willen vechten, doe dat dan alsjeblieft buiten de bibliotheek,’ vermaande ze de mannen op strenge toon.

 John trad opeens op haar bureau toe. ‘Abbey, is het goed als ik vanavond even bij je langs kom?’

 ‘Heb je zin om vanavond met me uit eten te gaan?’ Ralph stond al naast hem. ‘Ben heeft voor vanavond iets heel bijzonders op het menu staan. Karibou Stroganoff.’

 ‘Eten?’ herhaalde Abbey, niet wetend wat ze moest zeggen.

 Nog voordat ze kon antwoorden, kwam Pete Livengood met grote, nadrukkelijke stappen de bibliotheek binnen. Zijn haar was nog vochtig van de douche die hij net tevoren genomen moest hebben. In zijn ene hand had hij een hartvormige doos met bonbons.

 ‘Chocolaatjes,’ hoorde ze de twee piloten tegen elkaar fluisteren. Beider gezichten stonden op tien dagen onweer.

 

 Het scheen een van de minst productieve werkdagen voor Sawyer te worden. Waar zaten zijn piloten? Ach...

 De een na de ander was met een excuus gekomen om zijn routinevlucht uit te stellen. Hij had niemand nodig om hem te vertellen dat ze naar de bibliotheek waren, en dat ze daar bepaald niet op zoek waren naar een boek.

 Sawyers geduld raakte langzamerhand op. Hij weigerde zijn mannen te ondervragen, maar hij werd langzamerhand zo nieuwsgierig, dat hij zich niet langer op zijn vluchtschema kon concentreren. Wat speelde zich af in die bibliotheek? En hoe reageerde Abbey op de attenties van andere mannen? De gedachte dat ze stond te praten en te lachen tegen een andere man maakte hem dol.

 Rusteloos liep hij op het enige spiegeltje in zijn kantoor toe. Moest hij misschien zijn baard afscheren? Hij had Abbey nog nooit gevraagd hoe ze dacht over die baard. Hij droeg hem al zo’n tien jaar, maar als zij dat wilde, zou hij hem onmiddellijk afscheren. Hij liet zijn hand over zijn gezicht glijden en liep toen terug naar zijn bureau, waarna hij op zijn stoel neerzakte.

 John was het eerst uit de bibliotheek teruggekomen, met in zijn hand een paar romantische pocketboeken. Sawyer had gezien met hoeveel aandacht John tijdens de koffiepauze in een van die boekjes had zitten lezen. Nadat hij het boekje had dichtgeklapt, had hij geruime tijd voor zich uit zitten staren. Het leek wel of hij diep zat na te denken over het een of andere gewichtige probleem.

 Ralph was die ochtend eveneens vanuit de bibliotheek naar het café gekomen. Trots had hij Sawyer een boek over de geschiedenis van de luchtvaart laten zien.

 ‘Ik begrijp dat er weer een vrouw in aantocht is,’ had hij tegen Sawyer gezegd.

 ‘Inderdaad.’ Sawyer stak hem het vluchtschema toe.

 ‘Kan ik haar ophalen?’

 ‘Jij hebt op vrijdag al een vlucht.’

 Ralph haalde een schouder op. ‘Die neemt Duke wel van me over. Ik heb nog een vlucht van hem te goed.’

 Sawyer aarzelde niet langer. Als twee van zijn piloten, die allebei hunkerden naar vrouwelijk gezelschap, onderling de strijd aanbonden om Allison Reynolds te veroveren, was de kans groot dat ze Abbey met rust zouden laten. Dus ging hij akkoord met Ralphs voorstel.

 Toen Sawyer met zijn werk klaar was, haastte hij zich zelf naar de bibliotheek. Zodra hij die binnenkwam, voelde hij meteen dat er iets mis was.

 Abbey zat achter haar bureau, en keek geïrriteerd op op het moment dat hij binnenkwam. Ze kneep haar ogen half toe en sloeg met kracht een boek dicht. Sawyer had haar tot dusver boeken alleen met eerbied zien hanteren, zodat dit ruwe gebaar hem verbaasde.

 ‘Goedemiddag,’ begroette hij haar hartelijk.

 Geen glimlach. Geen groet. Niets.

 Hij miste de warme blik in haar ogen, die altijd even oplichtten als ze naar hem keek. Hij miste haar glimlach. Dan nog maar een poging wagen. ‘Hoe is de dag verlopen?’

 Ze zweeg.

 ‘Is er... eh... iets mis?’

 ‘Vertel me eens,’ zei Abbey op ijskoude toon, ‘wat de ware reden was waarom je mij inhuurde.’

 ‘Waarom?’ Hij begreep niet waarom ze zo kwaad was. ‘Hard Luck had een bibliothecaris nodig, om een bibliotheek in te richten.’

 ‘En dat was de enige reden?’

 ‘Ja.’

 ‘Werkelijk?’ beet ze hem toe, terwijl haar ogen vuur schoten.

 ‘Abbey, wat mankeert je toch?’

 Ze sprong overeind, en vouwde haar armen voor haar borst. Als blikken konden doden... ‘Al die praatjes van jou! Je zei notabene dat ik me niet aan de overeenkomst had gehouden! Hoe heb ik er zo kunnen inlopen! Je deed net of ik je in de war had gebracht omdat ik je niet over Scott en Susan had ingelicht. Maar nu is alles me duidelijk!’

 ‘Dat probleem hebben we achter de rug. Niemand heeft je dat kwalijk genomen. Wij hadden er net zoveel schuld aan, omdat we niet naar eventuele kinderen hadden gevraagd.’

 Abbey schudde haar hoofd, maar Sawyer begreep niet waarom. Inmiddels had hij de indruk dat het haar moeite kostte niet in tranen uit te barsten. Dat schokte hem. Hij deed een stap in haar richting, maar onthield zich ervan haar in zijn armen te nemen.

 ‘Blijf uit mijn buurt!’ riep ze.

 ‘ Abbey, wat is er

 ‘Jullie waren helemaal niet op zoek naar een bibliothecaris,’ deelde ze hem op verbazingwekkend kalme toon mee. ‘Jij en je mannen waren op zoek naar...’ Ze pauzeerde even, alsof ze er moeite mee had haar gedachten te formuleren, ‘jullie waren alleen maar uit op... vermaak!’

 ‘Vermaak?’

 ‘O, o, hoe heb ik zo in de val kunnen lopen! Hoe heb ik zo stom kunnen zijn! Ik had het kunnen weten, als ik die advertentie aandachtiger had gelezen. Eenzame mannen! Je was helemaal niet geïnteresseerd in mijn kwalificaties als bibliothecaris. Geen wonder dat iedereen grote ogen opzette toen ik twee kinderen meebracht.’

 ‘Dat is niet waar,’ brieste hij. Hij waardeerde haar kwaliteiten wel degelijk. En hij wilde beslist niet dat wie van zijn mannen dan ook een afspraakje met haar zou maken of een spelletje met haar zou spelen. Nu elke vrijgezel in Hard Luck haar al een bezoek had gebracht in de bibliotheek, was hem dat pas goed duidelijk geworden.

 ‘Als de mannen in deze stad zo naar een vrouw zitten te hunkeren, waarom hebben jullie dan geen huwelijksadvertenties geplaatst? Dat is, dacht ik, de normale gang van zaken in zo’n geval.’

 ‘Huwelijksadvertenties? We wilden vrouwen in deze stad hebben, maar we voelden ons niet verplicht met die vrouwen te trouwen!’

 Abbeys mond viel open van verbazing. ‘O, nu begrijp ik het pas goed!’

 ‘Weet je niet meer dat we die vrouwen een onderkomen en land aanboden?’

 ‘In ruil voor wat?’

 Sawyer begon zich op te winden. ‘Niet in ruil voor wat jij denkt. We adverteerden in de eerste plaats voor banen. Herinner je je dat niet?’

 ‘Die banen hebben jullie alleen maar bedacht om -’

 ‘Kijk, we hadden ook vrijwilligers kunnen aantrekken om een bibliotheek in te richten, maar we hadden een specifieke reden om te vermelden dat er banen vacant waren.’ ‘Ik ben zeer benieuwd naar die reden.’

 ‘Nou, één reden was dat geen enkele man van plan was een troep vrouwen de kost te geven.’

 ‘Zo zie jij het huwelijk, begrijp ik!’

 ‘Precies.’

 Ze slikte even. ‘Je hebt me alles verteld wat ik moest weten.’ Haar stem brak, en Sawyer had het gevoel dat zijn wereld ineenstortte.

 Al zijn spieren verstijfden. Hij wist dat hij het allemaal had verknoeid. Hij zocht naar een manier om haar de situatie uit te leggen, zonder de zaak nog erger te maken.

 ‘We wonen hier erg afgelegen, Abbey. Als je ons kwalijk neemt dat we ons wel eens eenzaam voelen, ga je gang. Ik was bezig steeds meer piloten te verliezen. Christian en ik moesten toch iets doen om ze in een goed humeur te houden. De enige oplossing die we konden bedenken was, een paar vrouwen te importeren.’ Hij wist dat dit geen uitgesproken goed verweer was, maar hij redeneerde moeizaam door. ‘We waren uit op vrouwelijk gezelschap, zonder meteen te worden geconfronteerd met de problemen die een huwelijk meebrengt. We -’

 ‘Anders gezegd, jullie wilden de vrouwen alleen importeren om het hier wat gezelliger te hebben.’ Ze sloot haar ogen, alsof hij haar grootste vrees had bewaarheid.

 ‘Is je vandaag iets overkomen?’ vroeg hij, terwijl hij zijn vuisten balde. ‘Heeft iemand je beledigd? In dat geval zal ik de smeerlap zo snel mogelijk zijn verontschuldigingen laten aanbieden.’

 ‘Jij bent de grootste smeerlap van hen allemaal!’

 ‘Ik? Omdat ik je geen huwelijksaanzoek heb gedaan? Ik heb al eerder te maken gehad met een vrouw die me in die val wilde lokken!’

 ‘In de val?’

 ‘Ik ben niet van plan je ten huwelijk te vragen, Abbey, dus als dat je wens is, kan ik je dat beter hier en nu met zoveel woorden vertellen.’ Te laat besefte hij hoe die tijding moest zijn overgekomen. ‘Je begrijpt, neem ik aan, wat ik bedoel.’

 ‘Ik begrijp precies wat je bedoelt, ja.’

 Sawyer zag eindelijk in dat Abbey niet ontvankelijk was voor welke verklaring dan ook. Ze had haar besluit genomen, en niets zou dat kunnen veranderen. ‘We komen hier later nog wel eens op terug,’ zei hij bars.

 Abbey reageerde niet.

 Met de grootste moeite lukte het hem zich om te keren en weg te lopen. Het was zijn gewoonte niet halverwege een probleem af te haken.

 Scott reed door de straat op Ronny’s fiets. Zodra hij Sawyer zag aankomen sprong hij van zijn fiets. ‘Hallo, Sawyer!’

 ‘Hallo, Scott.’ Het klonk nogal verstrooid.

 ‘Hoe is het met je?’

 ‘Goed!’ loog Sawyer.

 ‘Ik mocht vandaag Ronny’s fiets lenen. Ik zal blij zijn als mijn eigen fiets aankomt. Hoe lang, denk je, zal het nog duren voordat onze spullen hier worden afgeleverd?’

 Sawyers blik gleed van de gesloten deur van de bibliotheek naar het gezicht van de jongen. Hij had niet het hart hem te vertellen dat zijn fiets deze zomer beslist niet zou arriveren.

 ‘Je mist je fiets, hè?’

 ‘Tja, als ik mijn eigen fiets hier had, konden Ronny en ik er samen op uit.’

 ‘Ik heb in de schuur nog een oude fiets staan. Daar reed ik als kind op. Zal ik kijken of dat misschien nog iets voor jou is?’

 Scott straalde. ‘O, ja! Graag!’

 ‘Ik ga nu meteen even kijken,’ beloofde Sawyer. Hij had er behoefte aan, zichzelf te bewijzen als een vriend van de Sutherlands - niet het soort vriend waar Abbey hem voor hield. Nog steeds begreep hij niet waarom ze zo van streek was. Wat had ze eigenlijk precies gedacht toen ze die advertentie las?

 Het kostte hem de nodige tijd de oude fiets van achter de rommel te voorschijn te halen. Hoewel het ding vele jaren oud was, verkeerde hij nog in vrij goede staat.

 Sawyer duwde hem de schuur uit - en toen hij opkeek, zag hij Abbey lopen, op weg naar haar huis.

 Stokstijf bleef hij staan, starend in haar richting. Elke spier, elke vezel in zijn lichaam hunkerde ernaar, het misverstand uit de wereld helpen.

 Zonder hem ook maar een blik te waardig te keuren, verdween Abbey echter in haar huis.

 ‘Die oude fiets ziet er niet meer uit, hè?’ zei Sawyer, terwijl hij met zijn hand het zadel schoon veegde. ‘Maar ik knap hem wel op...’

 ‘O nee, het gaat best!’ Scott straalde. ‘Maar nu moet ik naar huis.’

 ‘Als je twee minuten de tijd hebt, poets ik hem even.’

 ‘Nee, ik moet echt naar huis.’

 ‘Je moeder schijnt van streek te zijn.’

 ‘Dat lijkt wel zo. En heel erg ook,’ mompelde Scott.

 Sawyers blik bleef op het huis gericht. Hij voelde zich erg schuldig... Hij zou geen rust hebben voordat hij dit probleem had besproken met Abbey. ‘Misschien kan ik beter even met haar praten.’

 ‘O nee, nu niet,’ waarschuwde de jongen hem.

 Weer besefte Sawyer dat hij er totaal geen slag van had met vrouwen om te gaan. Een jongen van negen gaf hem advies! Hij moest inderdaad geduld oefenen.

 ‘Ik dacht dat ze in haar sas zou zijn,’ hernam Scott zuchtend. ‘Mijn grootouders hebben zo dikwijls tegen haar gezegd dat ze weer eens “ja” moest zeggen als een man een afspraak met haar wilde maken - maar Mam wilde nooit. En nu heeft een man haar uitgenodigd - en nu is ze helemaal van streek.’

 ‘Wie?’ Het was eruit voor Sawyer het besefte. ‘Ach, het kan me ook niet schelen. Mijn zaak is het niet.’

 ‘Ik heb mijn grootmoeder wel eens tegen Mam horen zeggen dat ze niet moest afgaan op een mislukt huwelijk; dat er nog best betrouwbare mannen in de wereld waren. Als ze haar best maar deed om er een te vinden. Vind jij dat mijn moeder weer zou moeten trouwen?’

 ‘Ik... eh... dat weet ik niet.’

 ‘Mam zegt er nooit iets over tegen ons, maar ik geloof dat ze zich af en toe toch wel eenzaam voelt. Weet je dat Mr. Livengood vanmorgen heeft gevraagd of ze met hem wilde trouwen?’

 ‘Pete?!’ Abrupt zette hij de fiets tegen het tuinhek. Pete! Hij kon hem wel wurgen! Nee, prentte hij zichzelf moeizaam in, hij had het recht niet zich op te winden. Als Pete haar een huwelijksaanzoek wilde doen, dan was dat zijn zaak. Daar had hij, Sawyer, zich niet mee te bemoeien.

 ‘Scott!’ Abbey verscheen in de deuropening.

 ‘Ik kom zo!’

 ‘Je komt nu meteen.’

 ‘Ga maar gauw,’ raadde Sawyer de knaap aan.‘Vanavond breng ik die fiets wel even langs.’

 ‘Bedankt!’ Scott was de straat al overgestoken toen hij zich nog even omkeerde. ‘Maak je geen zorgen, hoor. Volgens mij vindt Mam jou nog altijd het leukst!’

 

 Abbey had volstrekt geen eetlust. Het leek wel of ze op grind zat te kauwen. Scott en Susan praatten honderduit, maar Abbey voelde zich niet in staat te reageren op hun opmerkingen en hun vragen.

 ‘Sawyer heeft gezegd dat ik zijn fiets mag gebruiken tot de mijne aankomt.’ Vol verwachting keek Scott naar Abbey op.

 Wat een ezel was ze geweest. Pas aan het eind van de dag had ze begrepen hoe de vork in de steel zat. Elke vrijgezel in de stad was die dag even naar de bibliotheek gekomen. Geen van die kerels was het te doen geweest om een boek. Het was hun puur en alleen te doen geweest om de bibliothecaresse.

 ‘Eenzame mannen’, dat had inderdaad in de advertentie gestaan. Maar dat was niet de reden waarom ze had gesolliciteerd. Absoluut niet.

 ‘Vind je het niet aardig van hem, dat ik zijn fiets mag lenen?’ vroeg Scott.

 ‘Ja, heel aardig,’ antwoordde ze mompelend.

 ‘Heeft Mr. Livengood echt tegen je gezegd dat hij met je wil trouwen?’ Nieuwsgierig bekeek Susan haar moeder.

 ‘Hier, neem nog wat rijst,’ zei Abbey, vastberaden over iets anders te beginnen. Wat haar die dag was overkomen, wilde ze per se niet bespreken met haar kinderen.

 ‘Volgens mij meende hij het,’ zei Scott. ‘Ik hoorde hem tegen iemand zeggen dat hij alle anderen voor wilde zijn.’

 Abbey kreunde in stilte. Hoeveel huwelijksaanzoeken zou ze nog krijgen? Kennelijk was Sawyer de enige man in Hard Luck die niet geïnteresseerd was in trouwen. Die idiote opmerking van hem, dat ze hem tot een huwelijk zou hebben willen verleiden, deed haar nog steeds pijn. Alsof die gedachte ooit in haar hoofd was opgekomen!

 ‘Ga je met hem trouwen?’ vroeg Susan.

 ‘Natuurlijk niet. Ik ken Mr. Livengood amper.’

 ‘Volgens mij zou je beter kunnen trouwen met Sawyer,’ zei Susan nadenkend. ‘Mogen Scott en ik geen man voor je uitzoeken? Dan nemen we Sawyer, hè, Scott?’

 ‘Ik ga niet trouwen met Sawyer O’Halloran.’ Het klonk feller dan Abbey had bedoeld, en het gevolg was dat allebei de kinderen haar geschrokken aankeken.

 ‘Waarom niet?’ vroeg Scott. ‘Ik vind hem reuze aardig.’

 ‘Hij heeft ons verhaaltjes verteld en ons mee uit zwemmen genomen, en hij heeft zelfs een meer naar jou genoemd, Mam.’

 ‘Kunnen we alsjeblieft zwijgen over dat onderwerp?’

 Tot Abbeys opluchting deden ze precies wat er van hen werd verlangd. Ze begonnen te praten over hun nieuwe vriendjes en vriendinnetjes en over Eagle Catcher.

 Het verbaasde Abbey dat haar kinderen zich zo snel en goed hadden aangepast aan hun nieuwe leven - in een stad die hemelsbreed verschilde van Seattle.

 Toen ze na het eten aan de keukentafel zat, en de onfortuinlijke gebeurtenissen van die dag nog eens de revue liet passeren, rinkelde de bel aan de voordeur. Sawyer stond op de stoep. Op slag begon Abbeys hart in razend tempo te kloppen.

 Zijn ogen bleven zo lang op haar gezicht gericht, dat het pas na een minuut of zo tot haar doordrong dat hij de fiets bij zich had, waarover Scott had gesproken.

 ‘Als je even wacht, zal ik Scott halen,’ zei ze op neutrale toon.

 Een spier in zijn kaak trilde even. ‘Ik heb die fiets meegebracht voor Scott, maar met jou wil ik praten.’ In zijn blik stond niets te lezen, maar ze voelde dat hij hevig geëmotioneerd was.

 Zelf merkte ze trouwens dat zijn verschijning haar ook niet koud liet.

 ‘Vertel me in ’s hemelsnaam wat er vandaag is gebeurd.’

 ‘Je bedoelt - afgezien van twee uitnodigingen om te gaan dineren, en een huwelijksaanzoek? O, dat vergat ik bijna nog - ik ben ook nog uitgenodigd om de kunstvliegen te komen bekijken van een piloot die gek is op vissen.’

 Sawyer sloot zijn ogen. ‘Dat moet John zijn geweest.’

 ‘Precies. John. En cadeaus heb ik ook nog gekregen.’

 Weer trilde de spier in zijn kaak. ‘Cadeaus?’

 ‘Ter aanmoediging, vermoed ik.’

 ‘Ik bied je mijn excuses aan voor de manier waarop mijn mannen zich hebben misdragen. Als je wilt, sleep ik hen stuk voor stuk hierheen, om hun verontschuldigingen aan te laten bieden.’

 ‘Daar gaat het me niet om,’ zei ze op ijskoude toon.

 Op dat moment hoorde hij de telefoon rinkelen.

 Duidelijk opgelucht keerde Abbey zich om, waarna ze de deur sloot.

 

 De post haalde Sawyer zelf op uit Fairbanks. Hij bemerkte dat hij helderder kon denken als hij in de lucht zat.

 Abbey bracht hem in verwarring. Nog nooit had hij zich zo onweerstaanbaar aangetrokken gevoeld tot een vrouw. De paar kussen die ze hadden gewisseld hadden een stormachtige passie in hem ontketend. Hij wilde die vrouw...

 Diep teleurgesteld voelde hij zich, en van zijn zelfvertrouwen was niet veel meer over. Hij was het weliswaar nooit volledig eens geweest met Christians plan, maar dat het onethisch of oneerlijk was, ging hem te ver. Met valse voorwendselen had het plan niets van doen. Hij wilde niemand - geen man en geen vrouw - dwingen tot een verhouding. Lang niet iedereen was uit op romantiek: dat was een persoonlijke beslissing. Van pressie was geen sprake geweest, maar wat hij ook had gezegd, Abbey had er niets van geloofd. Ze hadden de vrouwen alleen banen aangeboden, geen huwelijk. Iedereen moest zijn of haar eigen keuze maken als er romantiek aan te pas kwam. Dat had toch dezelfde voordelen voor de vrouwen als voor de mannen?

 De verwijten die ze hem had gemaakt hadden hem in woede doen ontsteken. Hij klemde zijn kaken opeen. Het had bepaald niet lang geduurd voordat zij, zijzelf nota bene, begonnen was over het onderwerp huwelijk.

 Wilde hij met haar trouwen? Hield hij van haar?

 Wat wist hij eigenlijk af van zoiets als liefde? Bijna niets. Toen hij nog een kind was, hadden zijn ouders bepaald niet het goede voorbeeld gegeven. Ze hadden aldoor met elkaar geruzied. Misschien gaven ze diep in hun hart toch wel om elkaar, maar over het algemeen kon je stellen dat ze absoluut niet bij elkaar pasten. Dat zijn vader zijn moeder uit een wereldstad als Londen had overgebracht naar een primitieve gemeenschap als Hard Luck, was op zich al een onzalig besluit geweest. Ellen was met Christian teruggekeerd naar Engeland toen Sawyer dertien was. Nooit zou hij de diep geschokte uitdrukking op zijn vaders gezicht vergeten op het moment waarop het vliegtuig opsteeg met aan boord zijn moeder en zijn jongste broer.

 Het was de enige keer dat hij zijn vader dronken had gezien, en nu, als volwassen man, besefte hij dat hij ook spijt had gelezen in zijn vaders blik.

 Sawyer en Charles hadden allebei geweten dat hun vader daarna weer contact had opgenomen met Catherine Fletcher. Sawyer had zich wel eens afgevraagd of David een echtscheidingsprocedure zou zijn begonnen als Ellen niet was teruggekomen.

 Eerst ging het beter; zijn ouders waren vastbesloten hun huwelijk te redden. Sawyer had achteraf pas beseft hoe hij zijn moeder en jongste broer had gemist. Hij wist in die tijd alleen maar dat hij en zijn broers alledrie gelukkig waren. Ellen was er weer. Ze waren weer een gezin.

 Helaas was dat geluk niet van lange duur. Op een gegeven moment leek alles weer kapot te zijn. Ellen ging in de logeerkamer slapen, en voor zover Sawyer zich kon herinneren, hadden zijn ouders sindsdien nooit meer het bed gedeeld. Hij wist wel wat de oorzaak was van die definitieve breuk. Zijn moeder was iets ter ore gekomen over Davids affaire met Catherine.

 Waarom zijn ouders nooit definitief waren gescheiden, had Sawyer nooit begrepen. De laatste jaren was het net of ze voortdurend zinden op manieren om elkaar ongelukkig te maken. Nee, van zijn ouders had hij zeer zeker niet geleerd wat liefde betekende. En ook in al die jaren die sindsdien waren verlopen was hij er maar weinig over te weten gekomen.

 Totdat Abbey kwam...

 Hij moest weer aan haar denken, en aan Scott en Susan. Als ze zo geschokt was over wat ze in die advertentie had gelezen zou hij haar, zo besloot hij, ontslaan van welke verplichting dan ook - of dat nu een reële verplichting was of iets wat alleen in haar fantasie bestond. Ze was vrij om te vertrekken. Hij zou haar en de kinderen persoonlijk begeleiden naar Fairbanks, en afscheid van hen nemen zonder rancune.

 Zijn hart klopte in zijn keel bij het vooruitzicht dat hij Abbey zou verliezen. Maar als Sawyer toegaf dat hij van haar hield, zou hij een beslissing moeten nemen, en zo ver was hij nu eenmaal nog niet. Per slot van rekening hadden ze elkaar nauwelijks twee weken tevoren ontmoet. Eén ding stond echter vast: hij kon zich Hard Luck niet langer voorstellen zonder haar.

 

 Toen Sawyer in de loop van die middag terugkwam, trof hij Scott aan op het vliegveld, waar hij aan het fietsen was. Hij glimlachte in zichzelf terwijl hij het vliegtuigje de hangar binnen reed.

 ‘Je bent een geweldige piloot,’ zei Scott tegen hem toen hij de cockpit uit klom.

 ‘Bedankt, Scott.’

 ‘Mag ik met je mee de lucht in, zoals je hebt beloofd?’

 ‘Ja, dat doen we nog wel eens.’

 Het gezicht van de jongen betrok. ‘Dat zei je de vorige keer óók.’

 Sawyer wist nog goed hoe teleurgesteld hij zich als kind

 had gevoeld als een volwassene zijn belofte niet nakwam.

 ‘Daar heb je gelijk in, Scott. Dat heb ik inderdaad beloofd. Laten we het vluchtschema even bekijken.’

 ‘Meen je dat?’

 ‘Ja, maar we moeten je moeder eerst om toestemming vragen.’

 Scott schopte met zijn gymschoen wat modder omhoog. ‘Ik geloof niet dat jij nu haar beste vriend bent.’

 ‘Is ze nog steeds boos?’

 ‘Ja. Ze heeft tegen Mr. Livengood gezegd dat ze er niet over denkt om met hem te trouwen. Hij keek zo teleurgesteld!’

 ‘Misschien moet ik nog eens met haar praten.’ Dat had hij overigens al herhaaldelijk geprobeerd.

 ‘Zou ik niet doen,’ adviseerde de knaap hem.

 ‘Wat vind jij dan dat ik moet doen?’ Sawyer had alle hulp nodig die hij kon krijgen, en hij had zich er al bij neergelegd dat zijn adviseur een knaap van negen was.

 ‘Die andere mannen hebben haar zulke gekke cadeaus gegeven. Mam wil helemaal geen spuitbus hebben om muskieten te doden. We zijn er al lang aan gewend om ze zelf te verdrijven.’

 ‘Goed dan krijgt ze geen spuitbus van me. Kun je iets anders bedenken wat ze graag zou willen hebben?’

 ‘O ja!’ Scotts gezicht klaarde op. ‘Ze zit graag heel lang in het bad, en daar gooit ze dan van die geurige balletjes in, die smelten. Als je die voor haar meebrengt, luistert ze vast wel naar je.’

 Het was de moeite van het proberen waard. De eerstvolgende keer dat Sawyer naar Fairbanks vloog, zou hij een drogisterij binnen gaan.

 Hij liep op zijn kantoor toe, en hield de deur open voor Scott. Iedereen was al naar huis, dat kwam hem goed uit.

 Nonchalant zakte hij op de stoel achter zijn bureau neer en Scott ging in de andere stoel zitten. Sawyer vouwde zijn handen achter zijn hoofd, zakte nog wat verder onderuit en zag dat Scott zijn voorbeeld volgde.

 Er werd op de deur geklopt, en het volgende moment stak Susan haar hoofd om de hoek. Ze glimlachte breed toen ze Sawyer en Scott zag zitten. ‘Ik zag je fiets tegen de muur staan,’ zei ze tegen haar broer. ‘Mam heeft je nodig.’

 ‘Waarom?’

 ‘Ze wil dat je haar helpt een paar zware boeken naar huis dragen.’

 ‘Oké, oké, ik ga al.’ Scott slaakte een diepe zucht.

 ‘Wil je dat ik met je mee ga?’ bood Sawyer aan. Niet dat Abbey dat zou appreciëren, maar hij had haar de hele dag nog niet gezien. Misschien miste ze hem wel net zo hevig als hij haar, en konden ze al die misverstanden vergeten.

 ‘O, ik red het wel in mijn eentje,’ weerde Scott af. Hij liep al op de deur toe.

 ‘Bedankt voor je advies, Scott. De eerstvolgende keer dat ik in Fairbanks ben, zal ik daar een hele voorraad van die geurige balletjes inslaan voor je moeder.’

 Tot zijn verbazing begon de knaap opeens te grinniken. ‘Weet je... eh..., Sawyer, je zou nóg iets kunnen doen.’

 ‘En dat is?’

 Scott en Susan keken elkaar even aan.

 ‘Je zou altijd nog met mijn moeder kunnen trouwen,’ verkondigde de jongen. ‘Zoveel mannen hebben haar nu al een huwelijksaanzoek gedaan - maar we vinden jou de aardigste.’
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 Zo. Pete Livengood was dus niet de enige die Abbey dat voorstel had gedaan, bedacht Sawyer somber. Scott en Susan hadden het met zoveel woorden gezegd, en zij konden het weten. Het ergerde hem dat zijn mannen, mannen die hij had gemeend te kennen, zich zo bespottelijk uitsloofden voor de allereerste vrouw die in Hard Luck was gearriveerd. En dat waren uitgerekend de mannen die nadrukkelijk hadden verklaard dat ze alleen maar af en toe eens met een vrouw wilden praten!

 Het was bespottelijk. Krankzinnig.

 Wat Sawyer nog meer dwars zat, waren zijn eigen verwarde gevoelens voor Abbey. Hij wilde per se niet dat andere mannen achter haar aan liepen, laat staan met cadeaus kwamen aanzetten, haar uitnodigden voor een etentje, haar een huwelijksaanzoek opdrongen. Nee, als iemand dat soort dingen zou doen, wilde hij diegene zijn. Hij was er alleen nog niet zeker van of hij werkelijk met haar wilde trouwen. Wat hij wel zeker wist, was dat hij Abbey zo dikwijls mogelijk wilde zien.

 Echter... gezien de blikken die ze hem de laatste dagen had toegeworpen, zou ze nog liever op stap gaan met een ratelslang dan met hem.

 Toen hij zijn kantoor verliet, vroeg hij zich af of Mitch Harris misschien óók een oogje op Abbey had. Mitch kende haar nauwelijks, maar dat had Pete evenmin belet haar een aanzoek te doen. Mitch, een weduwnaar, was overigens een fatsoenlijke kerel. Sawyer wist dat Chrissy Harris, Mitch’ dochtertje, en Susan hecht bevriend waren geraakt; hij hoopte niet dat Mitch daaraan een voorkeurspositie zou ontlenen.

 Er woonden nog méér ongetrouwde mannen in de stad. Ben Hamilton, bijvoorbeeld. De eigenaar van Café Hard Luck was ongeveer net zo oud als Pete Livengood, en Sawyer beschouwde hem als een goede vriend. Maar dat betekende niet dat Ben zijn ogen in zijn zak had. Abbey was een mooie vrouw, en Sawyer kon zich heel goed voorstellen dat een man zich tot haar aangetrokken voelde.

 Hij had er geen idee van hoeveel mannen hun opwachting al hadden gemaakt, en Abbey hun hart en hun huis hadden aangeboden. Niet dat hij mocht klagen. Hij had noch het een noch het ander gedaan, eenvoudig omdat hij dat niet van plan was.

 Aan een huwelijk zat je je leven lang vast. Een vonnis was het: levenslang. Zo was het in elk geval zijn ouders vergaan, en hij zou ervoor waken dat hem dat niet óverkwam. O nee, dat al die andere mannen in Hard Luck zo lichtzinnig omsprongen met hun vrijheid, dat moesten ze zelf weten.

 Nog half in gedachten verzonken slenterde Sawyer naar Bens café. Het was nog te vroeg voor de avondmaaltijd en te laat voor de lunch. Het café was leeg.

 Sawyer liet zich op een barkruk glijden en hield een kroes omhoog.

 Bijna onmiddellijk schoot Ben te voorschijn uit de keuken. Hij reikte al naar de koffiepot. ‘Wat is er toch met jou?’

 Sawyer glimlachte stilletjes; die kok had hem ook goed door! ‘Hoe weet je dat me iets dwars zit?’

 ‘Je wilt toch koffie?’

 ‘Ja-’

 ‘Je hebt in je kantoor toch net zo’n koffiekan als ik hier heb. Ik weet dat ik een knappe jongen ben, maar je geeft toch geen geld uit aan een kroes met koffie tenzij je behoefte hebt aan een praatje? Voor de dag ermee!’

 Sawyer wist niet precies hoe hij moest beginnen. Het was vooral belangrijk dat Ben niet te weten kwam dat hij voornamelijk naar het café was gekomen om te horen of Ben, net als al die anderen in de stad, Abbey zelf ook een huwelijksaanzoek had gedaan.

 ‘Ik zal je wel even helpen.’ Intussen vulde Ben de suikerstrooier bij. ‘Een man loopt niet dagen rond met een gezicht als een donderwolk, tenzij er een vrouw in het spel is. Gaat het om Abbey?’

 ‘Ja.’ Sawyer zag geen reden het te ontkennen. ‘Pete Livengood heeft haar een huwelijksaanzoek gedaan.’

 Ben vertrok geen spier.

 ‘Dat heb ik gehoord.’

 ‘Andere mannen in de stad schijnen zijn voorbeeld te hebben gevolgd.’

 Grinnikend veegde Ben een paar suikerkorrels van zijn handen. ‘Ergert het je dat er anderen zijn die ook in Abbey zijn geïnteresseerd?’

 ‘Ach, het baart me gewoon zorgen,’ gaf Sawyer met tegenzin toe.

 Ben leunde wat naar voren over de toonbank, en scheen te wachten op een vervolg.

 ‘Ik weet wel wat je wilt zeggen,’ hernam Sawyer, ‘je wilt natuurlijk weten wat mij weerhoudt van zoiets. Als ik zo bang ben, dat Abbey met een ander trouwt, waarom vraag ik haar dan niet zelf? Maar daar heb ik diverse goede redenen voor, als je het weten wilt,’ zei hij, inmiddels met stemverheffing. ‘Donders goede redenen. In de eerste plaats weiger ik me tot zoiets te laten dwingen. Een man komt niet meteen zo maar met een huwelijksaanzoek, althans, een verstandige man niet.’ Hij dacht op dat moment aan Pete en de anderen. ‘En dan nog iets. Ik zou nooit toelaten dat een vrouw mij voorschrijft wat ik met mijn leven moet doen.’

 Ben wierp hem een enigszins geërgerde blik toe. ‘Waarom schreeuw je zo tegen me?’

 Sawyer sloot even zijn ogen. Hulpeloos schudde hij zijn hoofd. ‘Wist ik het maar.’ Weer moest hij aan zijn ouders denken, en aan hun ongelukkige huwelijk. Abbey was al eerder getrouwd geweest, en hij had wel begrepen dat dat ook de nodige littekens had nagelaten.

 Met een ernstig gezicht zei Ben: ‘Misschien moet je er eens goed over nadenken of je van haar houdt.’

 Sawyer had zichzelf die vraag al de hele dag gesteld. ‘Ik weet niet wat ik voor haar voel,’ bracht hij er opgewonden uit.

 ‘En de kinderen?’

 Sawyer ontspande zich zowaar enigszins. ‘Het zijn geweldige kinderen, Scott en Susan. Ik ben gek op hen.’

 ‘Jij had nooit gedacht dat je nog eens voor een vrouw zou vallen, hè? Jij dacht dat je gelukkig was; voordat Abbey en de haar kinderen hier arriveerden.’

 ‘Ik bén gelukkig,’ verzekerde Sawyer hem.

 ‘En óf je dat bent!’ grinnikte Ben alvorens even in de keuken te verdwijnen.

 ‘Ik ben echt heel gelukkig!’ riep Sawyer hem na.

 ‘Des te beter!’ riep Ben terug. Het leek wel of de situatie hem amuseerde. ‘Jij bent zo gelukkig, dat je als de dood bent dat een ander Abbey inpikt. Stel nou dat dat gebeurt, wat doe jij dan?’

 Sawyer wierp een handvol munten op de toonbank en liep weg.

 

 Abbey stak een kaart in de kaartenbak, en reikte naar de volgende kaart. Het primitieve systeem dat ze hier in Hard Luck hanteerde, verschilde hemelsbreed van dat in Seattle, waar ze een computer tot haar beschikking had gehad. Maar voorlopig kon ze ermee uit de voeten. Ze keek even op toen de deur openging en Pearl Inman haar hoofd om de hoek stak. ‘Kom je ook naar het vliegveld? Zo dadelijk vliegt John Henderson Allison Reynolds binnen.’

 ‘Geef me nog een paar minuten.’

 ‘Ik weet niet of jij nieuwsgierig bent, maar ik wil die jonge vrouw graag ontmoeten.’

 ‘Ben heeft een cake gebakken om haar op zijn manier te verwelkomen. Ik hoop wel dat de mannen zich niet zo belachelijk gedragen als die dag toen jij aankwam!’

 Terwijl Abbey samen met Pearl naar buiten liep, werd ze bevangen door een mengeling van vrees en opwinding. Op zich was het best plezierig als er nog een vrouw naar Hard Luck verhuisde. Als ze het zich goed herinnerde, was Allison de vrouw die Christian de avond toen hij haar, Abbey, opbelde, even had genoemd; de vrouw met wie hij ging eten.

 Het was onvermijdelijk dat ze Sawyer op het vliegveld tegen het lijf zou lopen. In een stadje van zulke bescheiden afmetingen als Hard Luck kon ze hem onmogelijk ontlopen. Wat haar nog steeds dwars zat, was zijn insinuatie dat ze hoopte hem er op een slinkse wijze toe te bewegen met haar te trouwen. Zoiets was ze in de verste verte niet van plan geweest! Het was de baan geweest die haar had aangetrokken, en bovendien had het vooruitzicht deel uit te maken van een kleine gemeenschap, zeer zeker veel bekoring voor haar. Ze was in elk geval niet naar Hard Luck gekomen om ‘vriendschap te sluiten’ met een stel kerels die hunkerden naar liefde.

 Het leek wel of Scott en Susan een campagne voerden om haar aan Sawyer te koppelen. Bij elke gelegenheid begonnen ze over hem. Aan haar kinderen durfde ze echter niet te vertellen dat ze in geen geval met hem wilde trouwen - zelfs niet als hij haar een aanzoek deed. In dat geval zou hij de rest van zijn leven geloven dat zij hem welbewust in haar netten had gestrikt.

 Toen Abbey en Pearl op het vliegveld aankwamen, stond daar de halve stad al bijelkaar. Scott kwam met zijn

 fiets aan zijn hand naar haar toe. ‘Heeft die nieuwe secretaresse ook kinderen van mijn leeftijd?’

 ‘Ik weet niet eens of ze getrouwd is!’

 ‘Zullen al die mannen ook met haar willen trouwen?’ ‘Wie weet.’

 ‘Denk je dat Sawyer met haar gaat trouwen?’

 ‘Geen idee.’

 ‘Ik heb veel liever dat jij met hem trouwt,’ hield Scott aan. ‘Susan en ik vinden hem heel aardig, en hij ons ook.’ ‘Schei alsjeblieft uit, Scott.’

 ‘Ik hoor het vliegtuig!’ riep Pearl.

 Abbey tuurde de hemel af, en herinnerde zich weer haar eigen, opgetogen stemming toen ze in Hard Luck aankwam en daar al die mensen had zien staan, die ter opwachting naar het vliegtuig waren gekomen.

 Een minuut of zo nadat het toestelletje was geland, daalde een jonge vrouw, gehuld in een felroze broekpak, het vliegtuigtrapje af.

 Allison Reynolds was ontegenzeggelijk een heel mooie vrouw, moest ze een ogenblik later toegeven. Een fraai, slank figuur, een paar lange benen en een boezem die zelfs het verkeer in New York tot stilstand zou brengen. De manier waarop Allison de wachtende menigte toe wuifde, leek wel het gebaar van een schoonheidskoningin...

 Op dat moment ontdekte Abbey Sawyer, ergens tussen de menigte. Zijn doordringende blauwe ogen waren vol interesse op de jonge blom gericht. Net als de ogen van alle anderen tróuwens, ontdekte Abbey.

 Allison werd, evenals Abbey enkele weken tevoren, geëscorteerd naar Café Hard Luck, waar iedereen kennis met haar kon maken. Van die mogelijkheid werd gretig gebruik gemaakt. Alleen Abbey bewaarde voorlopig nog enige afstand, al hoopte ze dat Allison en zij in de toekomst vriendinnen zouden worden. Aan een vriendin had ze zeer zeker behoefte.

 ‘Kan ik even met je praten?’

 Abbey draaide zich om. Sawyer stond schuin achter haar. ‘Doe je altijd zo stiekem?’ vroeg ze nijdig.

 ‘Alleen als ik wanhopig ben. Het is Mitch Harris, hè?’

 ‘Wat is er met Mitch Harris?’

 ‘Dat is de andere man die je ten huwelijk heeft gevraagd.’

 ‘Gaat jou dat wat aan?’

 ‘Was het Mitch of niet?’ gromde Sawyer. ‘En hoe zit het met Ben Hamilton? Die zie ik ook wel voor zoiets aan.’

 ‘Zoals ik al zei, het gaat jou niets aan.’ Ongelukkigerwijs kon Abbey in het overvolle café geen kant uit. Waarom wilde Sawyer in ’s hemelsnaam uitgerekend op dit moment een gesprek met haar voeren?

 Zij trouwt met geen van die kerels!’

 ‘Pardon?’

 ‘Ik meen het, Abbey. Als je graag wilt trouwen, trouw ik nog liever zelf met je.’

 ‘O ja? Wat edelmoedig van je!’

 ‘Ik meen het,’ zei hij opnieuw.

 ‘Waarom zou je zoiets... zoiets drastisch doen, Sawyer?’ Ze was niet alleen nijdig, ze voelde zich vooral gekwetst. Bruusk keerde ze zich om, waarna ze het café uitliep.

 ‘Abbey, wacht even!’

 Hij had haar al ingehaald. ‘Blijf alsjeblieft even staan om naar me te luisteren.’

 Het was net of haar keel werd dichtgeknepen toen hij zijn arm om haar schouder sloeg. Er sprongen zelfs tranen in haar ogen zodat ze snel haar blik afwendde.

 ‘Waarom wil ik met je trouwen, denk je?’ Te oordelen naar zijn stemgeluid scheen hij al even ontredderd te zijn als zij.

 ‘Je wilt helemaal niet met me trouwen. Je wilt alleen zeker stellen dat ik niet met een ander trouw,’ bracht ze er met moeite uit. ‘En als je denkt dat je me een genoegen doet met dit zogenaamde huwelijksaanzoek, heb je het goed mis. Ik vind het een belediging!’

 ‘Maar ik verlang echt naar je.’ Hij trok haar onverhoeds in zijn armen.

 Abbeys hart sloeg een slag over. Nog geen moment later had hij zijn lippen tegen de hare gedrukt, en zijn lange, vurige kus overweldigde haar helemaal.

 Zodra hij zijn mond terugtrok, keek ze hem een ogenblik ernstig aan. ‘Maak je vooral geen zorgen, Sawyer,’ zei ze toen. ‘Ik ben echt niet van plan je aanzoek te aanvaarden.’ Daarop liep ze snel door. Gelukkig volgde hij haar niet.

 

 Later die middag kwam Abbey Allison toevallig tegen in de buurt van de bibliotheek. Na een kort gesprek kon Abbey al constateren dat Allison beslist niet van plan was lang te blijven, ook al gaf ze nog zo hoog op van haar nieuwe omgeving.

 ‘Tot dusver bevalt het me prima in Alaska! Jammer dat ik niet langer met je kan praten, maar zo dadelijk zullen Ralph en Pearl me naar die blokhut rijden. Ik heb nog nooit een eigen huisje bezeten, en volgens Christian is het een heel apart woninkje. Ik ben er zo nieuwsgierig naar! Ik hoop dat dé rest van mijn bagage ook binnenkort arriveert, want die Ralph denkt, geloof ik, dat ik al mijn bezittingen in twee koffers kan pakken!’

 Nog voordat Abbey iets over haar eigen ervaringen kon vertellen, was Allison alweer verdwenen.

 Toen Abbey later, op weg naar huis, Pearls huis passeerde, stond deze net haar koolplantjes te besproeien.

 ‘Die Allison Reynolds is ook een kip zonder kop,’ stak Pearl van wal. ‘Ik begrijp niet hoe Christian haar heeft kunnen inhuren! Waar zaten zijn gedachten?’

 ‘Waarschijnlijk heeft hij alleen maar aan zichzelf gedacht,’ antwoordde Abbey grinnikend. ‘Denk jij dat ze blijft?’

 ‘Als je haar gezicht had gezien toen Ralph haar die blokhut liet zien... Trouwens, als ze hier bleef, zou ze alleen maar problemen veroorzaken, dat is wel duidelijk. Ik weet niet wat ze tegen Ralph heeft gezegd, maar als je het mij vraagt, is ze binnen een week weer verdwenen.’

 Abbey knikte instemmend.

 ‘Tussen twee haakjes, ik ben blij dat ik je althans weer even met Sawyer zag praten. Die man voelt zich doodongelukkig.’

 ‘Zijn eigen schuld.’

 ‘Tja, ik moet zeggen dat hij het niet handig heeft aangelegd,’ vervolgde Pearl op vertrouwelijke toon. ‘Die mannen zouden zich nooit zo aan je hebben opgedrongen, als Sawyer niet zo ijverig had geprobeerd jou voor zichzelf te reserveren.’

 Abbey begreep dat iedereen in Hard Luck al op de hoogte was van haar problemen.

 ‘Weet je, Abbey, volgens mij heeft Sawyer niet beseft wat hij deed toen hij de andere mannen speciale instructies gaf.’

 ‘Instructies?’

 ‘Ja. Niemand mocht je lastig vallen. Hij bedoelde het goed. Hij wilde je de tijd gunnen om volledig ingeburgerd te raken, jou en de kinderen. Ik weet ook heel zeker dat hij absoluut niet van plan was verliefd op je te worden.’

 Abbey wendde abrupt haar blik af; Pearl mocht beslist niet zien dat er opeens tranen in haar ogen blonken. Ze wilde al doorlopen, toen ze Pearl hoorde zeggen: ‘Je voelt je toch wel goed, lieve kind?’

 Abbey knikte. Wat haar vrees aanjoeg, was het besef dat ze verliefd was geworden op Sawyer. Wat kende ze mannen toch slecht. Ze had al een mislukt huwelijk achter de rug en nu had ze opnieuw op het verkeerde paard gewed.

 Al bijna thuisgekomen, zag ze dat er een vrachtwagen aan kwam, die vaart minderde toen hij haar naderde. Ze kende langzamerhand bijna iedereen in de stad. Nog steeds enigszins in verwarring keek ze op naar de bestuurder, die inmiddels op de grond was gesprongen. Deze man kende ze niet, en toch kwam zijn gezicht haar bekend voor.

 ‘Hallo,’ zei de man.

 ‘Hallo...’

 ‘Ik ben Charles O’Halloran.’

 ‘Abbey Sutherland,’ zei ze op zachte toon.

 Charles fronste zijn wenkbrauwen. ‘Zou jij mij misschien kunnen zeggen wat er hier in Hard Luck aan de hand is?’

 

 Sawyer zat in zijn kantoor, en liet zijn pen tussen zijn handpalmen heen en weer glijden. Hoe vaker hij met Abbey praatte, des te hopelozer scheen de situatie te worden. Nog steeds begreep hij niet wat hij had misdaan, en zelf weigerde Abbey hem dat te vertellen.

 Een man had zijn trots, maar die had hij al diverse malen ingeslikt, in de hoop het geschil bij te leggen. Hij was nog nooit van zijn leven jaloers geweest; hij wist dan ook niet wat hij met die emotie aan moest. Het enige wat hij wist, was dat John, Pete, Duke, Ralph, Mitch en de anderen altijd goede vrienden van hem waren geweest. Dat leek nu niet langer zo te zijn.

 De deur ging open, en onverwacht stapte zijn oudste broer het vertrek binnen.

 ‘Charles!’ Sawyer schoot overeind. ‘Wanneer ben jij hier gearriveerd! Leuk je weer eens te zien!’

 ‘Ongeveer een uur geleden.’ Charles liet zijn tas van zijn schouders glijden en zette hem neer.

 Hij zag er goed uit - gebruind en gezond. Men zei dikwijls dat hij een slankere, langere versie van Sawyer was. Charles liep op de koffiepot toe en schonk zichzelf een kop in.

 Sawyer kende zijn broer goed genoeg om te beseffen dat hij met het een of andere probleem worstelde.

 ‘Is er wat, Charles?’

 Zijn broer slaakte een zucht. ‘Kun jij mij uitleggen waarom je hersenen in een paar weken tijd in een hoop zaagsel zijn veranderd?’

 Sawyer lachte ietwat geforceerd. ‘Ik begrijp dat je van die vrouwen afweet.’

 ‘Precies. Daar heb ik het over.’

 ‘Die hebben we binnengevlogen. Er komen er nog méér.

 ‘We?’

 ‘Christian en ik, ja. Midnight Sons.’

 ‘En die moeten hier komen wonen?’

 Sawyer knikte en keek enigzins bedrukt naar zijn broer op. Precies wat hij had gedacht. Charles zag niets in hun plan. ‘Het idee kwam bij ons op, hun die oude hutten aan te bieden die vader destijds heeft gebouwd, plus een stuk land. In ruil daarvoor moesten zij erin toestemmen hier te wonen en te werken. Een jaar lang.’ Terwijl Sawyer dit zei, was hij zich er scherp van bewust dat dit alles in de oren van zijn nuchtere oudste broer wel als je reinste waanzin moest klinken.

 Maar zo had hij er zelf aanvankelijk toch ook tegenover gestaan? Pas toen Abbey hier eenmaal was gearriveerd, waren zijn aanvankelijke bezwaren weggevallen.

 ‘Die vrouwen worden geacht in die oude hutten te wónen?’ vroeg Charles stomverbaasd.

 ‘We hebben ze eerst grondig gereinigd, Charles. Ze zien er nu echt netjes uit... kraakhelder.’

 Met een daverende klap daalde Charles’ vuist op de tafel neer. ‘Zijn jullie allebei gek geworden?’

 ‘Nee. We hebben gedaan wat we dachten dat noodzakelijk was om het inwonertal van Hard Luck te laten groeien.’

 ‘Kom nou! Jullie dachten helemaal niet aan Hard Luck toen jullie die advertentie plaatsten,’ reageerde Charles op scherpe toon. ‘Jullie dachten alleen aan jezelf!’

 Sawyer begon zelf ook zijn goede humeur te verliezen. ‘We raakten steeds meer piloten kwijt,’ snauwde hij zijn broer toe. ‘Phil is al weg, en Ralph en John stonden ook al op het punt op te stappen. Ze wilden alleen blijven als we wat vrouwen naar de stad konden lokken.’

 ‘Hoeveel zijn het er in totaal?’

 ‘Geen idee.’ Sawyer probeerde kalm te blijven. ‘Dat deel van het beleidsplan heeft Christian voor zijn rekening genomen.’

 ‘Is Christian degene die die schoonheidskoningin heeft geïmporteerd? Of ben jij daar verantwoordelijk voor?’ ‘Schoonheidskoningin? O, je bedoelt Allison. Nee, dat was Christians idee. Enfin, maak je daar maar geen zorgen over, dat is toch geen blijvertje, dat zie ik nu ook wel in. Maar een paar miskleunen kun je ons niet kwalijk nemen, zo gaat dat nu eenmaal in het leven. Je moet op het gemiddelde letten. Sommige vrouwen zullen zich wél kunnen aanpassen aan onze gemeenschap - andere zullen daar moeite mee hebben.’

 ‘Allison Reynolds heeft haar contract in elk geval al eenzijdig opgezegd. Ze beweert dat ze hier onder valse voorwendselen naar toe is gelokt. Ik heb net nog met haar gepraat - ik trof haar bij Ben aan.’

 ‘Mij best. Ik heb al tegen je gezegd, dat ik niet verwachtte dat ze zou blijven. Ik zal zo gauw mogelijk een vlucht terug voor haar boeken, naar Seattle. Het enige wat ik hoef te doen, is Christian op de hoogte stellen, dan kan hij een andere secretaresse naar Hard Luck sturen. Ik

 heb van hem begrepen dat er volop sollicitanten zijn.’

 ‘En daarmee zijn we op een ander aspect van de zaak gekomen waar jullie al helemaal geen rekening mee hebben gehouden. De media.’

 Sawyer had wel degelijk, zij het zijns ondanks, contact gehad met de pers, maar hij had steevast geweigerd zich ter laten interviewen. De storm was inmiddels wat geluwd, en hier, op aanzienlijke afstand van Seattle, voelde hij zich betrekkelijk veilig.

 ‘Je bent toch zeker niet zo verregaand naïef, dat je denkt dat de pers onkundig is van deze waanzinnige onderneming?’

 ‘Natuurlijk zijn ze op de hoogte! Maar van mij hebben ze niets los gekregen! Nog even en het is oud nieuws, en dan interesseert het geen hond meer.’

 ‘Misschien interesseert het je van mij te vernemen dat ik, terwijl ik in Valdez was, de krant uit Anchorage in handen kreeg, waarin het plan uitvoerig uit de doeken werd gedaan.’

 ‘Nou, dan is het dus nu algemeen bekend.’ Sawyer trok nijdig zijn schouders op. Hij had heel wat belangrijker zaken aan zijn hoofd dan een paar kranteartikelen.

 ‘Wat denk je dat er gebeurt als de pers erachter komt dat een van die vrouwen zich al weer heeft teruggetrokken? Mislukking nummer één. Bedenk toch dat die vrouwen niets van Alaska afweten! Ze hebben huis en haard opgegeven, en ze zijn hierheen gevlogen in de hoop op de hemel mag weten wat, en ze verwachten dingen die jullie onmogelijk waar kunnen maken.’

 ‘Ik zei je toch al, Allison is een mislukking gebleken, en eerlijk gezegd, schuif ik de schuld daarvan terecht op Christian. Maar Abbey Sutherland is een geweldige aanwinst voor Hard Luck, dat verzeker ik je. Ze heeft binnen een paar weken de bibliotheek op poten gezet, en hij is al open ook.’

 ‘Is Abbey Sutherland de vrouw die in het huis van Christian woont?’

 ‘Ja, inderdaad.’ Volgens Sawyer was dit niet het juiste moment om toe te geven dat ze een fout hadden begaan toen ze het sollicitatieformulier opstelden. Evenmin hoefde hij Charles aan zijn neus te hangen, vond hij, dat hij contact had opgenomen met de dochter van Catherine Fletcher over de toekomstige huisvesting van Abbey en haar twee kinderen.

 ‘Wat Abbey Sutherland betreft, heb je de plank ook al misgeslagen.’

 Sawyers hoofd schoot omhoog. ‘Wat bedoel je daarmee?’

 ‘Zij blijft óók niet.’

 Sawyer kneep zijn ogen half dicht. ‘Wie heeft je dat meegedeeld?’

 ‘Abbey zelf.’

 Het scheen Sawyer toe dat de grond onder zijn voeten weg zakte. Het duurde verscheidene minuten vóór hij weer in staat was helder te denken. ‘Heb jij Abbey ontmoet?’

 Charles knikte.

 ‘Abbey blijft,’ zei Sawyer, zonder zich de tijd te gunnen om zijn broer aan te horen.

 ‘Allemachtig nog aan toe!’ schreeuwde Charles. ‘Wil je naar me luisteren of niet?’

 ‘Wat Allison Reynolds besluit, interesseert me geen zier,’ verklaarde Sawyer knarsetandend. ‘Maar Abbey en haar kinderen blijven.’

 Charles mompelde een verwensing. ‘Heeft ze kinderen? En die zijn ook hier?’

 Zijn broer spoedde zich naar de deur.

 ‘Waar moet jij opeens zo nodig heen?’

 ‘Naar Abbey.’

 Nog nooit had Sawyer de afstand tussen zijn kantoor en het huis van Christian in zo’n tempo afgelegd. Buiten adem, zowel van woede als van inspanning, kwam hij er aanzetten. In plaats van op de deur te kloppen, bonkte hij er op met allebei zijn vuisten.

 Abbey opende de deur... en staarde hem met grote ogen aan.

 ‘Jij gaat hier niet weg,’ brieste Sawyer op schorre toon.

 ‘Sawyer!’ schreeuwde Charles vanaf zo’n tien meter afstand. ‘Ben je nou gek geworden, kerel!’ Inmiddels had hij zijn broer ingehaald. Met één sprong stond hij op de stoep, waarna hij zich tot Abbey wendde. ‘We hebben al gesproken over je terugkeer naar Seattle, weet je nog?’ zei hij op zachte toon tegen Abbey.

 Ontzet keek Abbey van de een naar de ander. Ze had haar hand voor haar mond geslagen en voelde een bijna onweerstaanbare neiging de voordeur dicht te gooien.

 Het kostte Sawyer inmiddels de grootste moeite, niet nog een stap naar voren te doen en haar met geweld in zijn armen te nemen. ‘Abbey, luister! Ik

 ‘Sawyer, laat die arme vrouw alsjeblieft met rust!’ kwam Charles tussenbeide.

 Zijn broer draaide zich echter spoorslags om. ‘Hou jij je hier buiten, Charles! Dit heeft niets te maken met jou.’ Woedend staarden de twee broers elkaar aan.

 ‘Abbey,’ begon Charles, ‘zoals ik al heb gezegd, hoef je echt niet in Hard Luck te wonen als je dat niet wilt. Ik zal persoonlijk de vliegbiljetten voor jullie terugreis naar Seattle betalen.’

 Sawyer had het gevoel of zijn broer hem een mes tussen de schouders stak. ‘Ik heb toch gezegd dat ik met je zou trouwen,’ zei hij met stemverheffing. ‘Dat is toch wat je wilt?’

 ‘Nee, dat is niet wat ik wil.’ Abbey begon de deur dicht te duwen.

 ‘Abbey!’ schreeuwde Sawyer, wanhopig dat hij haar

 nog steeds niet op andere gedachten kon brengen.

 De deur ging dicht. Hij moest zich beheersen om hem niet in te trappen en het huis alsnog binnen te stormen.

 Opeens drong het echt tot hem door dat hij op het punt stond Abbey te verliezen, en dat hij daar machteloos tegenover stond. De laatste keer dat hij zich zo hulpeloos en wanhopig had gevoeld was die laatste middag met zijn vader geweest...
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 ‘Wat eten we vanavond?’ vroeg Scott. Nog vóór Abbey kon antwoorden vervolgde hij: ‘Kunnen we macaroni met kaas krijgen?’

 ‘Natuurlijk.’ Abbey bleef staan, met haar rug naar Scott gekeerd, om voor hem verborgen te houden hoe ongelukkig ze zich voelde. Het was al de tweede keer die dag dat er tranen in haar ogen sprongen.

 Alle tegenstrijdige gevoelens, die haar de voorgaande dagen hadden overweldigd, hadden haar tot een weerloos schepsel gemaakt, dat de gebeurtenissen maar over zich heen liet komen zonder haar gedachten te kunnen concentreren. Voor het eerst sinds haar echtscheiding had ze zichzelf toegestaan verliefd te worden - op een man die niet wist wat het betekende iemand lief te hebben en die bovendien niet van haar wilde houden.

 Allison Reynolds ging weer weg. Die had de situatie tenminste meteen goed ingeschat. Allison was een type dat bereid was toe te geven dat ze een fout had begaan en maatregelen nam om die fout te herstellen. Dat had zij zelf ook moeten doen - alleen veel, veel eerder; lang voordat haar hart was gebroken.

 Ze had een gruwelijke vergissing begaan door met Dick te trouwen. Dat had ze bijna onmiddellijk beseft, maar in plaats van die vergissing toe te geven, had ze geprobeerd nog iets te maken van die onfortuinlijke situatie. Het had haar jaren van strijd gekost om die malaise te overwinnen.

 Een paar weken geleden, was ze weer hoopvolle verwachtingen gaan koesteren; was ze weer gaan geloven dat er een man was die haar gelukkig kon maken. Haar illusies waren abrupt de grond in geboord, dat was een pijnlijke ervaring. Het was begonnen toen ze was gaan beseffen dat de baan, die haar was aangeboden alleen maar een truc was - ze was naar Alaska gelokt om een stel piloten, die naar vrouwen hunkerden, gezelschap te bezorgen.

 Sawyer wilde niet dat ze weg ging, dat had hij wel duidelijk gemaakt. Waarom hij dat niet wilde, wist ze niet zeker, en zelf scheen hij dat evenmin te weten. Als hij al iets voor haar voelde, probeerde hij die gevoelens te onderdrukken; hij wilde niets weten van dat soort dingen. Hij had haar weliswaar een aanzoek gedaan, maar te oordelen naar de manier waarop hij dat voorstel had geformuleerd, scheen hij een huwelijk met haar als een soort straf te beschouwen.

 ‘Mag Eagle Catcher binnen komen, terwijl wij eten?’ vroeg Scott.

 Ondanks haar neerslachtige stemming glimlachte Abbey even. ‘Je kent de regels.’

 ‘Maar Mam,’ protesteerde Scott op honingzoete toon, ‘ik dacht dat je daar nu anders over dacht. Van buiten ziet Eagle Catcher er wel uit als een hond, van binnen is-ie óók een jongen, net als ik.’

 Het leek wel of haar zoon niet weg wilde uit de keuken. Hij opende de ijskast en schonk zichzelf een glas frisdrank in. ‘Ik zag dat je vanmiddag stond te praten met een man, die ik nog nooit eerder heb gezien. Hij kwam uit een vrachtwagen. Eerst dacht ik dat het Sawyer was, maar hij had geen baard.’

 ‘Dat was Charles O’Halloran, Sawyers broer.’

 ‘O.’ Scott trok een stoel onder de tafel uit en ging zitten. Geruime tijd bleef het stil. Toen zei hij: ‘Je bent toch wel in orde, Mam?’

 ‘Natuurlijk,’ zei ze op een ietwat geforceerd vrolijke toon. ‘Waar is Susan?’

 ‘Bij Chrissy Harris. Moet ik haar gaan halen?’

 ‘Zo dadelijk, graag.’

 Toen hij enkele minuten later overeind sprong, riep ze

 hem na: ‘Niet te laat thuis komen voor het eten!’

 ‘O nee, zeker niet als we macaroni krijgen.’

 Abbey zat zo te piekeren, dat het eigenlijk een wonder was dat ze het eten niet had laten aanbranden. Er was maar één oplossing voor dit probleem, besefte ze. Ze zou het besluit moeten nemen dat ze moesten vertrekken. Aan tafel zou ze het hun vertellen. Dat zou nog niet gemakkelijk worden. Ze was zich er terdege van bewust dat het een heel onaangename verrassing voor het tweetal zou zijn.

 Ze wachtte af tot ze hun macaroni half op hadden voordat ze het onderwerp ter sprake bracht. ‘Ik begrijp dat Allison Reynolds besloten heeft hier niet te blijven,’ merkte ze terloops op. ‘Morgenochtend neemt ze het eerste vliegtuig terug.’

 ‘Dat mens vond ik zo’n aanstelster,’ gromde Scott tussen twee happen door.

 ‘Ze is wel heel mooi om te zien,’ gaf Susan te kennen.

 ‘Ze heeft geen hersens.’

 ‘Scott!’ kwam Abbey tussenbeide.

 ‘Dat is zo. Wie het hier nog niet naar z’n zin heeft als er zoveel drukte van je wordt gemaakt, is niet alleen oerdom, maar nog onbeleefd ook.’

 ‘Ach, weten jullie,’ begon Abbey behoedzaam, ‘ik weet eigenlijk niet of wij hier wel thuis horen.’

 ‘Kom nou!’ riep Scott. ‘Ik vind het hier fijn. Eerst was ik bang dat ik geen vrienden zou krijgen, maar de jongens hier zijn allemaal aardig, en nu ik die fiets heb van Sawyer, voel ik me helemaal thuis!’

 ‘Er is hier geen ijscoman,’ merkte Susan nadenkend op. Intussen bleef ze Abbey aandachtig aankijken.

 ‘Er is hier ook geen woning voor ons. Toen Mr. O’Halloran me die baan aanbood, wist hij niet dat ik een gezin had.’

 ‘Waarom kunnen we niet hier blijven wonen? Het is een leuk huis,’ zei Susan.

 ‘Omdat dit van Christian is, Sawyers broer,’ antwoordde Scott in Abbeys plaats. ‘Sawyer heeft tegen me gezegd dat hij het een of andere oude dametje gaat bellen, dat hier vroeger hier in de stad woonde. Ze woont nu ergens anders, en dus hoopt hij dat we haar huis mogen huren. Er is geen enkel probleem, Mam. Sawyer zorgt voor alles.’

 ‘Het gaat niet zo zeer om onze huisvesting,’ vervolgde Abbey. ‘De verhuisonderneming kan onze spullen hier niet afleveren. Ze kunnen met zo’n grote wagen niet verder komen dan Fairbanks. Pas als het winter is, kunnen ze Hard Luck bereiken.’

 ‘O, ik wacht wel,’ zei Scott.

 ‘Ik ook,’ verkondigde Susan.

 ‘En wat moeten we doen als we ons moeten bevoorraden voor de hele winter?’ vroeg Abbey.

 Beide kinderen staarden haar aan alsof ze een vreemde taal sprak.

 ‘Wat doen de andere mensen?’ wilde Scott weten.

 ‘Die slaan levensmiddelen voor een heel jaar tegelijk in, maar ik heb uitgerekend dat dat neerkomt op een bedrag van zo’n vijfduizend dollar, voor ons drieën. Dat kan ik niet betalen.’

 ‘Kun je geen geld lenen?’ vroeg Susan.

 ‘Nee, van dit probleem was ik niet op de hoogte. Kortom, het is veel verstandiger als we weer vertrekken.’

 ‘Maar Sawyer-’

 ‘Schei alsjeblieft uit.’ Nadat ze Scott de mond had gesnoerd, slaakte Abbey een diepe zucht. Van Sawyer wilde ze al helemaal geen hulp hebben. Tegelijk zag ze in dat haar argumenten haar kinderen in de verste verte niet hadden overtuigd van de noodzaak om Hard Luck te verlaten.

 ‘Ik begin nu te denken dat we er verkeerd aan hebben gedaan, weg te trekken uit Seattle,’ zei ze op zachte toon, terwijl ze de kinderen nauwelijks durfde aan te kijken.

 ‘Verkeerd? Helemaal niet!’

 'Wij vinden het hier wat fijn!’

 ‘Het is een heel interessante ervaring geweest,’ hernam Abbey, ‘maar je moet ook wel eens even de tijd nemen om over zo’n ervaring na te denken - over de voordelen en de nadelen ervan. We staan op dit moment voor een belangrijke beslissing.’

 ‘Die beslissing heb je al een hele tijd geleden genomen,’ verzekerde Scott haar. ‘Weet je niet meer wat je toen tegen ons zei? Je zei dat je, wat er ook mocht gebeuren, een jaar de kans wilde hebben om te zien hoe het hier zou uitpakken. En daarna zouden we de situatie opnieuw bekijken. We wonen hier nog niet eens een maand, en nu heb je het al over weggaan.’

 ‘Er zijn dingen die jullie niet kunnen begrijpen,’ gaf Abbey te kennen. Niemand had haar voorspeld dat ze in Hard Luck haar hart zou verliezen. Als ze dat had kunnen bevroeden, zou ze nooit zo’n risico hebben genomen.

 De voorgaande weken had ze geconcludeerd dat ze best zonder elektriciteit, zonder een supermarkt om de hoek en een moderne badkamer kon. Maar waar ze zich niet bij kon neerleggen, was dat een man haar hart zou breken. Dat was precies wat Sawyer zou doen.

 Sawyer wist niet wat liefde was. Door het ongelukkige huwelijk van zijn ouders, stond hij argwanend tegenover de liefde. Wat haarzelf betrof, was de situatie niet eens zo heel anders.

 Zij had al eens een man gehad die haar diep had gekwetst. Ze was niet van plan Sawyer die rol van Dick over te laten nemen. Misschien was vertrekken een laf besluit, maar ze zou er niet op terugkomen.

 Wat de zaak alleen nog moeilijker maakte, was dat haar zoon en dochtertje dat niet konden begrijpen.

 ‘Je denkt er toch zeker niet serieus over, Mam, hier weer weg te gaan?’

 ‘Ik dacht dat jij het hier ook naar je zin had.’

 Iedereen hield op met eten. Over de tafel heen staarden Scott en Susan haar met grote, droevige ogen aan.

 ‘Het is anders uitgevallen dan ik had gedacht,’ wist Abbey er met moeite uit te brengen.

 ‘Is het om Sawyer?’ vroeg Scott op de man af.

 Liegen wilde Abbey niet, daarom gaf ze hem geen antwoord.

 ‘Als jullie het zo fijn vinden in Alaska, kunnen we misschien naar Fairbanks verhuizen. Daar kunnen we, denk ik, wel een huis huren, en daar hebben we dan meteen ons meubilair weer.’

 ‘Ik wil niet in Fairbanks wonen. Ik wil hier wonen,’ stelde Susan nadrukkelijk.

 ‘En ik laat Eagle Catcher beslist niet in de steek,’ zei Scott op eigenaardig rustige toon. ‘Ik dacht aldoor dat jij het hier ook fijn vond. Sawyer heeft zelfs een meer naar je genoemd!’

 De emotie, die de hele dag al had gedreigd de overhand te krijgen, had haar opeens volledig in zijn macht. Ineens stroomden de tranen over haar wangen. ‘Neem me niet kwalijk...’

 Woedend op zichzelf dat ze zich zo bloot had gegeven, veegde ze krachtig met haar hand over haar wangen. Ze hoopte maar dat ze hierdoor van haar spanning was bevrijd.

 ‘Waarom huil je, Mam?’ vroeg Susan.

 ‘Is het om Sawyer?’ informeerde Scott opnieuw. ‘Heeft hij ervoor gezorgd dat je moet huilen?’

 ‘Nee. Nee!’

 ‘Je was immers zo kwaad op hem?’

 Over Sawyers rol in dit drama liet Abbey zich liever niet uit. Wel was ze inmiddels tot de conclusie gekomen dat, als er iemand schuldig was, zij diegene was - voornamelijk omdat ze zichzelf niet had kunnen beletten opnieuw van een man te gaan houden.

 iedereen zegt dat je met Sawyer zou moeten trouwen,’ zei Susan. ‘Als je dat zou doen, zouden we dan toch nog weg moeten uit Hard Luck?’

 ‘En als je niet wilt trouwen met Sawyer, neem Pete dan,' opperde Scott. ‘Pete is niet zo leuk om te zien, en een stuk ouder, maar ik mag hem graag, zelfs al draagt hij zijn haar in een vlechtje. Als we bij hem intrekken, hoeven we ons bovendien niet te bevoorraden, want hij heeft genoeg levensmiddelen voor een heel jaar in huis.’

 ik trouw met geen enkele man.’ Abbey huilde en lachte tegelijk. ‘Nee, echt, ik mag Sawyer best, maar ik houd niet van hem, en hij niet van mij, daarom... Ik weet dat ik jullie teleurstel, maar er is geen andere oplossing. We moeten hier weg.’

 Het bleef geruime tijd muisstil.

 ‘Pak vanavond jullie koffertjes maar, dan kunnen we morgenochtend met hetzelfde vliegtuig dat Allison neemt, terug naar Fairbanks.

 

 Sawyer zat in zijn eentje aan tafel. Hij had het bord met eten, dat voor hem stond, nog niet aangeraakt. Als Charles terugkeerde in Hard Luck, zaten de twee broers meestal de eerste avond uitvoerig met elkaar te praten. Dit keer was dat echter niet het geval.

 Sawyer zwoer dat hij zijn broer, als die op dit moment onverwacht zou binnenkomen misschien wel de benen zou breken. Die verrader! Waar had hij zich mee te bemoeien! Het was Charles’ schuld dat ze die avond als aartsvijanden uit elkaar waren gegaan. Had hij Abbey maar niet moeten aanmoedigen weg te trekken uit Hard Luck! Dat Charles - zijn bloedeigen broer - hem zoiets kon aandoen! Zijn leven lang had hij Charles vertrouwd. Kennelijk had hij er geen idee van wat het betekende, verliefd te worden. Wat wist die kerel van vrouwen? Niets! Sawyer hoopte in zijn hart dat Charles ooit nog eens iets

 soortgelijks zou overkomen - dat hij van een vrouw zou gaan houden, dat hij zou voelen hoe het was dat elke toegangsweg om tot haar door te dringen werd afgesneden. En hij, Sawyer, hield nu eenmaal van haar - kon hij het helpen?

 Het was nog tien keer zo erg als degene die je weg blokkeerde je bloedeigen broer was!

 Dit was voor Sawyer niet de eerste maal sinds hij Abbey had ontmoet dat hij besefte met welk een dilemma zijn vader geconfronteerd was toen zijn moeder had aangekondigd dat ze haar eigen weg wilde gaan. Ellen had haar koffers gepakt, en was met Christian teruggekeerd naar Engeland.

 Hoewel Sawyer in die tijd nog een kind was, was de dag waarop zijn moeder was vertrokken, hem altijd bij gebleven. Zonder een woord te zeggen had zijn vader haar naar het vliegveld gereden, en hij had het vliegtuig nagekeken tot dit was verdwenen.

 In zekere zin had Sawyers moeder het hem ook niet gemakkelijk gemaakt. Als kind voelde hij al aan dat ze anders was dan de andere vrouwen in Hard Luck. Ze had een Engels accent, ze ging met bijna niemand om. Pearl Inman was haar enige vriendin geweest. Het leek wel of bijna niets haar interesseerde, behalve haar boeken. Eigenlijk was het een wrange speling van het lot, dat Abbey naar Hard Luck was gekomen, uitgerekend om die boeken te sorteren en ze onder te brengen in een bibliotheek.

 Zoals zijn vader vóór hem, vroeg hij zich af of hij er niet het beste aan deed zich te bedrinken. Hij duwde zijn bord weg, stond op en staarde uit het raam. Abbey woonde schuin tegenover hem, al had ze nu net zo goed aan het andere einde van de wereld kunnen wonen.

 De drang om die afstand te overbruggen en haar alles te vertellen wat er in hem omging, had veel weg van een knagende honger, die maar niet wijken wilde. Als er ook maar de geringste kans was geweest dat ze naar hem wilde luisteren, had hij die gelegenheid met beide handen aangegrepen.

 Vanuit zijn ooghoeken sloeg Sawyer Scott gade, toen deze zijn oude fiets tegen de muur van zijn huis zette. Hij deed dat met zoveel kracht, dat het Sawyer verontrustte.

 Eerst de moeder, nu de zoon. Even haalde hij heel diep adem en opende toen de voordeur. ‘Is er iets mis, mijn jongen?’

 ‘Ik ben jouw jongen niet!’ schreeuwde Scott.

 ‘Wat is er met je aan de hand?’

 Scott gaf een trap tegen de fiets. ‘Je kan je rottige fiets terugkrijgen! Ik wil hem niet meer!’

 ‘Bedankt dat je hem terugbrengt.’ Wat mankeerde die knaap? ‘Misschien wil je me even helpen hem terug te zetten in de schuur?’

 ‘Nee.’

 Sawyer wilde de fiets beet pakken, maar op dat moment daalde er een regen van vuistslagen op hem neer. Die deden hem nauwelijks pijn, maar hij verbaasde zich er wel over.

 ‘Jij hebt mijn moeder aan het huilen gemaakt!’ schreeuwde Scott. ‘En nou moeten we weg uit Hard Luck!’

 Impulsief sloeg Sawyer zijn armen om de schouders van de jongen. Hij knielde neer, probeerde zich in te denken hoe Scott zich moest voelen, en kreeg het gevoel dat zijn eigen hart op het punt stond te breken. Abbey verliezen was al erg genoeg. Waarom moest hij de kinderen ook nog verliezen?

 ‘Het... spijt me dat ik je moeder aan het huilen hebt gemaakt,’ fluisterde Sawyer, ook al wist hij dat de knaap nauwelijks in de stemming was om hem aan te horen.

 Opeens barstte Scott in snikken uit, waarna hij zijn hoofd verborg in de holte van Sawyers arm. ‘Ik heb toch wel plezier gehad van je fiets,’ stamelde hij.

 ‘Dat weet ik.’

 ‘We moeten vanavond onze koffers pakken. Mam heeft gezegd dat we morgenochtend vertrekken,’ jammerde Scott.

 ‘Dat weet ik.’

 ‘En al wist je dat, je dacht er helemaal niet aan om ons goedendag te zeggen?’

 ‘Ik was van plan naar het vliegveld te komen om daar afscheid van jullie te nemen.’ Hij had toch zeker geen keus? Wat kon hij nog doen?

 ‘Susan en ik willen niet weg.’

 Even haalde Sawyer opgelucht adem. Misschien dat Abbeys kinderen haar ertoe konden bewegen haar besluit op te geven. ‘Heb je dat tegen je moeder gezegd?’

 Scotts ogen glansden nog van alle tranen die hij had vergoten. ‘Toen ik dat zei, huilde ze nog veel erger! Ik dacht dat jij ons mocht - Mam en Susan en mij.’

 ‘Dat is ook zo, Scott. Je hebt er geen idee van hoe dierbaar jullie mij zijn.’

 Scott rukte zich los. ‘Maar waarom wil Mam dan verhuizen? Waarom hou jij dat niet tegen?’

 ‘Omdat -’ Sawyer zocht naar de juiste woorden. ‘Het is zo moeilijk om dat uit te leggen aan een jongen van negen jaar...’

 ‘Al was ik... tachtig, dan zou ik het nog niet begrijpen!’

 Ondanks alles moest Sawyer even glimlachen. ‘Ik begrijp het zelf ook niet helemaal, anders legde ik het je wel uit.’ Hij streelde Scott over zijn haar. ‘Wil je er nog langer over praten?’

 ‘Nee.’ Scott wreef met zijn hand door zijn ogen, en ging er op een holletje vandoor.

 Treurig staarde Sawyer hem na. Daardoor bemerkte hij niet dat Mitch Harris op hem toe kwam lopen.

 ‘Wat zie jij er belabberd uit,’ begroette Mitch hem.

 Sawyer hield zijn blik strak op het huis schuin tegenover

 het zijne gericht. ‘Morgen vertrekt Abbey,’ zei hij meteen.

 ‘Kom nou! Haar dochtertje en Chrissy zijn gezworen kameraden!’

 ‘Dat weet ik.’

 ‘Chrissy was juist zo blij dat ze een vriendinnetje kreeg van haar eigen leeftijd. Ze zijn al weken onafscheidelijk. Wat is er gebeurd?’

 ‘Wist ik het maar!’

 ‘Ik heb vernomen dat Abbey en jij... tegenwoordig goede vrienden zijn.’

 ‘Ik dacht óók dat we goede vrienden waren. Misschien heb ik me daarin vergist. Hoe het ook zij, Abbey wil weg uit Hard Luck.’

 ‘En je laat haar gaan ?’

 Omdat Sawyer zich niet wilde laten kennen, haalde hij alleen maar zijn schouders op. ‘Het begint erop te lijken dat we een grove fout hebben begaan, eentje die ons ook veel geld heeft gekost, door vrouwen hiernaar toe te halen.’

 ‘Toch spijt het me heel erg als Abbey en haar kinderen vertrekken,’ zei Mitch. ‘Chrissy zal Susan missen, en volgens mij zal het vertrek van de bibliothecaris voor Hard Luck eveneens een verlies zijn.’

 Sawyer was het daar volkomen mee eens. ‘Maar dat is ons probleem niet.’ Hij liep even zijn huis binnen, en kwam terug met een brief. ‘Vandaag ontving het schoolbestuur deze brief van Margaret Simpson, die les geeft in de hogere klassen. Die wil ook al weg, zij het pas aan het eind van het jaar. We zullen dus in elk geval ook een nieuwe onderwijskracht moeten inhuren.’

 ‘Tja. Wat een slecht nieuws allemaal’

 Sawyers blik was nog steeds op het huis aan de overkant van de straat gevestigd. ‘Zeg dat wel,’ mompelde hij.

 De twee mannen namen met een handdruk afscheid van elkaar. Sawyers blik volgde Mitch, die prompt de straat

 overstak en op Abbeys huis toeliep. Wat was hij daar van plan?

 Hij zag dat Abbey in de deuropening verscheen, maar het gesprek dat zich tussen die twee ontspon, kon hij onmogelijk verstaan. Vermoedelijk wilde Mitch afscheid van haar nemen. De conversatie was in elk geval van korte duur. In de hoop dat Abbey zou bijdraaien, hield Sawyer een moment lang zijn ogen strak op Abbey gericht. Het hielp echter niet. Bliksemsnel werd de deur weer gesloten.

 

 Geen van de twee kinderen wilde die avond op het voor hun normale tijdstip naar bed. Aangezien de zon om tien uur ’s avonds nog helder scheen, was het ook moeilijk voor hen de slaap te vatten. Zoals gebruikelijk, had Abbey het houten schot weer tegen de gordijnen gezet om het wat donkerder te maken in de kamer.

 Ze voelde zich opgelucht toen het boven haar hoofd stil was geworden. In de keuken schonk ze zichzelf een glaasje ijsthee in, waarna ze op een van de stoelen neerplofte, om de situatie nog eens op haar gemak te overdenken.

 Haar koffers waren gepakt. Die van de kinderen eveneens. De laatste paar uur hadden Scott en Susan nauwelijks een woord gezegd. Wat een verschil, dacht Abbey, met de dag toen ze in Seattle hun koffertjes hadden gepakt voor ze vertrokken naar Hard Luck...

 Scott had haar voor hij naar bed ging nog verteld dat hij zijn fiets had teruggegeven aan Sawyer.

 Het zou best meevallen in Fairbanks, had ze haar kinderen verzekerd. Dat was de op een na grootste stad van Alaska, en daar zouden ze weer alle faciliteiten tot hun beschikking hebben waaraan ze destijds in Seattle gewend waren geweest.

 ‘Zal ik Eagle Catcher ooit nog terugzien?’ had Scott mismoedig gevraagd.

 ‘Dat... Dat weet ik niet.’

 Hoewel Abbey wist dat ze die nacht geen oog dicht zou doen, zocht ze na verloop van tijd toch haar slaapkamer op. Onderweg daarheen bleef ze in de gang even staan. Ze was gewend te controleren of Scott en Susan al sliepen. Zachtjes opende ze de deur van de logeerkamer, waarna ze naar binnen gluurde.

 Beide kinderen bleken het laken tot over hun hoofd te hebben opgetrokken.

 Abbey sloot zachtjes de deur weer, en liep de gang in. Vlak voor de deur van haar eigen slaapkamer bleef ze staan. Ook al wist ze niet waarom, ze had het gevoel dat er iets mis was. Op haar tenen liep ze terug naar de logeerkamer, en ditmaal opende ze de deur wat verder.

 Ze bleef staan op de drempel, en keek weer naar binnen. Zo te zien was er niets aan de hand. Voorzichtig liep ze verder, en ging op de rand van Scotts bed zitten.

 Pas op dat moment kwam ze tot de ontdekking dat haar zoon helemaal niet in dat bed lag. Wat ze voor Scott had aangezien, was een opgerolde deken, onder het laken, plus net boven het laken een sporthelm.

 Abbey slaakte een kreet van schrik, sprong overeind en rukte het laken weg. Nee, inderdaad, geen Scott.

 Ze snelde op het andere bed toe, en zag dat Susan eveneens was verdwenen.

 Toen ze het licht aanknipte, viel haar oog op een envelop, die tegen het schemerlampje op het nachtkastje stond. Met trillende vingers reikte ze naar de envelop. Het kostte haar moeite de envelop te openen.

 

Lieve Mam,

Wij willen niet weg uit Hard Luck. Je moet maar alleen gaan, zonder Susan en mij. Maak je over ons vooral geen zorgen.

Een kus van Scott en Susan.

 

 Abbey las die regels vier keer voordat de ontstellende waarheid tot haar doordrong. Haar kinderen waren weggelopen.

 Ze haastte zich naar de telefoon, en draaide instinctief Sawyers nummer. Omdat ze zo stond te beven, lukte het haar bijna niet de toetsen in te drukken.

 ‘Hallo.’

 Hij sliep tenminste nog niet. ‘Je spreekt met Abbey. Is Eagle Catcher bij jou?’

 ‘Wilde je mijn hond spreken?’

 ‘Doe niet zo flauw. Wil je alsjeblieft even kijken of hij in zijn hok is, en kun je me dat dan vertellen? Het is dringend!’

 ‘Ik kan je zo wel vertellen dat hij in z’n hok zit,’ gromde Sawyer. ‘Ik heb hem daar nog geen uur geleden heen gebracht.’

 ‘Ga toch alsjeblieft even kijken.’

 ‘Zoals je wilt.’

 Intussen sloot Abbey even haar ogen. Ze kon haar ongeduld bijna niet bedwingen, terwijl Sawyer in zijn achtertuin in was. Nerveus telde ze van één tot honderd. Ze was net bij drieënzestig toen ze zijn stem weer hoorde.

 ‘Hij is weg!’ verkondigde Sawyer, nog buiten adem. ‘Abbey, is er iets mis? Is er iets gebeurd?’

 ‘Ja, er is inderdaad iets gebeurd.’ Ze had het gevoel dat haar hart elk moment kon exploderen in haar borst. ‘Scott en Susan zijn verdwenen.’

 Zonder een seconde te aarzelen zei Sawyer: ‘Ik kom zo naar je toe.’

 ‘Schiet alsjeblieft op,’ fluisterde ze, maar hij had het gesprek al beëindigd, en de hoorn weer op de haak gelegd.


 

Hoofdstuk 10

 

 

 

 ‘Waar kunnen ze in ’s hemelsnaam heen zijn?’ vroeg Abbey, terwijl ze Sawyer Scotts briefje overhandigde.

 ‘Geen idee.’

 Verslagen zakte ze op de sofa neer. Het was net of haar benen haar niet langer konden dragen. ‘En het is allemaal mijn schuld.’

 ‘Al geef je jezelf de schuld, daar heb je je kinderen niet mee terug. Denk nu eens goed na, Abbey! Je kent Scott en Susan. Waar zouden ze zich kunnen verschuilen?’

 Abbey verstopte haar gezicht in haar handen toen ze probeerde haar gedachten te concentreren, maar het hielp niet.

 Telkens als ze haar ogen sloot, zag ze die twee voor zich, ergens in de wildernis, op stap - waarheen? Herhaaldelijk had Sawyer hen gewaarschuwd voor de gevaren, die vooral kinderen bedreigen als ze op de toendra wilden spelen of de bossen in trokken. Hij had hun verteld over de kleine Emily, die op vijfjarige leeftijd spoorloos was verdwenen...

 Niemand had ooit veel gezegd over het gevaar dat de bruine beren vormden, maar daar was het niet minder reëel om. Reeds de eerste dag na haar aankomst had ze al geleerd hoe ze een blik met peper in een spuitbus kon veranderen om beren af te weren. Op dit moment zwierven haar kinderen, haar dierbaarste bezit, misschien samen zonder enige bescherming, weerloos, door de onherbergzame natuur. Eagle Catcher zou hen maar tot op zekere hoogte kunnen beschermen.

 ‘Ik vind ze wel, Abbey,’ beloofde Sawyer. Hij knielde voor haar neer en greep allebei haar handen. ‘Ik zweer je dat ik blijf zoeken tot ik ze veilig en wel heb thuis gebracht.’

 Instinctief strekte Abbey haar armen naar hem uit. Ondanks hun meningsverschil, ondanks het feit dat ze binnen een paar uur uit zijn leven zou zijn verdwenen, vertrouwde ze Sawyer als niemand anders. Of hij zou haar kinderen heelhuids thuis brengen, óf hij zou zijn leven wagen om dat voor elkaar te brengen. Dat wist ze zeker.

 Hij sloot haar zwijgend in zijn armen, en zo bleven ze enkele minuten doodstil staan.

 ‘Vergeet niet dat ze kennelijk de hond bij zich hebben,’ zei hij ten slotte. ‘Dat kan een voordeel zijn. Blijf jij hier, dan ga ik Mitch waarschuwen. Samen krijgen we wel een groepje vrijwilligers bijeen, voor een grondige zoekactie.’

 Abbey knikte. Ze besefte maar al te goed dat de mannen haar hulp niet direct nodig hadden. Toch zag ze ertegenop alleen achter te blijven, alleen met haar angstige gedachten. Hij scheen dat ook in te zien.

 ‘Ik ga Pearl Inman wel even vragen of zij zo lang bij jou wil blijven.’

 Abbeys hart bonkte tegen haar ribben toen ze met Sawyer mee liep naar de voordeur. Hij stak zijn hand op, streek even met een vinger over haar wang en verdween.

 Helemaal uitgeput zakte Abbey op de schommelstoel in het portaal neer. In haar hele leven was ze nog nooit zo bang geweest. Vlakbij haar gonsden tientallen muskieten, maar ze sloeg er geen acht op. Steeds opnieuw schoten haar flarden te binnen van het gesprek, dat ze eerder die dag met haar kinderen had gevoerd.

 Ze waren allebei dol op het leven in Hard Luck. En op Eagle Catcher. En op Sawyer. Zo gemakkelijk als die twee zich hadden aangepast aan hun nieuwe leven... Abbey had niet beseft dat ze in zo korte tijd al zo gehecht waren aan Alaska.

 Haar zoon was dikke vrienden geworden met Eagle Catcher. Ronny en hij waren boezemvrienden. Susan en

 Chrissy Harris waren bijna onafscheidelijk. En zij zelf... tja, zij was in een uiterst gevaarlijk avontuur verstrikt geraakt.

 Ze was verliefd geworden op Sawyer O’Halloran. De gedachte dat ze van hem hield, had haar zoveel schrik ingeboezemd dat ze impulsief had besloten er vandoor te gaan. De vrees dat ze voor de tweede keer in haar leven een vergissing zou begaan, had haar dat panische besluit ingegeven.

 ‘Abbey?’ Pearl stond al voor haar en kwam vervolgens naast haar zitten.

 ‘O, Pearl, ik ben zo ongerust...’

 ‘Sawyer vindt die twee wel, maak je maar niet te veel zorgen.’

 ‘Maar ze kunnen overal naar toe gegaan zijn.’

 ‘Vergeet niet dat ze Eagle Catcher bij zich hebben. Dat is een intelligente hond; die zorgt er wel voor dat hen niets overkomt.’

 Tevergeefs probeerde Abbey zich te ontspannen.

 ‘Kom, ik zal een kopje koffie voor ons zetten,’ opperde Pearl. ‘De mannen zullen straks wel behoefte hebben aan koffie en sandwiches!’

 Abbey volgde haar, de keuken in, waar het ook al zo onnatuurlijk stil was.

 Er verstreek een uur, het langste uur in Abbeys leven. Terwijl ze een slokje van haar koffie nam, vertrouwde ze Pearl toe waarom de kinderen waren weggelopen. ‘Ze wilden niet verhuizen.’

 ‘Verhuizen?’ Geschokt keek Pearl haar aan. ‘Waarom, had je in vredesnaam willen verhuizen?’

 ‘Omdat... ach, ik weet het ook niet. Het lijkt wel of alles is misgelopen. Ik ben zo bang, Pearl... Ik wil niet nóg eens verliefd worden. Dat schrikt me zo af... En Sawyer - ik had nooit gedacht dat een man me zou kunnen beledigen door een huwelijksaanzoek te doen, maar daar is Sawyer in geslaagd. Hij schijnt te denken dat elke vrouw hem in haar netten wil strikken!’

 Pearl liet haar hand even op die van Abbey rusten. ‘Als dat zo is, moet jij hem wel heel dierbaar zijn, anders had hij je nooit ten huwelijk gevraagd.’

 Haars ondanks moest Abbey even glimlachen. ‘Volgens mij is Sawyer net zo in de war als ik.’

 Zodra de telefoon rinkelde, schoot Abbey overeind. Ze hield haar adem in toen Pearl snel de hoorn van de haak nam. ‘Ja... Ja.’ Pearl knikte. ‘Het is Sawyer,’ zei ze tegen Abbey, terwijl ze haar hand op het mondstuk legde. ‘Hij laat je weten dat ze twee teams hebben, elk van vier man sterk, en dat ze bezig zijn de streek uit te kammen. Tot dusver helaas zonder resultaat. Hij wil jou even spreken.’ Abbey griste de hoorn al uit Pearls handen. ‘Sawyer, is er al iets bekend? Hebben jullie iets ontdekt?’

 ‘Nog niet, maar we vinden ze nog wel.’ Zijn stem klonk verbazingwekkend kalm. ‘Is met jou alles in orde?’

 ‘Nee!’ riep Abbey. ‘Ik wil mijn kinderen terug!’

 ‘We vinden ze wel, maak je niet al te veel zorgen.’

 ‘Bel me alsjeblieft zo gauw mogelijk weer. Ook als je hen nog niet hebt gevonden. Ik wil op de hoogte blijven!’ ‘Afgesproken,’ beloofde hij.

 Pearl schonk hun beiden nog een kopje koffie in, en weer verstreek er een uur. Zenuwachtig beende Abbey door de keuken op en neer. Toen de telefoon opnieuw rinkelde, schoot ze er meteen zelf op af.

 ‘Heb je ze gevonden?’ was het eerste wat ze riep.

 ‘Mam!’

 ‘Scott, ben jij dat?’ Opeens barstte Abbey in tranen uit. ‘Niet huilen, Mam! Wij maken het prima! Hier is Sawyer. Hij wil nog even met je praten.’

 ‘Hallo, Abbey...’

 ‘Waar zaten ze?’

 ‘In die oude loods. Ze waren de trap op geklommen; ze hielden zich schuil op de vliering. Eagle Catcher zat tussen hen in...’

 ‘Zaten ze zo dichtbij?’

 Sawyer grinnikte even. ‘Ja, Eagle Catcher moet me hebben horen roepen, maar hij wilde kennelijk niet van hun zijde wijken!’

 ‘Die hond krijgt straks een kus van me!’ Abbey lachte vertederd.

 ‘Zijn baas wil ook graag een kus.’

 Het bleef even stil. ‘In elk geval breng ik de kinderen zo gauw mogelijk thuis.’

 ‘Dank je, Sawyer. Dank je!’

 ‘Gelukkig dat ze terecht zijn,’ zei Pearl, toen Abbey haar verslag uitbracht. Daarna kwam ze overeind. ‘Ik neem aan dat je me nu niet langer nodig hebt.’ Ze liep al op de deur toe, toen ze even bleef staan, waarna ze zich weer omkeerde. ‘Ik weet dat het mij niets aangaat, Abbey, maar ik zou liever zien dat jullie in Hard Luck bleven. Je hoeft mij niet te vertellen hoe koppig mannen kunnen zijn, en zoals Sawyer zijn er maar weinig - maar hij heeft het hart op de juiste plaats.’

 Enigszins in verlegenheid gebracht, wendde Abbey haar blik af.

 ‘We zouden jou en die kinderen erg missen,’ besloot Pearl, ‘maar jij moet natuurlijk zelf de beslissing nemen.’

 Toen Abbey Pearl had uitgelaten, bleef ze wachten in het portaal tot Sawyer haar kinderen zou afleveren. Dat gebeurde ongeveer een kwartier later. Samen met zijn broer kwam hij aanzetten in zijn bestelwagentje. Zodra het portier openvloog, renden Scott en Susan op hun moeder toe, die hen met open armen verwelkomde.

 Allebei de kinderen praatten druk over hun grote avontuur, steeds opnieuw uitleggend wat hen daartoe had bewogen. Toen Abbey haar kroost had omhelsd en even opkeek, zag ze dat Sawyer naast de wagen stond en hen gadesloeg. Charles zag nog in de cabine.

 ‘Jullie beseften nauwelijks wat een last jullie een heleboel mensen hebben bezorgd,’ vermaande ze het tweetal op strenge toon. ‘Jullie hebben een hoop brieven te schrijven, waarin je je verontschuldigt tegenover al diegenen die aan de zoekactie hebben deelgenomen.’

 ‘Het spijt me, Mam,’ zei Scott, ‘maar wij willen echt niet naar Fairbanks.’

 ‘Daar hebben we het morgen nog wel eens over. Eerst in bad, allebei. En daarna gaan jullie onmiddellijk naar bed.’

 Zodra de twee kinderen waren verdwenen, liep Abbey op Sawyer toe. ‘Sawyer, ik weet niet hoe ik je moet bedanken.’ Ze glimlachte, en voor het eerst kostte het haar moeite zich niet in zijn armen te werpen. Merkwaardig, dacht ze, dat ik me instinctief tot hem heb gewend toen ik in nood zat...

 ‘Ik ben blij dat die twee veilig thuis zijn. Dat is het enige wat ertoe doet,’ zei Sawyer eenvoudig.

 Zwijgend staarden ze elkaar bijna een minuut aan, tot Charles zijn hoofd door het portier stak. ‘Tot morgenochtend, hè?’

 Abbeys blik gleed van Sawyer naar Charles. ‘Ja, tot morgenochtend.’ Daarna draaide ze zich snel om, en ging het huis weer binnen.

 ‘Jij ziet eruit alsof je een stevige borrel kunt gebruiken,’ merkte Charles op toen Sawyer de wagen weer in klom.

 Sawyers blik was nog steeds op de dichte deur gericht. Er zou heel wat meer nodig zijn dan een borrel om hem over zijn hartzeer heen te helpen.

 ‘Je bent verliefd op haar,’ stelde Charles vervolgens op neutrale toon vast.

 ‘Kun je je dat niet voorstellen?’

 ‘Je kent die vrouw nauwelijks!’

 ‘Ik ken in elk geval mijn eigen gevoelens,’ snauwde

 Sawyer. ‘Als Abbey en die twee kinderen morgen vertrekken, nemen ze ook een deel van mij mee.’

 ‘Dat meen je toch zeker niet?’

 ‘Dat meen ik om de donder wel!’

 Even voordat Sawyer zijn broer afzette voor diens huis, dat aan de andere kant van de stad lag, zei Charles: ‘Het spijt me dat ik in die situatie betrokken ben geraakt, maar ik blijf erbij dat dat plan van Christian en jou niet zo’n slimme zet was. Ik begrijp alleen dat je bijzonder gesteld bent op die vrouw en op haar kinderen.’ En toen Sawyer niet reageerde: ‘Laat je haar zonder meer vertrekken, morgen?’

 ‘Ik heb geen keus. Ik kan haar toch niet gijzelen! Al mijn argumenten heeft ze verworpen - ze wil niet naar me luisteren.’

 Charles glimlachte ietwat medelijdend.

 ‘Zoiets als... als met Abbey, is me nog nooit eerder overkomen,’ vervolgde zijn broer, ‘en als je dat niet kunt begrijpen, zeg ik alleen maar, dat jouw beurt ook nog wel komt.’

 ‘Geen sprake van. Kijk wat er met jou is gebeurd.’

 ‘Dacht je soms dat ik dit heb gewild? Man, het is me overkomen! Abbey kwam op het vliegveld aan - en ik ging meteen voor de bijl.’

 Ditmaal schaterde Charles het uit. ‘Eigenlijk is het ook wel gek, hè broer, dat we respectievelijk vijfendertig en drieëndertig jaar zijn geworden zonder ooit verliefd te raken...’

 ‘En wat waren we daar trots op, hè! Maar nu niet meer, al heb ik in het begin van alles geprobeerd om dat gevoel te onderdrukken.’

 ‘Waarom gaat ze precies weg?’

 ‘Ze heeft mijn aanzoek afgeslagen.’

 Charles schoot opnieuw in de lach. ‘Dat heb je haar al opgedrongen!’

 ‘Opgedrongen? Ik meende het.’

 ‘Wat heb je tegen haar gezegd?’

 ‘Tja - dat weet ik niet meer precies. We stonden naast elkaar in Bens café, en toen heb ik tegen haar gezegd dat ze er niet verstandig aan zou doen te trouwen met Pete, of Ralph...’

 ‘O, er zijn er nog meer, hier, die met haar willen trouwen.’

 ‘Precies. Nou, als je het mij vraagt, had je beter een wat romantischer plekje kunnen uitkiezen voor zoiets belangrijks als een aanzoek. En misschien had je je voorstel ook in wat bloemrijkere bewoordingen moeten inkleden.’

 Toen Sawyer zijn eigen huis weer binnen ging, vond hij het er opeens opvallend leeg en stil. Hij schonk zichzelf een borrel in en nam die mee naar zijn slaapkamer. Toen hij boven was, bleef hij geruime tijd naar de portretten van zijn ouders staren, die al jaren op de toilettafel stonden.

 Hij kleedde zich uit, stapte zijn bed in en bleef met zijn handen onder zijn hoofd naar de zoldering liggen staren. Wat hij tegen zijn broer had gezegd, was waar. Als Abbey wegging, zou ze een deel van hem meenemen. Hij moest haar aantonen dat hij van haar hield - wist hij maar hoe hij dat moest aanleggen.

 

 Om zes uur de volgende ochtend was hij alweer op. Geen oog had hij dichtgedaan, dat ook al niet. Beneden, in de keuken, dronk hij langzaam zijn kopje koffie leeg, terwijl hij intussen op een krijgsplan zinde.

 Tot acht uur wachtte hij. Klokslag acht uur stak hij vastberaden de straat over.

 Hij stond nog niet eens voor de deur, toen die al open ging. In haar roze trui en spijkerbroek, zag Abbey eruit om te stelen, vond Sawyer.

 ‘Goedemorgen,’ zei ze, en nu pas viel het hem op hoe bleek en zorgelijk ze eruitzag.

 ‘Goedemorgen.’

 Hij nam haar nogmaals op. ‘Ik wil je, zo vlak voor je vertrek, geen oponthoud bezorgen,’ begon hij, ‘maar ik heb iets meegebracht voor Scott en voor Susan. En voor jou. Een afscheidscadeautje.’

 ‘De kinderen slapen nog.’

 ‘Dat geeft niet. Ik geef alles aan jou, dan geef jij hun hun cadeautjes later maar.’ Hij overhandigde Abbey een envelop. ‘En hier zitten Eagle Catchers papieren in. Scott mag hem hebben. Dat zal de overgang voor je zoon wat makkelijker maken.’

 ‘Maar, Sawyer -’

 ‘En dit is voor Susan.’ Sawyer negeerde Abbeys protest. ‘Susan is zo’n lief kind, zij mag dit medaillon hebben.’ Hij haalde uit zijn broekzak een gouden, hartvormig medaillon te voorschijn. ‘Dit heeft mijn grootmoeder nog toebehoord. Het portretje wat erin zit, is dat van Emily, haar dochtertje, dat spoorloos is verdwenen. Kort voor haar dood heeft ze het aan mij gegeven. Ik hoop dat je het wilt bewaren tot Susan oud genoeg is om het te dragen.’

 Er sprongen tranen in Abbeys ogen. ‘Sawyer, ik... ik weet echt niet wat ik moet zeggen...’

 ‘Een andere manier om je aan te tonen hoeveel ik van jou en van je kinderen houd, kan ik niet bedenken,’ bracht Sawyer er moeizaam uit. Weer deed hij een greep in zijn broekzak. ‘Hier zitten een paar dingetjes in voor jou.’

 Een lange, dunne haarspeld was het eerste wat hij in haar hand duwde. ‘Die heeft me het leven gered toen ik zestien was. Het is een lang, ingewikkeld verhaal, wat ik je nu niet wil vertellen, maar het was hartje winter en ik moest een noodlanding maken vanwege motorpech. Die haarspeld lag op de grond, voor mijn voeten, en met behulp daarvan heb ik het probleem kunnen oplossen, zodat ik weer kon opstijgen. Anders zou ik doodgevroren zijn. Die haarspeld heb ik altijd bewaard.’

 Abbey glimlachte.

 ‘En dit zijn twee knikkers. Ik was erg goed in knikkeren, als jochie, ik was er trouwens dol op, en dit waren mijn lievelingsknikkers. Mijn moeder heeft ze speciaal voor me besteld, via een catalogus.’

 Abbey wiegde de twee knikkers in haar andere hand. Vervolgens stak hij haar twee opgevouwen vellen papier toe. ‘Ze zijn al oud en vergeeld, maar wat erop staat, is nog wel te lezen. Het ene is een opstel, waarmee ik op de lagere school de eerste prijs won, en het andere is een brief van de gouverneur, waarin hij me gelukwenst met mijn eerste prijs, die ik ermee had gewonnen.’

 Abbey streek even met haar handpalm over haar ogen. Vervolgens haalde Sawyer nog een envelop uit zijn zak. ‘Dit is de trouwring van mijn vader.’ Sawyer hield de ring op tussen twee vingers, en keek Abbey triomfantelijk aan. ‘Omdat ik degene was die bij mijn vader was toen hij stierf, vonden Charles en Christian dat ik die ring maar moest houden. Waarschijnlijk is hij niet veel waard, maar ik ben er wel heel erg op gesteld.’ Hij boog zich wat voorover om hem in Abbey’s hand te leggen en bedekte haar hand daarna even met de zijne. Bang dat hij misschien al méér had gezegd dan beslist noodzakelijk was, rechtte hij meteen zijn rug weer, waarna hij zijn handen in zijn broekzakken duwde. ‘Adieu, Abbey.’

 ‘Sawyer.’ Ze stond al op het punt zich om te draaien, maar bleef staan.

 ‘Waarom geef je mij al die dingen?’

 ‘De haarspeld en de knikkers en het opstel en vaders ring - het zijn allemaal stukjes van mijzelf. Ik kan niet met je mee, en ik kan je er ook niet toe overhalen hier te blijven, daarom geef ik je een stukje van mezelf mee nu je weggaat.’

 Hij was de stoep al weer half af toen hij haar op zachte toon hoorde zeggen: ‘Je had me beter wat eerder kunnen

 zeggen dat je van me houdt.’

 Hij bleef met zijn rug naar haar toe staan toen hij antwoordde: ‘Ik wil met je trouwen. Een man doet een vrouw alleen een huwelijksaanzoek als hij van haar houdt.’

 ‘Hij kan het ook doen als hij bang is dat een andere man hem voor zou kunnen zijn, en ook als hij niet zeker weet wat hij nu eigenlijk precies wil.’

 ‘Ik weet heel zeker wat ik wil.’ Sawyer draaide zich om en nu kruisten hun blikken elkaar.

 ‘Echt waar, Sawyer?’

 ‘Ik zou het liefst de rest van mijn leven samen met jou doorbrengen. Hier, in Hard Luck. Ik zou Scott en Susan willen grootbrengen als mijn eigen kinderen. En als jij ermee instemde, zou ik graag nog een of twee kinderen hebben.’

 Ze staarden elkaar aan, beiden ten prooi gevallen aan een intense emotie, een emotie die nauwelijks nog te bedwingen was. Er stonden tranen in Abbeys mooie, bruine ogen. Het kostte Sawyer al zijn zelfbeheersing om haar niet in zijn armen te trekken en haar stormachtig te kussen.

 ‘Maar dat is me niet gegeven,’ vervolgde Sawyer, ‘daarom geef ik je mijn kostbaarste bezittingen. Je kunt ermee doen wat je wilt.’ Meteen daarop haastte hij zich de stoep af.

 ‘Als je nu weg loopt, Sawyer O’Halloran, zal ik je nooit vergeven.’

 Hij draaide zich om, en zag dat ze bovenaan de stoep stond, met beide armen gespreid. Om haar mond speelde de liefste glimlach, die hij ooit op een gezicht had zien verschijnen.

 Het was net of zijn hart opeens niet langer klopte. Toen snelde hij terug, waarna hij zijn armen om haar middel sloeg. Terwijl hij haar met kracht aan zijn borst trok, stond hij op zijn benen te trillen, zo’n weldadig gevoel

 overspoelde hem.

 Abbey sloeg haar armen om zijn hals en kreunde. Een sterkere man, met meer zelfdiscipline, zou in staat zijn geweest haar te weerstaan, maar zo’n man was Sawyer niet. Zeker niet op dit moment, nu hij vreesde dat hij haar nooit meer in zijn armen zou kunnen nemen en kussen; zeker niet nu hij zijn hart en zijn leven aan haar voeten had gelegd.

 Ze kusten elkaar opnieuw, zonder reserve. Het was of van het ene ogenblik op het andere alle barrières tussen hen waren geslecht.

 Toen Sawyer ten slotte zijn mond terugtrok, haalde hij even heel diep adem, waarna hij zijn gezicht tegen haar hals drukte. Hij moest hiermee stoppen, anders was hij bang dat het ermee zou eindigen dat hij hier en op dit moment de liefde met haar zou bedrijven. Maar Abbey trok zijn gezicht naar het hare en begon hem opnieuw te kussen.

 ‘Volgens mij zou je met me moeten trouwen,’ fluisterde hij tussen die kussen door.

 ‘Een vrouw wil het liefst worden gevraagd, Sawyer O’Halloran.’

 ‘Abbey, als je ook maar iets voor me voelt, help me dan uit mijn ellende en trouw met me.’

 ‘Vraag je me dat of gebied je me dat?’

 ‘Dat smeek ik je.’

 Hij hoorde dat ze even heel zachtjes lachte voordat ze hem opnieuw kuste. Een heel lange, vurige kus.

 ‘Is... dat je antwoord?’ vroeg hij, half buiten adem.

 ‘Ja. Maar één ding moet je wel goed begrijpen. Ik ben niet zo’n goede echtgenote, vrees ik. Mijn vorige huwelijk is mislukt, en dat - eigenlijk ben ik bang.’

 ‘Bang waarvoor? Dat je weer een vergissing begaat?’

 ‘Nee, dat niet. Niet om met jou te trouwen... maar voor andere dingen. Dick had tijdens ons huwelijk diverse affaires, en toen we tenslotte scheidden, zei hij... zei hij dat ik nooit in staat zou zijn een man gelukkig te maken.’

 ‘Maar je maakt mij wél gelukkig. Heb ik je ooit verteld hoe veel ik van je hou als jij glimlacht?’

 Abbey bloosde. ‘Zo... bedoel ik het niet. Ik weet niet of... of ik je wel blijvend tevreden zal kunnen stellen.’ Sawyer wierp zijn hoofd achterover en barstte in lachen uit. ‘O, Abbey, alleen al je hand vasthouden, vind ik zo fijn, dat ik me nauwelijks durf voor te stellen hoe het zal zijn als wij het bed delen.’

 Omdat hij zag dat ze hier iets tegenin wilde brengen, kuste hij haar opnieuw, alsof hij alle liefde die in zijn hart lag opgetast in één moment wilde wegschenken. Even nog voelde hij enige weerstand, toen week het verzet en gaf ze zich over aan zijn kus.

 Voor het eerst begreep Sawyer wat er ten grondslag lag aan Abbeys vrees. ‘Jij stelt mij meer dan tevreden,’ fluisterde hij. ‘Je bevredigt me volledig, je foltert me. Je brengt me voortdurend in verleiding...’

 ‘Mam!’

 Sawyer keek over Abbeys schouder heen, en zag Scott en Susan in de deuropening staan. Ze hadden allebei hun pyjama nog aan en op beider gezicht lag dezelfde blije, triomfantelijke uitdrukking.

 ‘Goedemorgen,’ zei Sawyer. ‘Ik heb groot nieuws voor jullie.’

 ‘O ja?’ vroeg Susan.

 ‘Jullie moeder gaat met mij trouwen.’

 Scott fronste zijn wenkbrauwen. ‘Nu al? Maar Mam, je zei toch dat het nog wel een poosje zou duren voor je de problemen tussen Sawyer en jou zou hebben opgelost?’ ‘Problemen?’ Ditmaal was Sawyer degene die grote ogen opzette.

 ‘De kinderen en ik hebben gisteravond, nadat jij hen had opgespoord, nog een lang gesprek met elkaar gevoerd,’ legde Abbey uit, waarna ze hem een kus gaf op de punt van zijn neus.

 ‘We zijn tenslotte tot de conclusie gekomen, dat we er verkeerd aan zouden doen uit Hard Luck weg te trekken. Bovendien zagen we in dat we alle drie veel van je houden.’

 ‘Bedoel je... dat je toch niet weg was gegaan?’

 Abbey sloeg haar arm nog krachtiger om zijn middel. ‘Kijk alsjeblieft niet zo teleurgesteld!’

 ‘Ik ben niet teleurgesteld. Ik vind alleen...’ Zijn gezicht betrok. ‘Dat had je me wel wat eerder kunnen vertellen.’

 ‘Dat heb ik ook geprobeerd, maar je gaf me de kans niet. Heb je nu spijt?’

 ‘Spijt? Geen sprake van,’ antwoordde hij op felle toon.

 ‘Ga je echt met ons trouwen?’ wilde Susan weten.

 ‘Ja.’

 ‘Wanneer?’ Scott keek zijn moeder en Sawyer ietwat onzeker aan.

 ‘Over twee weken!’ riep Abbey uit.

 ‘Ik wacht al drieëndertig jaar op je, Abbey Sutherland, en ik weiger nog één minuut langer te wachten. We zullen alles net zo simpel of zo mooi doen als jij wilt. Ben kan het koude buffet verzorgen, en we zullen de gymnastiekzaal van de school reserveren voor de receptie.’

 Voor Abbeys huis kwam plotseling een vrachtwagen tot stilstand. De chauffeur toeterde luid.

 ‘Het ziet ernaar uit dat jullie tweeën alles mooi voor elkaar hebben,’ riep Charles hen toe, terwijl hij zijn elleboog op het open portier liet rusten.

 ‘Precies.’

 ‘Ik begrijp dat jullie mij in dat geval niet nodig hebben.’

 ‘Sawyer gaat met Mam en ons trouwen!’ riep Susan opgetogen.

 ‘Over twee weken,’ voegde Scott eraan toe.

 ‘Jij laat er ook geen gras over groeien!’ merkte Charles op, terwijl hij zijn broer lachend opnam.

 ‘Reken maar van niet.’

 ‘Is het nog geheim, of mag ik het rondbazuinen?’ vroeg Charles.

 Abbey en Sawyer keken elkaar even aan, en glimlachten toen allebei. ‘Ga gerust je gang, jongen,’ zei Sawyer.

 Charles claxonneerde nogmaals luid, stak zijn hoofd door het portier en reed vervolgens de straat door, terwijl hij aldoor bleef roepen: ‘Er is in Hard Luck een bruiloft in aantocht! Een bruiloft in Hard Luck!’

 ‘Nu kun je niet meer van gedachten veranderen, Sawyer O’Halloran,’ hield Abbey hem lachend voor.

 ‘Denk maar niet dat ik dat van plan was,’ fluisterde hij in haar oor.

 

 Zal Charles de volgende Midnight Son zijn die verliefd wordt? Is er een vrouw die hem tot andere gedachten zal weten te brengen waar het trouwen betreft? Binnenkort kunt u dit lezen in het tweede boek in Debbie Macombers serie ‘Vrouwen Gezocht’.
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